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КУЛТУРНО ПРОСВЕТНА ЗАЈЕДНИ-
ЦА Србије обратила се, недавно, цир“
куларним писмом издавачима у на-
шој републици предлажући им да
учествују у акцији помоћи јавним
и школским библиотекама. Према
замисли покретача акције требало
би да на сваки издавачки динар Кул-
турно-просветна заједница да један“
свој динар, што практично значи да
за потребе јавних пи школских биб-
лиотека, према средствима којима
располаже, откупи извесну количину
књига у пола цене. Прошлогодишња
акција донела је ипшим библиотека-

ма, на тај начин, 60.000 нових жњига,
у које је уложено 88,000.000 старих
динара. Неки издавачи су се одазва-
ли и овом позиву Културно--просветне
заједнице, међу првима био је „Но-
лит“, неки нису, док се од трећих
очекује одговор.

Замисао Културно-просветне за-
једнице Србије као замисао није ло-
ша. Али, постоји један број прак-
тичних резерви које дају основа да
се са извесном скепсом гледа на реа-
лан успех ове акције. Пре свега, тре-
ба знати о којим књигама је реч.
Ако се на тај начин нераспродани
лагери издавачких предузећа пресе-
ле у фондове библиотека читаоцима.
може лако да се догоди да поред
књига остану без књига. Пре нето
што се обратила издавачима, Кул-
турно-просветна заједница је свакако
морала да обави испитивање терена,
да од библиотекара сазна које им
потребне књиге недостају, за која
дела постоји појачано интересовање
читалаца а библиотеке их не посе-
дују“ или располажу малим бројем
примерака. Ми се сећамо сабирних
акција при формирању библиотека
непосредно после рата. Тада су мно-
ги индивидуални дародавци давали
књиге које су представљале праву и
стварну вредност. Али су многи, што
им никако не треба замерити, покла-
њали библиотекама и оне књиге,
часописе и новине који су за њих
били незанимљиви (законе којима је
истекла важност, застареле уџбенике
и масу сличних издања која могу да
представљају вредност за библиотеке
музејског типа, али кота практично
представљају непотребно оптерећење
фондова библиотека образовног ти-
ма). Нешто слично дешавало се и
приликом ликвидације неких држав-
них установа, или ликвидација 6н6-
лиотека по установама и предузећи-
ма. Та опасност постоји и данас када
се од издавача тражи само приста-
нак на учешће у акцији, а не и из-
дања која издавач треба да ода као
свој прилог внније.

   
холошки,и котисе никако не
може потцењивати. Иако издавачи
продају књиге по реалној цени (дру-
20 је питање да ли се та реална цена
не би могла смањити) у публици
постоји уверење, које није погрешно,
да је књига скупа. Чују се и миш-
љења, која су се у највећем броју слу-
чајева формирала без познавања пра-
в02 стања ствари, у нашој издавачкој
делатности, да је продајна цена књи-
ге виша од њене реалне цене, и која,

ма колико била погрешна, нису без
свога практичног дејства.

Ако се књига сада даје у пола
цене, издавач у очима публике изгле-
да као неко ко се неоправдано бо-
гати тргујући робом која је неоп-
ходна за свакодневни живот и који
из својих уских комерцијалних ин-
тереса покушава да заради што ви-
ше. Библиотеке, које су, на пример,
набавиле књиге по њиховој продај-
ној цени биће и материјално оште-
ћене у односу на оне библиотеке које
их набаве, на основу овог аранжма-
на, по новој, упола смањеној, цени.
А да издавачи понекад, желећи да се
ослободе лагера, пребацују своје из-
давачке промашаје на рачун чита-
лаца или своја издања која пред-
стављајунеку врсту друштвене оба-
везе и чије тираже не могу реално да
процене (актуелне политичке мате-
ријале, књиге о земљама о којима се
тренутно говори итд.) покушавају да
продају на распродајама, вашарима
књига, лутријама и сличним акција-
ма — чињеница је коју не треба мпо-
себно наглашавати. Али, исто тако је
чињеница да код великог броја љу-
битеља књиге такве врсте акција, ко-
је су са комерцијалног становишта
највероватније оправдане, стварају
осећање да издавач хоће да му поту-
ри књигу коју он не жели, већ које
издавач хоће, да се ослободи.

Неће ли у овој акцији да се до-
годи између осталог и то да књига
коју читалац не жели стигне у биб-
лиотеке, како се то каже, „на мала
врата"р Зато и изгледа да акција
Културно-просветне заједнице, ма ко-
лико била добро замишљена, не пред-
ставља најсрећније ц најбоље реше-
ње задатка о коме је реч: да књига
дође у руке што већег броја читала-
ца и да библиотеке не “ваја склади-
ата књига за које се нико не инте-
ресује. Јер, У пракси библиотека са
богатим фондовима а без читалаца
значи исто што и складиште мртвих
капитала који никога не привлаче
нети икоме ишта значе. Тек после
ових неопходних напомена може се
разгосарати о путевима који воде
читаоца до књиге и књигу доводе ~
читаоцу.
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РЕТИКА

ОСЛОНЊА
РЕТКО КО ЈЕ данас задовољан књи-
жевном критиком и у различитим
приликама може се чути мање-више
парперажено незадовољство.
"па и од оних који се њоме ре-
довно баве; они осећају известан нес-
клад, неку (унутарњу дезоријента:
цију, дезоријентацију у самим прет-
поставкама. Али разлози за незадо-
вољство су веома: разнородни и не

„струја". Неспоразуми пак великим
делом долазе управо зато што се та-
ко широк дијапазон разлога жели
да сведе само у границе уских књи-
жевних оријентација и што се криза
књижевне критике не разматра као
симптом једне много шире кризе, ко
ја прелази оквире књижевности као
књижевности. Ако критика сама не
може да сагледа властите претпо-
ставке, ако је немоћна за такав ми-
саони напор, онда Ње моћи да се
азрачунава само са слабостима У

извођењу, са слабостима.у конкрет-
ној анализи и суђењу, дакле: насто-
јаће да доведе до перфекције све
оно што се већ налази у њеном ме-
тодичком домену, али неће никако
моћи да проблематизује сам тај до-
мен

релнет књижевне критике је кон
кретно књижевно дело, или прециз-
није: оделотвореност конкретног де-
ла и различите импликације које су
садржане у семантици дела и које
критика тумачи и експлицира. Кри-
тика не настаје поводом дела, нето
улази у његову структуру и суди ко-
лико је та структура на основу вла-
стите књижевне логике одржава, као
и то колико се и како уклапа у ши-
ре системе (досадашњи опус писца,
национална књижевност, културно
-историјска епоха итд.). "Тобибибило
оно што критика мора да обави. За-
хтев за тако љеном критиком.
НЕ ништаин до захтев да она

стручна, књижевно оспособље-
на, „писмена". Наравно, сасвим је
посебан случај кад критика узима
нека ванкњижевна мерила и наме-
ће их делу, кад се, на пример, соци-
јзани, национални, поихолошки и
слични моменти који су садржани У
књижевној проблематици, протегну ·
на дело у целини и онда се на ос-

нову њих дело валоризује. У тим
случајевима се осећа оправдана по-
треба да се критика схвати управо
као књижевна, а не социјална -или“

каква друга. Код нас је та борба. за
књижевну критику још и данас ак-'
туелна; о потреби за таквом борбом
најбоље сведоче они који критику
која се напокон, код нас, вратила.
самим књижевним разлозима карак-
теришу као естетистичку. Естети-
стичка ту значи исто што и форма-
дистичка. И тала неће да се сагледа

 

ности форма неодвојива од значења;
односно, форма је, у-књижевности,
само присуство значења,
начин егзистирања плаве 28
Подела, која је јаш снази,

жевног дела на аспекте, на пример:
социјални, психолошки, идејни, на-
ционални, чисто естетски итд. аспект
или моменат, најбоље показује да се
још није дошло до сагледавања оног
јединства које је у књижевности као
уметности нужно. Нужно је, наиме,
јединство форме и садржаја, облика
и значења. У начелу, и вербално, так
во јединство се готово увек прихва-
та али у одлучном моменту оно се
ипак одриче. Узети један аспект
књижевног дела као одлучан — то
већ значи порећи јединство. Пори-
цање јединства је садржано и у за-
хтеву за било каквом пропорционал-
ношћу међу аспектима, Захтев за
натлашенијим присуством социјалног
момента израста из несхватања да
је у крајњој линији сваки човеков
чин нужно и социјалан, Они који-
ма је стало до социјалног „ангажо-
вања" књижевности често одбијају

Наставак на 2. страни

Латиница
п
ћирилица

ЋИРИЛИЦА или латиница—за нас
се такво питање не поставља. Лати-
ница и ћирилица — то је наше пре-
имућство, наше обиље, наше богат-
ство, нашаотвореност световима.

"Јужно је кад се од предности
"стварају проблеми, од олакшице —
потешкоће, од обиља — оскудица.
Мудрии трезвени се.превихеимућствима и |
богатством користе. Они без мудро-
сти, без трезвености њима се муче и,

на крају, их расипајуи траће. Каже
пословица: Бог му је све дао, само
му памети није дао,
.. Оба писма суппе наша и
нису само наша. У оба су дубоки ко-
рени; једном је предак грчки алфа-
бет, онај којим су писали Платон м
Аристотел, Всхил и Софокле, онај што

'олико је у књижевности као МаХеБатетемеље> европској ит М

„естетски

 
ОЉА ИВАЊИЦКИ: ЦРТЕЖ (СА ИЗЛОЖБЕ МЕДИАЛЕ)

падњачкој“ цивилизацији (у целови-
том смислу), темеље на којима ида-
нас почива цела зграда у којој живи-
мо ми, народи неколико континена-
та. Друго писмо је пореклом нешто
млађе, али се разгранало шире.

Имајући оба та писма, могли би-
смо бити богатији од других, пред-
одређенији да више разумемо и осе-
тимо, мање стешњени и ближи идеа-
лу универзалности. ћирилица и лати-
ница — то једно једино и нас збуњу-
је! Како бисмо се тек слудили да
имамо још које и, да смо још мало
богатији, отворени и за остале, пре-
далеке цивилизације! Уплашили смо
се једног и! То је као кад би се неко
бојао да живи у двособном стану,
уосталом врло скромном, и циљ му
иода се некако, по сваку цену, сме    иста у једној соби, Наш стан има про-

зоре окренуте на две стране: видимо
Исток и Запад. То је наша релативна,
врло релативна, универзалност .., Али
неко више воли станчићс једним, до-
душе великим, прозором.

Европљани слободна духа поодав-
но суисмејали тесногруде љубитеље
само једног прозора. „Европо, проши-
ри_ се или умри!“ — писао је један
добар хуманист, пунокрвни Европе-
јац, кога је Лењин желео да поведе
у Русију, кад је кренуо у пресудну
битку што ће променити свет. Тај
исти уважавао је и Гандија — био је
склон „панхуманизму“, јединству раз-
ноликих култура.

Подручје латинице је велико, али
не обухвата цео свет ни све његове
вредности. Уколико смо ближи уни-
верзалности — утолико боље. Зашто
да на силу, противно сопственом ин-
тересу, будемо ужинето што јесмо2
Ми имамо своју, не баш ·"малу, шан-

МИЛОВАН ВИТЕЗОВИЋ

су. Зар да је проиграмо2 Ту, код нас,
на нашем тлу и у нашим духовима,
спајају се два велика света; али то
нису два једина света... Ми смо при-
родни мост, а као да хоћемо да поста-
немо вештачка тараба!

Нека је мост и наша опсесија, на-
ша утопија, Племенита је.

Треба бити немузикалан одсеч-
но поставити питање: иди — или. Ми
смо се изјаснили за и — и, за једин-
ство у разноликости. Јер најлепше и
најплодније јединство — то је оно
налик на хор: свак пева своју мело-
дију, али тако да се све сливају у
склад. Има људи који би хармонију
да доведу до апсурда, до тачке кад
она укида саму себе; то сб они што
знају певати само у један глас и њи
хове песме су просте. За вишегласно
певање треба имати слуха, дара за
хармонију. Наравно, од монотоног,
сивог једногласног певања још гори
је хаос у ком свак за себе „пева“, у
ком један другом песму кварии, де-
шава се, нико не зна шта се пева. Али
то је — нека ми буде опроштена реч
— дерање, које не спада у нашу при-
стојну, чежњиву причу о хармонији и
контрапункту, 1
Кажу да се слух може развијати,

Онда га развијајмо упорно; развијај-
мо смисао за хармонију, љубав за
складно хорско певање!

Оно што је лепо — то је и прак-
тично и рационално. Јадна је она
практичност која се постиже ампута-
цијом делова духа, који, по нечијем
схватању, штрче, сметају. Нека се
дух нашег народа развија слободно и
складно. Тад ће то бити здрав дух,
музикалан, пун дара за јединство.

Наставак на 2. страни

Деца п слобода
Без слободе не вреди ти ништа
Слобода има срце које куца
Слобода је кад те пусте из заробљеништва
У слободу нашу непријатељ пуца

Слобода је ослободити се непријатеља
Слободу мораш стварати
Слобода је субота или недеља
Онда се можеш одмарати

Слобода]је кад нас нико за руку не води
Слобода је кад победу славе
Слобода је кад се земља ослободи
Слобода је време без пуцњаве

'Слобода је ретко јужно воће
Слобода је кад нешто маштамо
Слобода је радит што се хоће
Слоћода је ако се играмо

Напомена: Стихови су дечији бисери објављени
Стихови су: Дамира Шуњића(6), Сање Јурец (7),
Бранка Плавчека (6), Дамира Суботића

8 ревији „Полет".
зрена Страже(6)

6), Младена Лемајића (5), |
Бикице Ивошевић (6), Алдрите Борђевића (6), Дамира Новоселца
(6), Антеа Гашпаровића; (6), Ренате Маловић (6), Горана Игњатовића
(5), Милене: Хајдуковић (6), Дијане Трстењак (6) и Гсте Милковић
(5) година. 



КРИТИКА
без ослонца
Наставак са 1, стране

целину да би добили део: траже наг-
Хацен социјални моменат, а одби-
јају социјално значење структуре
као целине. 27 из
С друге стране, наглашавање естет

ског као засебног аспекта настаје у
самоодбрани књижевности и резул-
тат је насилне поделе јединствене
структуре, Естетско, нашме, није тек
један моменаг у књижевном делу,
није нешто што бисмо могли да из-
Авојимо као засебно у оквиру оп-
ште целине. Кад би тако било, онда
би'и захтеви за већим истицањем со-
цијалног момента били оправдани,
односно не би били у противречно-
сти са периодом књижевног дела.
Истицање естетског као

·

засебног
слоја у књижевности управо дајеза
право онима који суде о књижевном
делу углавном на основу тога на ка-
квој се проблематици заснива и у
какву је идејну копрену увијена та
проблематика, Бити на позицијама иде
олошког суђења и бити на позицијама
чисто естетског суђења, то, у крај-
њем изводу, није битно различито,
јер се и у једном и у другом случа-
ју полази од поделе књижевне струк.
туре на аспекте. Естетско, дакле, ни
је у делу ни само један моменат, ни
само један слој — није ништа засеб-
но, Опо је сам начин на који у делу
етзистирају чињенице, То како етзи-
стирају је уметничко у уметности;
а то како не може никако бити из-
двојено као нешто засебно, нити пак
одговара појму лепог и складног као
атрибута лепе форме.
У књижевном делу се, дакле, не

пита шта јесте, него како јесте; ка-
ко је конституисана одређена струк-
тура. Али није у питању ни консти-
туисање само неке апстрактне лепе
форме, нити пак само неке савршене
занатске књижевне форме. Наиме,
могу бити у питању и такве форме,
али пошто су оне увек и историјски
и социјално условљене пошто, дак-
ле, носе одређено културно-историј-
ско и социјално значење, оне нису
идеалан образац, него су само кон-
кретни резуљтати — поред њих по-
стоје и другачије форме. Не постоји
формални образац коме би уметност
тежила; нема универзалног таквог

обрасца. Постоји само тежња за 06~
Аиком и обликовањем; постоји на-
чин на који чињенице егзистирају у

уметничком делу. Наиме, постоји у-
метничка пракса. Структурално изу-
чавање књижевног дела у том сми-
слу је и значајно углавном зато што
доводи до праксе.
Конкретна књижевна пракса не

значи овде ништа друго до успостав
Љање конкретних књижевно-језич-
ких структура. Инсистирање на
пракси једнако је инсистирању на
самом онтичком чину: у фокусу раз
матрања овде остаје само рађање
књижезног бића-структуре. У том
онтичком чину не може се говорити

о оним аспектима помоћу којих се
разбија књижевна структура, у бити
увек јединствена. И књижевни облик
ту не може бити само пуки облик
који је интересантан својом симет-
ричношћу и складношћу или пак
својом занатском перфектношћу. Он
је резултат непосредне праксе која
сведочи о томе. на који начин се
човек у одређеној културно-историј-
ској епоси непосредно „реализује".
„Чисто" естетски и чисто" књижев-
ни проблеми овде нужно уступају
место егзистенцијалним,
Кад смо већ дошли до оваквог од

ређења књижевне праксе, није више
тешко показати зашто је за књижев
но дело као јединствену структуру
најзначајније то како у њему егзи-
стирају чињенице; људски смисао
није дат у самим чињеницама, него
у начину на који оне за човека по-
стоје, а књижевност непосредно по-
казује управо то. У књижевној ди-
стрибуцији животне проблематике, у
књижевном истицању самог егзистен
„цијског модуса садржан је човеков
смисао, човекова интерпретација све
та, његов положај у њему, Због тога
је немогуће остајати у оквирима
књижевности као засебног, одеље-
ног вида човекове активности. Она
не може бити сектор деловања са-
мим тим што се у њеном основу на-
лази потпуна отвореност за целокјуп-
ну људску проблематику. Књижев-
ност мора остајати увек незатворе-
ном; она мора порицати властите
границе да се не би затворила у дог-
матизам, који ће је негирати као у-
метност и свести је на занат. Ако
већ треба говорити о естетском мо-
менту у књижевности, онда је он
та отвореност, та тежња да се књи-
жевна чињеница у самонегацији пот
врди као изворна људска пракса. А
„чиста“ уметност је апстракција, на
стала издвајањем и апсолутизовањем
само једног момента из живог умет-

вичког организма, организма засно-

ваног на дијалектичкој противречно
сти, на самонегацији као афирмаци-
ји, „Чиста“ уметност је апстрактна
афирмација, затворена у себе као

може да се задовољи само размат-
рањем књижевног поступка, него по
степено долази до самих основа на
којима почива дело. Она мора да „о-
сети" логику дела и да на основу
тога донесе суд о њему. Аналитички
и вредносни суд су битни за њу. Али |
у преломним тренуцима, у тренуци-
ма кад треба да преиспита властите
претпоставке, она нужно мора да
преиспитује и саму књижевну струк
туру, њено значење. Критичка мери-
ла се оснивају на развоју књижевне
структуре, на њеном разумевању, па
зато преиспитивање тих мерила није
могуће без преиспитивања књижевне
структуре, Критичар који на ради-
калан начин жели да проблематизу-
је саме основе своје критике долази,
у садашњем тренутку књижевности,
до јединства књижевног дела као
праксе. Он. исто тако сагледава пот-
ребу за превазилажењем књижевно-
сти као књижевности: отвара му се
широк хоризонт човекових егзистен-
пијалних лема. Његова мерила
онда нужно Морају бити проверена
и измењена. У тој „фази“ критичар
постаје несигуран, јер пошто је не-
могућ било какав идеалан образац
у књижевном стварању, пошто се
такав идеалан образац у принципу
не може ни да замисли, немогуће је
успоставити ни чврста критичка ме-
рила. Ако поштује отвореност књи-
жевне праксе, он јој мора прилазити
са „отвореним“ мерилима. Отуд и
долази криза критике, њена немоћ
да ОАЛУЧНО одмерава и суди. Она се
нашла пред отвођеношћу у којој се
још не сналази. Али та њена немоћ,
с друге стране, није ништа друго до
моћ, односно критичка одважност
да се иде до краја у доследном и ра
дикалном мишљењу. Она критика
која у овом тренутку настоји да У
књижевности сагледа општи напор

савременог човека да разуме своје

егзистенпијалне и историјске пози-
шије у свету — не може да остане
равнодуштна пред коренитим изме-

нама вредности, пред коренитим из-
менама у самој естетској структури.
А незадовољство књижевном кри-

тиком великим делом долази управо

из неразумевања такве њене пози-
ције. Она данас не пружа више чвр-
ста мерила суђења, она се у себи
самој колеба, она сама тражи осло-
нац, односно одбија ослонац. Нор-
мално је што га онда не може ни
другоме пружити, што не жели да
га пружи.

Новица Петковић

народи који се служе латинском

КАВМЕТ
ђр. САЦСАРАО

и ОВДЕ СЕ ПРАВИ КАБИНЕТСКА ПОЛИТИКА

Латиница

Џ

ћирилица
Наставак са 1. стране

У нас би ваљало више настојати
на пристојности, обзирности, преду-

сретљивости, разумевању, Пријатељу,
познанику, случајном пролазнику при-
стојан човек уступа првенство, поча-
сну страну, пролаз кроз врата. Био је
леп обичај да Србин Хрвату пише
латиницом, а Хрват Србину ћирили-
цом. Лепо је то као пажња, као гест.
У свему нам треба више љубазности
и учтивости, мање дивљачког гу-
рања... 5

Потребно нам је више културе —
немамо је довољно, наслеђе нам је
скромно и тим драгоценије. Па за-
што да једностраним развијањем бу-
дућих нараштаја који, претпостави-
мо, неће знати ћирилицу, запечатимо
за њих огроман део нашег културног

азбуком

 
блага, да им пола дуХОВНОГ бића осу~

димо на тамуг Зашто бисмо неке риз

нице — а немамо их превише — јел.

ноставно одбацили2г Зар да аи

један део себе, да сахранимо сећање2

Подсетимо се: човек се од других жи-

вих бића разликује и тиме што се он

сећа, што има историју које је све

стан.
ћирилица се не супротставља ла-

тиници нити латиница смета ћирили-

ци. Мрачњаштво је гушити гласове

једног писма. Писма су невина — ту
скоро је добро речено. Отворимо про-

зоре на обе стране и нек се наш гра-

Банин поноси што је повлашћен, јер

има, за разлику од својих суседа, у
извесном смислу шире вилике — има

та два своја дивна, једноставна
писма. Уместо да се због њих гложи-
мо и надмећемо, стварајмо такву ху.
ману и културну атмосферу у којој
ће неуљудно и ружно бити ако се
неко простачки дичи што не зна једно
од ова два наша писма. Јер такав
јадни хвалисавап у нашим прилика-
ма је не само векултуран човек него
је и морални богаљ, и духовни си
ромах,

Достојанство претпоставља пошто-
вање и себе и другог. Онај ко нема
самопоштовања и љубави за своје —
тешко да ће имати поштовања и љу-
бави за друге,

Драган Недељковић

Шетиње би латиницом Ентлезу било —

 

МИСЛИМ ДА СЕ новом „Књи-
жевних новина" нема шта приговорити што
се лист опет тиска Вуковом азбуком.
То је, поред осталог, још један доказ

стварне равноправности наших азбука, тј.
не само теоријске, већ и у пракси потврђене,
"Међу овим азбукама (које су наше по

употреби, а обе су туђег. порекла) као пи
међу двама стандарним 'изговорима нашег
језика (екавским и (и)јекавским) неби тре-
бале бити ничег спорног, јер нам је.то све
заједничко. 3
" Али, обично се мисли да је у нас, кал је

о Србима и Хрватима, ћирилица обележ-
је српства, а латиница хрватства (неки. чак
веле и да је екавски српски, а. (и)јекавски
хрватски, мала и основџи знају: да Хрвата
има и екаваца, а сви Срби нису екавци, већ
их приличан број говори и (ијјекавски) и
да те „националне одлике“ треба истицати
“као да се други народи, у натпој земљи и у
свету, не служе тим азбукама!). У
Ћирилица није само српска азбука, већ

се њом служили и Хрвати (ла не помињем
Македонце, Бугаре, Русе и још неке народе,
који се служе том азбуком), што потвођују
мноти споменици, међу којима су. и „Поваљ-
ска листина“ с Брача (из ХИТ столећа) и
„Пољтички статут“ (ХУ столеће), а' латиница
се у Хрвата јавила, као трећа азбука, не из
потребе да се претходна замени бољом, већ
с политичких разлога, под притиском римске
цркве, чему. се хрватски народ опирао (али
његови су тадашњи вођи то прихватили, из
дичних интереса, па убозо нестаје и хрватске
државне и културне самосталности), _.

Латинипа се чак ни до данас још није при-
датодила нашем језику, већ се неки гласови
бележе помоћу двају слова, што је далеко од
Вукове азбуке, или се словима додају рош-
чићи (телан или ава) да би та, иста, слова
знастила нешто друго. :

Ево шта каже Т. Маретић, један од хрват-
скиг научника: (и

 

„Ко управо зна што се хоће писму да буде
што једноставније и што лакше, он мора
признати да у читавој Европи, а ваљда и на
читавом свијету, нема писма које би се с
те стране могло мјерити с азбуком коју је
Вук сложио и умотребљавао. Нема нигдје
језика којему би човјек азбуку брже и лак-
те могао научити неголи је Вукова. Вјечну
славу заслужује Вук у своме народу што му
је створио савршену азбуку у којој је таман
толико слова колико је у језику гласова, и
то тако да свакоме гласу одговара своје сло-
во, и то само једно“ (Граматика хрв. или срљ
скот књиж. језика, Зг. 1963/26).
И у Правопису српскохрватског књижев-

ног језика стоји да је само у ћирилици у
потпуности остварено начело да сваки глас

нашег језика има свој посебни, и то један
знак, док се у латиници неки гласови пишу
с по два знака што се читају као један глас,
али су то кадшто и два гласа (н. Д, Нови
Сад и Загреб 1960/13).

Није дакле, јасно како у латиници треба.
читати: надживети или „наџивети", Танјуг
или „Тањуг“, тј. настају и забуне, чега у
ћирилици нема, а није ине може бити исто
ни: љубљење и „лјублјенје“, џавељање и
„дакавелјанје", итд. ј

Како ће наставник у школи објаснити
латиницом ђацима да од л+] постаје љ, а од
н+ј њ, тј. да бел-+ји даје бељи, а знан +је
знање» .

Ту је он, хтео не хтео, принуђен (срећа је
ипак што му се ЛЕПАтајра могућност) да
се послужи Вуковом азбуком,
У једном броју Нин-а (925, од 29, 9, 6820)

објављен је чланак „Јапанска азбука саврше
нија од европске", што вреди самоза лати-
ницу (тачније: за латинице, јер их је више),
а неи за Вукову азбуку, ћирилицу.

А у једној  Сепафимовој  репортажи
(„Странци и ми", в. Политику од 13. 6. 66 9)
говори се о ресторану „Липовичка шума“ код
Лазаревца и о групи енглеских туриста.

За њих је, каже, ћирилички натпис био
загонетка, 4 "да је употребљена латиница, све
би им било јасво, У

Судећи по том, латиница је идеална и
универзална, светска азбука, која вреди у
свим приликама.

Дан, није тако! Ш
Кал, би назив „Липовичка шума“ био ла

тинипом написан, могли _би га прочитати сем
нас још само Чеси и Словенци, јер остали

немају рогатих слова, ни с једним рогом(ћ),
ни с два (ж, ч, ш), а нека су од њих непоз-
ната и Чесима (љ, њ, Ћ, и), Ма и Словенцима,

Латиничка слова поједини народи различ-
но називају (С, нпр. Немци зову „це", Енгле-
зи „си“, Французи _„се", Италијани „ћи";
6 Немци зову „ге“, Енглези „џи", Французи
„же", Италијани „ђи", Шпанци „хе": Н Нем-
ци зову „ха", Енглези „еич", Французи „аш",
Италијани,ака", Шпанпи „аче"; Ј Немци зову
„јот", Енглези „џеи", Французи „жи", Шпан-
ци „хота", а Италијани за њ не знају, јер га
није било у латинској, римској азбуци) и
веома их различно изговарају, читају (С се
већ у латинском читало двојако: ЦикК, у
франтуском се чита С и К, у италијанском
ЋикК,а у турском то је — Џ; 6 Немци чи-
тају као Г, Французи као Г и Ж, Енглези
као Г и Џ, Италијани као Г и Б; Ј Немци
читају као Ј, Енглези као Џ, Французи као
Ж, Шпанци као Х).

Слично је и с другим словима (у ентлеском
се Т може читати и као Ш и као 41), наро-
чито с њиховим скуповима (СН је впр. у
италијанском К, у немачком Х, у француском
Ш, а у енглеском 4), док је у народа који се
служе ћирилицом ситуација проста: ж је ж
(у француском Ж се пише двојако: као Ји
као вђе или 1, а у мађарском као 25). ч је ч
(што Мађарц ттту С5, Ентлези и ТЛпанци
СН, а Немпи Т5СН), а ш је увек ш (Мађари
га пишу као 5 и 55. Италијани као СС+е или
1, Французи као СН, Енглези као 5Н, Шве-
Ђани као 5], а Немци као 5СН).

Франпузи осим Ж имају и два 3 (52), лва
Ф (Ћ, рђ), три К (С, К, О) и три

С

(С, 5, Т);
Немти гмају два С (5. 55), два Ф (1, уу, два
Х (Н, СНА), затим тон К (К, СН, (О) и четири
ц (С. 7, Т, Т2), а Енглези два ПО (У, УМ), два
3 (5. оиРА РаЕЦ Т), затим
три П(06, Ј, ПО), три Е , Т) и четири
К (СК, 0. СК).

Због свега тога — различнот читања истих
слова и многобротних комбинапија њихових,
латинита је тек привилно заједничка азбука
неких нађода, али им не помаже да се лакше
споразумеју.

Рихортд Зорте би, нпр. у изворном, немач-
ком, облику био према француском начену
читања: Ришар Сорж, гпема енглеском: Ри-
чард Соти, према италтјанском: Рикотд Сор-
ће, а према чешком или нашем — Рицхард
Сорге!

Словенпи латинипом питту: Лтоблјана (а
читају: Љубљава и Лублана) и Лту;, али то
ће Енглез" прочетати на свој начин — Лтпа-
бливна п Пттуџ. Французи на свој — Ажибл-
жана п Птиж, Шпанти — Лхублхана и Птух,
а Италијани — ко зна како!

Ако напиштемо латинипом Јајце, то Ће за
Енглезе бити — Јаисе, за Фпен--узе — Жажс,
за Шпанце — Хахсе, а за Италијана — ко
зна шта!

Сарајево је латиницом Енглезу — Сејреј-
фивоу, Французу — Заражево, а Немцу —
Зарајефо.

Крагујевац Ће хатиницом бити за Енглеза
— Крејгјуневак, за Француза — Крагижевак,
за а — Крагухевак.

Сетинџ, Французу — Сетинж, а Шпанцу —
Сетинхе. версус исти РОМЕ5 МЕЗА

Тако би и Липовичка шума -т- латиницо:
написана била загонетка и за Енглезе, и за
Французе, и за Немце, и за осгале (који не
би умелди прочитати Ч и Ш, како их ми
пишемо латипицом), ништа мања од ћири-
Ааичког начина писања.

Латиница, дакле, није ни у чем саврше-
нија ни боља од ћирилице (чак је компли-
кованија, не само због рогатих слова — у нас
се латиницом готово на исти начин пишу
ЗижЖ,СиШшШ затим Ц, К и 4,већ и због
многих комбинација помоћу два, три, па и
четири слова која треба читати као један
гласћ) и кад бисмо: хтели да свим туристима
који долазе у нашу земљу олакшамо,тј. омо-
гућимо тачан изговор наших земљописних (и
Других) имена, не би било довољно да их
напишемо латиницом само на јелан, наш
начин (како мисли Серафим), већ би се
морало поставити неколико табли с претход;
ним упозорењем која је за кога, а чему би
нас то одвело — закључите сами, |

Вратимо се „Књижевним новинама".
· Сасвим је природно и логично што је нова

редакција „Књижевних новина" од двеју мо-
тућности изабрала бољу, тј, једноставнију,
Аакшу (коју нам је створио Вук Караџић,великан нашег рода и борац за демократи
зацију културе), јер се сваки народ служи
азбуком која му најбоља олговара, која је зањ практичнија, савршенија, -

Језику нашем и начелима нашег фонет-ског правописа Вукова је азбука мпого бли-жа и поголднија од „универзалне" латинице(која остаје и за јеврејском, и за арабљан-ском азбуком), а одрећи се бољег рали нечегаАошијег могу само неупућени, који то чиненасумце, не умејући да бирају. .
Најзад, нека то буде израз њихове свестиИ, дичног укуса, али немају право да попују,тј. да: и другима, од себе рапионалнијим, соле

 

памет.

Јордан Моловић

НЕУВЈЕРЉИВИ АРГУМЕНТИ
"АРГУМЕНТИ у вашем коментару „Невиностписма" нису ме увјерили да сте имали правошто сте без пуно размишљања прешли наћирилицу, Никаква економичност не можебити надокнада за могуће губитке у моралнимпозицијама које новине имају, Остаће увијекМјеста за приговођ да је то урађено из несихАругих разлога. По мом митљењу, старе но-вине су имале боље графичко рјешење. Нећетепогријетшити ако ово питање оставите и даљеотворено,

ба

Милорад Екмечић

ИСПРАВКА ,

. У писму групе научних радника објевљеном 7 прош-лом броју у потпису је омашком

Фубомира · Гадића.
испуштено име др



 

БЛАГОЈЕ ЈАСТРЕБИЋ

Прилог за поетику
Лазе Костића

Поклонише се старци у повлад,
“ један клим, У један брадоглад..

„ ЈЕЗИК ЈЕ МУКА сваког песника. У случају
Лазе Костића то се посебно воли истицати.
Јер тај песник је делио праве језичке мег-
дане, у потпуности заратио" са законима је-
зика. Том Костићевом сукобу не треба тра-
жити неке императиве, као што су, наводно,
сиромашна језичка средства, недовољна да
обухвате комплексна осећања и мисли, Та-
кође није добро у свему томе гледати само-

вољу овог песника. Лаза Костић је добро
знао шта је језик и шта од њега сме тражи-
ти. Друга ствар што је његово сме досезало
далеко, у корените морфолошке и граматич-
ке измене, докле се у нас мало који ствара-
лац усуђивао. Ипак, Костићева смелост ни-
је била језичка вратоломија за себе, као Ко-
дерова. Језик песме је стварање, и пре ство-
рене песме не постоји, строго узевши, ни је
зик њен. Постоје извесна помоћна правила,
норме које потпомажу, али оне су секундар-
ног значаја, премда су незаобилазне. Језик
је први услов да се оствари песма. Све приче
о томе како се песник, несрећник, спотиче
о језик прилично су произвољне, Да о шта
би се, коначно, имао спотицати песник! То
је његова судбина.

ћаза Костић је један од првих наших
стваралаца који је свестан језичког кре-
ирања. Језички елементи нису форма за неке
песничке суштине јер је суштина у њима са-

мима Језик је израз песме, а и сам је песма.
Костић се тиме донекле приближава Кроче-

овом схватању израза. ·

Костићево схватање језика разликује се
одфилолошког анатомисања. Он истиче да
није довољно бити филолог: за поуздану, све-
страну анализу језика у. песмама ваља бити
нешто и песник. Филолози виде „анатомију,
топографију и механику језика, мање његову
динамику, још мање су поузлани у његовој
физијологији, најмање у најобилатијем обли-
ка његова живота, у песми и стиху."!. Они
виде да недостаје ситно, а превиђају крупну
грешку.

Представа о Костићу као ствараоцу који
ниподаштава језик већ је у основи погрешна.
Он сам у низу случајева оптужује врло зна-
лачки друге песнике, у првом реду Змаја, за
натегнуту синтаксу, језичку конструкцију и
аљкавост у песничком изразу. Он зна да пе-
сник мора мислити на функционалност једне
једине речи: ако је сувишна, песник је не
сме трпети. Од песника се други уче језику
им. песник посебно мора пазити на чистоту
експресивног елемента. Колико пута Змају
замера што у једној песми меша разна на
речја. „Није језик политика, па да спојеши
помириш... У политици — то је фузија. У
језику — конфузија."г. Песник се мора бори-
ти језиком за облик песме, Костићеви је-
зички експерименти имају одређен песнички
циљ, срачиунат скок који само треба успешно
извести. Ипак, он у томе тражи природност.
„У метафори или каквој говорној слици или
фигури, у тропу, ваља ла је сваки део удешен
према оној прилипи живота из које је троп

узет. Ако није тако, још сувитле ако је део
проти: ан правој прилици, онда је слик,. пог-

ААЗА КОСТИЋ

решна, онда је троп рђаво, наопако изра-
Ђен."3. Зар Костић у овом случају не иде
против појаве коју су најчешће приписивали
њему као типично његово својствог

Песник ствара језик као индивидуалну
вредност песме. Зато песников језик не може
бити једнак језику свакодневног комуници-
рања. Песникове речи могу бити нове и по
значењу и по творењу. Стварање нових речи
је песнички оправдано. Костић се о томе нед-
восмислено изјаснио у суду о језику Змаје-
вих песама. Он Змајеве кованице дели на ра-
јенице и змајенице. Прве су створгне
у сну песничког заноса, док су „змајенице
пород сухе и непоуздане рефлексије."4. Кази-
вање песличког смисла кованицом дозвољено
је само уколико је неологизам полетан, спо-
собан да мисао пренесе преко амбиса про-
машаја.

Занимљиво је питање: којим наречјем мо-
же да се служи песник у одређеном делу:
Одговор на ово доста деликатно питање за
оно доба налазимо опет у књизи о Змају. За-
мерајући Змају што на силу бога жели да
пева јужним наречјем (које не познаје до-
вољно), К примећује: ником није сме-
тало што моји Црногорци (у „Максиму Црно-
јевићу“) говоре екавски.5. Костић се овим,
можда м несвестан довољно дубине пробле-
ма, дотакао веома значајног питања песни-
штва, књижевности уопште. Свестан чињени-
це да су многе песме испеване језиком или
наречјем земље из које потиче песник (а не

догађаји и јунаци о којима се пева) — а да
то, наравно, ништа не утиче на саму вред:
ност дела — Лаза Костић закључује да је нај-

логоднији језик онај који песник најбоље
познаје. Може изгледати смешно, али зар,
рецимо, у“ нашој песми треба да говори
трчки или српски Српски, разуме се, Нама

неће бити чудвовато што знамо да је он Грк
а не обраћа нам се на свом језику. Чак и кад
бисмо разумевали грчки говор, самим тим
чином не бисмо задовољили наша естетичка
осећања. То што ми разумемо који други је
зик не причињава нам задовољство естетич-

ког значаја. Естетички поредак можемо из:
гралити у било ком језичком медијуму. Ко-
јем ће то језику припадати, то зависи олакле
је сам песник. Стога је најбоље да песник
пева језиком или наречјем које најбоље поз
наје. Важно је само да песник у оквиру моћи
језика којим пева својој мисли да најпунији

израз-

Звук у језику има изразиту и самосталну
вредност. Тај елемент није без значаја ни
у свакодневном говору, али у песми тај зна-
чај се изузетно повећава. Са музиком тог зву-

жа Лаза Костић се много мучио. Заљубљен у
језик, он је пазио на сваку вибрацију, насто-

јао да му ни поједини акценат не буде без
потребне, одређене песничке функционално.

сти. То га је стало много труда, јер му се
језичка материја није давала баш лако. Мо-
рамо гризнати да сва његова брига око јези-
ка долази од осећања извесне несигурности
пред том веома тешко ухватљивом, вибрант.
ном материјом.

Посебно инсистирање на звуку као вред-

ности има у нашем песништву извесну тра-

дицију какву, на први поглед, не бисмо прет-

поставилг. Није код нас песма увек имала

само унутарњу тежину и смисаону вредност,

Признавг га је она артизам,. грапозност и ла

коћу врло рано. Већ код Симе Милутинови-~

ћа срећемо грчевито рвање са смислом ко-

 
ји никако није хтео јасно да се представи.
Проблем језика се наметнуо на првом месту
и тај песник је настојао да тим поводом је-
зичкој материји да нове тонове. А зар нема
у самим народним умотворинама пошалица
као што су „Коларићу, Панићу,..“ и „Пошла
кока на пазар..."2 Филолошка критика, без
обзира на своју ускост и искључивост, имала
је у виду језичке вредности, само схваћене
као филолошку наративност а не естетичку
експресивност. Романтичари у звуку посебно
траже естетичку компоненту. Код нас је већ
само поштовање народног језика водило ка
признавању звучних вредности песме,

Слично Сими Милутиновићу, Лаза Костић
своје кованице ствара на основама народног
језика. Он је народни језик познавао добро.
(Његови биографи тврде да је Вуков Рјечник
увек имао уз себе). Његов језик је ближи
Вуковом, има чвршћи континуитет са тради-
цијом. И његове кованице туђе су можда на-
шем савременом језику јер су настале на ос-
новама говора који је владао пре но што је
тзв. београдски стил битно изменио структу-
ру и жаргон народног језика. (Отуда неслага-
ња представника београдске школе са Кости-
ћевим језичким покушајима.)
У једној студији Алојз Шмаус прецизно је

одредио све начине Костићевот стварања ко-
· ванипав. По закључцима Алојза Шмауса, Ко-
стић више пази на гласовну сличност но на
полисемију, али звук настао по угледу на
неко друго брујање, понесе касније и сми-
саону компоненту, Фонијском организацијом
стиха песник сугерише одређени обим и ква-
дитет каквог осећања и расположења. У том
је Костић упорни тражилац. У „Самсону им
Далили" он је променио низ стиховних орга:
низација, унапред свестан да у друкчијој
ситуацији треба сугерисати друкчије вибра-
ције збивања. , |

'Нову реч, неологизам, Костић ствара: на
разне начине, Илустрације ради, навешћемо

неке (не бисмо набрајали, како је то код

нас чињено безброј пута): трп, вред, њу
мор, плетисанка, безњеница. Он,
дакле, узима основу једне речи (етимолош-
ки начин прављења), одсеца реч са почетка,
или са краја, што је сасвим свеједно, да буде

краћа, погодна за јамб. Међутим, има речи

које су потпуно нове, изведене не од основе
већ на некакав други начин. Таква је реч
безњеница; њоме песник обележава јед-

но стање које, ако не искажемо том кова-

ницом, морамо опширније описивати. Кова
ница је много ефектнија и краћа: :

„Из безњенице у рај, У рај..."

Њен смисао је; из стања без ње.

Чудновату је какву експресивност постиже

Лаза Костић својом специфичном организа-

цијом звука. У песми „Санта Мариа..." он
је измењао речима и облике, и родове, и

значења: кајан, зорин свит, душило

дет, брид, глелд... Све се ту згуслои

његов израз наоружало у шиљке. Ови успеш-

ни експерименти имају своје узоре пре свега

и народном говору, иако не само ту. Реч
„кајан", која у Костићевом стиху значи „онај

који се каје“, можемо упоредити, примера
ради, са речи „недоказан“ са оним смислом
какав она има понегде у народу; наиме, та
реч не значи да је неки факт недоказан, већ

је реч о особи којој је тешко нешто дока-

зати. Недоказан човек значи тврдо

глав човек. (Детаљније истраживање. у

овом смислу тражи посебан рад).

Игра речи и каламбур нису неважне ни

наивне стилске вештине за какве смо-навик-

Е

ЈАНКО БОНОВИЋ

СУВЕНИРИ
ИСАКИЈЕВСКИ САБОР

Магловити хладни дан
обавија с врха до дна
православни Ватикан.

Стоји као громада
у магли, као парада
камена, искрслог изненада.

Птице се стане на њему —
птице мале, остављене,
нађите једно мјесто и за мене.

Да завирим у Исакијевски
колико сламка дана,
у траг свога постојања:

Да Његошамладог потражим
допутовалог с Цетиња,
а да нађем тамо — Лењина.

Магла обавија Невски.
Магла је некад и овдје била...
— Пожалоста, Исакијевски!

ЕРМИТАЖ

Вјекови су устављени

у злату и пјени,

и позвани на пир и сла'

за побједе, за Полтељзу.

Ништа у мени нема
до једна златна пјега,

до једно златно сунце, всјем,
у чије кратере тонем.

Његова гпотла ме ослијепише

и ја не видим ништа више.

Лењинград, новембра 1968.

ли да их проглашавамо, Лаза Костић се њима

служи да би једном речи или једним по-

тезом ухватио више смислова. Јер игра речи

неочекиваним обртом открива смисао и везу

тог смисла са осталим појавама. Игра речи

свој садржај открива још кроз духовиту

досетку која каткад иде до моћне романти-

чарске ироније. Ухватити прави_ песнички

смисао, са стране од које се овај не нада,

тако да кажемо, значи постићи велику ек-

спресивност. То је начелно оправдање, ове

врсте песничког артизма. Лаза Костић је ту

наоко неозбиљну могућност користио у већи-

ни својих песама: Снове снивам, сну

јем снове, Ко за свог века не поср-

ну хром, похрамаће за њиме веко

ви, Шта ме сеца са месеца...

Лаза Костић је увео јамб у српску поезију.

Он је схватио да стих, носећи нове садржаје,

треба да грми, да буде стегнут у акциони по-

лет, да је сваки део стиха функционалан за

себе, што се није могло постићи трохејом,

омиљеном стопом нашег десетерца. Удар,

кључни елемент у јампској организацији сти-

ха, био је адекватан израз бурнијих живот-

них процеса започетих још са Устанком. Лаза.

Костић не само што је први применио јамб

у нашој метрици него је ту песничку стопу

најуспешније стваралачки користио,

Снага песничког дела не лежи

иза стилских и метричких енигми. Утврђива»

ње законитости по којој настаје песничка

вредност није неважан начин истраживања,

као што то нису ни многи друти методи. Сав
тај труд, ипак, остаје недовољан и не може

да објасни све тајне које у себи крије пог-

зија. Стога чнт зање за стихове

ириме има само условни значај. Ти версифика»

торски елементи могу у целини приближно

натовестити неку вредност али не и сасвим

је открити. Сам Костић је волео стих изра»

ен са много дисциплине, чиме помало натњ

ње класицизму. Он је необично волео да коме

бинује. Течно и складно песничко низање

није за њега врлина ако се лако дало, зко
се до њега није дошло након савладане теш-

коће. Рушећи старо, Костић је ново, ипак

добрим делом стварао искуством старога.

Био је свестан да ништа не може бити са-

свим ново, свуда мора постојати некакав

континуитет, веза са старим. Једно се укла-

ња да би дошло друго, савршеније. И тако

смо дошалан до песника рушитеља којег је,

најзад, победила његова, од њега самог ство-

рена хармонија.

 

"4. А. Костић, „О Јовли“ Товановићу Змају", (Змајево),

Сомбор, 1902, п. 398.

. 2. Ибид. 304.

3. Ибид. 262.

4. Ибид, 402.

5. ИбнА; 302.

6. А. Шмаус, „Лаза Костић магзар звука",

1965, књ. 395, стр. 108—122. А
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ИЗОЛАЦИО.
НИСТИЧКА
КОНЦЕНЦИЈА
Милорад ·
Стојовић:
„Надмоћ

људекости“

Графички завод, .
Титоград 1968.

НОВЕ
СВЕТЛОСТ

РУКОПИСА

Слободан

Ракитић:

„рашки

напеви“

„Просвета“, .
Београд 1968.

  

ЦРНОГОРСКА КЊИЖЕВНОСТ пред
ставља за Милорада Стојовића по-
'себну целину. Он прати њен разви-
так, утврђује њене почетке и токо-
ве све до данас. У књизи „Надмоћ
људскости" реч је првенствено о
писцима из Пе Горе афирмиса-
ним између два светска рата, али
се аутор ипак не ограничава на два
десетогодишњи период. Књига са-
држи и јелан занимљив оглед о
Марку Миљанову и два општа
чланка о црногорској прози и по
езији после 1918. Границе Стојови-
ћевих анализа и оцена доста су, пре
ма томе, широке. Било у уводним
поглављима, било у дигресијама, он
је дао општу слику, онако како је
он замишља, црногорске књижев-
ности чији корени сежу до Његоша
(у поезији), и до Стефана Митрова
Љубише и Марка Миљанова (у
прози).

Сужавајући поље својих испити-
вања на једно релативно уско под:
ручје које је у књижевној истори-
ји и критици било дуго сматрано
као саставни део српске књижев-
ности, Стојовић је могао подробни-
је да анализира мање писце и дела
која су остала полузаборављена. По
ред познатих аутора, као што су
Мирко Бањевић и Јанко Боновић,
он говори о једном Александру Ива
новићу, лиричару недовољно прису-
тном и запаженом у нашој модер-
ној поезији али, без сумње, врло
даровитом. Пишући о периоду изме
Ђу два рата, Стојовић истиче име-
на и остварења која се често из
глобалних перспектива једноставно
превиђају. Он обнавља интересова-
ње за неке прозне ауторе изузетни-
је вредности који су стицајем окол-
ности остали на периферији: такав
је случај са прозаистом Николом
Лопичићем о коме Стојовић с пра-
всм говори веома похвално, Онај
критичар зна да се богатство једне
књижевности не мери само бројем
великих писаца но и присуством ос-
редњих. Он исто тако зна да се мно
те праве вредности из прошлости
понекад пренебрегавају. Зато умес-
но и аргументовано истиче Посла-
нице Петра 1, Његошевог стрица,
чија је књижевна лепота неоспор-
на, али исто тако читаоцима мало
позната. Стојовић је пажљиво про-

авао књижевни живот у Црној
ори, отуда у 'овој књизи мнош-
тво био-библиографских података не
опходних за разумевање

—

духовне
климе у којој се развијала књижев-
ност Шрне Горе. Бољи део књиге

чине и странице о Бањевићу и Бо-

новићу, песницима у којима је кри-

тичар открио нека значења којима.

СЛОБОДАН РАКИТИЋ се својом
другом књигом песама очитовао као

песник нежног лирског састава, сно-
хватице, вилинског поетског чарања,
Изразитије, дотераније, са више да-

ха и строгости према изразу но У
претходној књизи, он управо долази

да нам укаже на извесне могућности

савременог песништва у односу на

књижевну прошлост, у односу на
наш романтизам. Али, пре свега, он

пева о свом односу према природи

која је толико пута била предмет

песничког прилаза живогу, о њеној

неухватљивој чаролији, бајкарењу,

о вечном, лепом и плахом прожима“

њу човека и природе, о губљењу

траница између стварног и измашта»

ног, Исто тако, надахнуто, полетно,
звучно Ракитићеви стихови говоре о

љубави према жени, о њеним врли-

нама, о еротским узбуђењима која

добијају суптилан вид патње, погру“

жености или, пак, сјајног, младић

ског узлета у свет и светлост који

та окружују. И још, ти: нам стихови

товоре о љубљеним пределима Раш“

ке, о старом сребру њених извора, о

тамнинама њеног дрвећа, о мана

стирској чедности ваздуха, воћа, воде

и биља; тако се пева историја, а да

се она једва, тек ту и тамо, апостро“

фира, тако Сопоћани улазе у песму,

а да су само лирска скица неког

унутарњег бола и усхићености:

Ти зиду најзад даде крила

Срдита ружо зоро крине

Нестварно плану са висине

Будућност што је некад била
ЕЕ (Сопоћански анђео)

Стихови Слободана Ракитића су

ритмични, светли од десетерачке ас0-

цијативности, чисти у свом звуков“

ном треперењу. Он се версу учио од

наших и руских романтичара и сход-

но томе попримио донекле н ЊЕ

хов језик; отуда у његовим пе

смама наилазимо ма ове и сличне

речи: умилан, јек, жуД, џурес,

земни кал, дивотан, горска

дева, искон, недра, РУЉ глед,

које, овако излвојене можла делују

апахпонпо, али се доже у контексту

толе, слике и ритма. На тај начун

Ракитић, можда и нехотице, казује

пре њега није била поклоњена до-вољна пажња,
Књига „Надмоћ људскости" није,им то је можда најважније и најип-тересантније, збир конкретних кри-тичких анализа. Она је сва инспи-рисана жељом и намером, која ни-је изражена у програмском облику,

али која је присутна имплицитно Улање-више сваком тексту, да се конституише аутономна  прногорскакњижевност. Стојовићев покушај јенајозбиљнији и у књижевном смис-
Ау најинтелигентнији од свих пос-Ллератних настојања сличне врсте,
Стога заслужује да се о њему, на
терену књижевне емпирије, најоз-
биљније расправља, далеко Од сва-
ке демагогије и политичких инси-
нуација којима иначе често обилу-
Ју расправе о том предмету.

Стојовић жели да разграничи
црногорску књижевност, да утврди
њено постојање као аутономне ми-
саоне, моралне и стилске категори-
је. С једне стране постоји прногор-
ска књижевност, као независно ду-
ховно биће, а с друге — југословен-
ска литература или, веома ретко,
српскохрватска. Под изразом „на-
ша литература" Стојовић подразу-
мева углавном југословенску (тер-
мин који најчешће спомиње), или
(једанпут или двапут) — српскохр-
ватску литературу. Приликом овак-
вих подела неизбежно искрсава про-
блем: ако постоји југословенска
књижевносткао једна целина у ко-
ју се утапају српска, хрватска, ма-
кедонска, итд. онда како може по-
стојати наспрам ње посебна црно.
торска књижевност: Не може, дру-
тим речима, егзистирати црногорска.
књижевност у оквирима искључиво
Југословенске књижевности, већ са
мо поред појединих националних
књижевности. Што се тиче другог
израза („српскохрватска литерату-
ра"), он изазива исто тако тешкоће
м конфузије: с каквим правом кри-
тичар спаја књижевност Срба и Хр-
вата, а издваја књижевност Црно-
горацаг Хоћу да кажем да онај ко
жели да употребљава термине „ју-
гтословенска литература" и „српско-
хрватска литература" (а да при том
има у виду у овом другом случају
искључиво лигературу Срба и Хрва-
та) није у стању да избегне потпуну
збрку. Треба бити доследан у овој
логици изолационизма па све наци-
оналне књижевности посматраги нз
двојено, а не неке спајати а друте,
по потреби властитих класификаци
ја, просто издвајати из ширих це-
лина.

И поред свег поштовања према

личности и ради овог озбиљног кри
тичара, не могу а да не искажем

„како је језик употребљив у једном
ширем смислу и како се речи које
су изашле из свакодневне и књи-
жевне употребе могу ипак вратити

њима. Патина која покрива ову лек-

сику новом употребом добија још
једну димензију, она сада постаје

функционална у „едном модерном

смислу речи и делује унутар нових
језичких спрегова. Речи сада освајају

нов простор у духу читаоца и зау-
стављају се у његовом сећању по-

пут модерне метафорике:

Та што си налик сунчевој кћери

Спрам земног кала спас и лек
Све што сам снево одабери

Да трајем у теби свој тавни вех

С лица ми бледог сјај убери

Крхког ми бића чуј ломни јек

Док те обвијам тајном вреса

О дивно име Милеса Милета Зи

Иако песник читаву песму из које је

узет претходни одломак гради према

песми Лазе Костића „зашта Мапа

деПа Заћше", она унутар стихова на»

товештава _другојачију сложеност,

преплитање смислова који се множе

на сваки нови удар каденци;

То време што те од мене скри

Ромори као чар кладенца

Гле на невестином лицу спи

Дивотна роса и сјај вениа

Кап језера док ти у оку зри

Онесвестих се крај чистог зденца

Занет чаром вилинског плеса.

О дивно име Милеса Милеса.

; (Милеса)

И тако бива до краја ове успеле пес-

ме неко ткање сплетова који за свој

сјај дугују лексици, звуку и рими —

_ која је тедноставна и својом једно-

ставношћу смела, искри увек „нову

чудесност. Слободан Ракитић је Од
оних лиричара који не презају да је

дан свет, који су већ освојили за се-

бе, понове, од оних чија се поезија

дешава у виду концентричних Ку го-

ва освајајући нову тему док озчав-

ља ону која је већ певана. Тако,

КИТА прадстан за пелхиану, ловрттава

се увек наново и заокружарл се џ

оном свету који песник подиже на

· на статичан начин.

своје дубоко неслагање са његовом
изолационистичком концепцијом.Ми
лорад Стојовић је, и поред доброг
познавања чињеница, у својим крај-
њим закључцима и општим оцена-
ма напустио домен искуства и ис
конструисао један књижевно-исто-
ријски мит. На основу постојања
црногорске нације он је механички,
у духу најелементарније каузално-
сти, извео закључак да постоји и
засебна црногорска књижевност чи
је су додирне тачке са осталим на-
шим литературама (у првом реду
српском) само периферне. Овакво
закључивање превићђа једну добро
познату и карактеристичну истину:
велики број писаца Црногораца жи
вео је и живи и СНА ван Црне
Горе, многи аутори објављују дела,
на Кену у Београду, Загребу или
Сарајеву. области идеја немогућ-
но је, према томе, ствари гледати

Искуства, саз-
нања и духовни подстицаји непре-
кидно струје и не дају се оградити
и насилним поделама сузити и суз-
бити. У Стојовићевој књизи је пре-
увеличан значај „завичајног факто-
ра". Тај фамозни утицај поднебља
је безброј пута раније већ злоупот-
ребљен. Као да остали писци нема-
ју постојбину, као да нису и они
запамтили небо свога детињства и
пределе своје младости! Као да
расли у безваздушном простору! Ис
тицање географског и етничког 1о-
калитета као важног фактора уства
ралаштву једног писца у теоријском
погледу је сасвим превазиђено. То
је једна стара варијанта позитивиз-
ма која је данас тотално неупотреб
љива.

Стојовићева концепција, и поред
свих појединачних резултата о ко-
јима смо говорили на почетку, у
основи је регионалистичка. Оградив
ши црногорске књижевне и духон-
не просторе, он вреднује ствараоце
у тим митолошким релацијама. Ње
гош је само највећи црногорски пе
сник, „Невидбог“ Риста Ратковића
је први прави црногорски роман,
итд. Стојовић је, истина, свестан ог-
раничености регионалистичког пос-
тупка у литератури, али упркос то-
ме стално инсистира на завичајном
чиниоцу.

Читава Стојовићева књига је пре

ћутна полемика са досадашњом књи

жевном историјом и критиком. Да

би успешно обавио крупан задатак

који је себи поставио, морао је да

рашчисти многе проблеме чисто те-

оријске природе и да наведе чвр-

тиће доказе за своју тезу коју за

степен симбола дајући му тако пуну
дејственост и снагу. Можда су му
при томе песме дужегастиха тро-
мије, неспретније и с мање снаге.
Тек у извесној краткоћи седмерца
или деветерца Ракитић тежи и јед:
ној тематској и изражајној конциз-
ности, готово увек налазећи срећан
спрег и обрт да своје строфе осмис-
ли као садржајне и ритамске целине: |

Занос ми проже зене!
Ни облах свој не тајим.
Врх мора хучног сјаји
То тело ми од пене.

Лептир ме лаким крилом
Таче — о златних чинш!

Сја душа у висини
Над светом и свемиром.

· (Рођење)
Ограничавајућич свој израз-речени-

цу на одређен образац стиха, он је

сужава и простолно, чистећи је од
непотребних и несмтних речи; остаје
„само онај део који је прошао кроз
филтар ритамски и садржајне зако-
нитости. Нагласак пада на оно про-
бојно зрно у реченици која се чвр-
сто држи у целини и кроз њу дела
откривајући магичан блесак тренут-
ка, једну озареност у постојаности.
Ракитић се враћа изворима, неух-
ватљивом жару романтике и роман-
тизма, струјама за које би да по-
каже како су још увек свеже и како
се могу користити. За песнике које
смо, можда, изгубили из свог чита-
лачког круга верујући да се могу
читати само условно: ако их будемо
схватили зависно од времена у коме
су писали, залаже се на посредан
начин и поезија Слободана Ракитића.
Сукобљавајући речи, које долазе из
једног другог времена, и једног дру~
гојачијег схватања поезије, и. њене
сврхе, Ракитић их ослобађа, „иде им
на руку“, пружа им нову шансу и
даје нови смисао, Онда се оне (те
речи) не ослањају на своја првобит-
на значења (она у наших старијих
песника), већ иду даље, множећи се
у подсвести и у емотивном дожив-
љаји читаоца,

Не устеже се Ракитић да пева и
о темама слалуњавог штимунтга, иди.

личне фактуре и давно преживелог

џ“ већини текстова о аутоном-

онкарактеру црногорске књижев-

ности кроз деценије. Када је у пи-

тању старија књижевност и само

никле појаве у њој као што је, на

пример, Марко Миљанов, онда је

његова теза имала више изгледа да

буде одбрањена, мада Стојовић ни

у тим тренуцима није довољно у-

бедљив. Али шта да кажемо за ме

ђуратни и послератни периодг Ко

је ту у стању да повуче граничну

линију и да каже: довде је само

црногорска, а одавде почиње остала

литература писана на српскохрват-

ском језикуг Сам Стојовић врло до-

бро зна да, на пример, социјална,

поезија није створена у Црној Го-

ри и да ју је немогућно црсматве

ти само на црногорском тау. Све

оно што се дешава ван Црне Горе
Стојовића само узгред интересује.

Он покушава да ствари објасни ау-

тохтоним развитком, а то је просто

немогућно. Он занемарује сва у38-

јамна прожимања, све обухватније

контексте плашећи се да не осиро-

маши и изневери аутентични појам

црногорске књижевности. Црногор-

ска књижевност (употребљавам о-

вај израз у битно друкчијем смис

лу него што то чини Милорад Сто-

јовић) добија, међутим, пуно зна-

чење и вредност тек онда када се

оцењују њени домети на ширим ос-

новама. Њени прозаисти налазе се

данас у првим редовима литературе

српскохрватског језичког подручја

и она може само да буде поносна,

због својих високих квалитета. Сто-

јовић жели да је затвори у уске

оквире, да пресече њене животвор-

не везе са осталом литературом, да

је направи, да употребимо једну

реч која је у моди међу привред-

ницима, аутархичном.

Пишући ове Нове осећао сам

велику горчину. Га горчина је уто-

лико већа што знам да је у питању
један разборит критичар. Култур-

ног читаоца који прати наше разго-
воре о овим феудалним темама ве-
роватно спопада ужас при помисли
како се заједно у провинцијској
проблематици губимо и Милорад
Стојовић који доказује оно што до-
казује и ја који то побијам. Што
каже духовити Момо Капор: „ДОК

људи лете око луне, надевајући сас-

вим лежерно имена некрштеним

планинама и морима, у Тетову се

потукли један фотограф и неки пе-

кар око заставе над дућаном изнад

переца и ђЊеврека! Па ви сада схва-

тите свет у коме живите!"

Павле Зорић

бола. Он их оживљава новом „проб-
лематиком“ зла које је намењено
песнику не по некој логици историје
књижевности, већ по случају и салу“
„чајности његова позива. Ова усмере
ност води читаоца ка вилинским при
чама, виловању, шумору, шумским
стазама, изворској води, гласу фру“
де. Али и у овим и у оваквим мо
тивима и сликама песник наслућује
праву чаровитост себе сама у изгубе
љеној невиности, у свему са чим би
да се пореди:

Не врати нам више нико
Дом бивши — пречисти скут.

(Предсказање)

И вероватно, у тим стиховима треба
тражити Ракитићеву изворност, оно
полазиште које је могуће и када
више ничега нема, кад извесна сатр-
веност одузме животне силе и све
дост могућих предсказања где љубав
има не мали удео. Често песник упо-
требљава реч падати. Он пада кроз
поноре, светлост, дрвеће, језеро, небо“
склон, или се то дешава са неким де-
лом бића;косом, руком, погледом, ус-
нама. Овај пад је благотворан, управо
он за песника значи успињање ка бо-
жанству жене, љубавног јада, обузе-
тости пеком идејом. Или је то, пак,
како он рече „судбина лика" који се
претвара у пепео у тренутку када
га онај комеприпада спази одраже
на у горској води, сред бистра и
плаха извора. Ракитићев Нарцис је,
дакле, н онај који умире рад испу-
њења неке древне приче, али и онај
који страда „складношћу свога дара".
Ко овде не би препознао песника са.
својим проклетствима, чији знак но
си на челу, зачарана вилинским ко-
дом, а који се, ето, лако трансфор-
мише у давног и самозаљубљеног ле
потана кроз стиховеглатке и паучи“
насте конструкције (у песми „Суд
бина лика"). Ракитић новом књигом
не само да потврђује таленат исказан
претходном, но јасним опредељењем
указује на свој свет, пуне поетске
аутентичности. У њега недвосмисле“
на, дисциплинована приврженост вер-
су, након трагања, налази адекватан
језик и мисао.

Александар Ристовић.



 

Милан Кашанин

Уметничке

критике

„Култура“, Београд 1968,

ИСТОРИЧАР уметности не мора да
буде и уметнички критичар; сао-
бразно томе, ни уметнички критичар
не мора да буде историчар уметно-
сти. Међутим, не постоји кориснија
предност, за уметност исто колико и
за уметнике, него кад се ова два по-
зива стекну у истој личности. Такву
Једну личност, доскора усамљену у
нашем ликовном животу, представља.
Милан Кашанин, Одличан зналац
средњовековне и модерне уметности,
музеолог и естетичар, уз то припове-
дач и аутор запажених есеја из обла-
сти литературе, Кашанин је дуго го-
дина, са изузетном спремношћу, пра-
тио развој наше савремене архитек-
туре, нашег сликарства и скулптуре.
Почео је са приказима у „Српском
књижевном гласнику“, наставио у
„Летопису Матице српске", сараби-
вао у београдским дневним листови-
ма, и периодичним издањима и за-

»
к

· „Није тачно да су анатомија, пер.
спектива и „планови" срођени са на-
шим оком и да они представљају
азбуку сликарства. Стари народи, и
народи на Далеком истоку, нису их
познавали, па су им уметности, ипак,
велике. Исти случај је и са нашим
средњовековним живописом, у коме
су честе „обратне перспективе“ —
фигуре у првом плану мање од оних
У позадини — што није сметало, и
не смета да тај живопис иде у нај-
боље сликарство на свету. Анатомија
и перспектива су конвенције. Пла-
стична лепота је историјска ствар".

|» «•• испричао сам му шта ми је ре-
"каомој професор на Сорбони кад је
чуо дабихоселео студирати историју
уметности: „Прво, немојте ништа чи-
тати, Друго,немојте ићи ни на какве
конференције. Него идите у Лувр и
гледајте, тледајте и гледајте. Тек
кад се уверите да сте неко дело или
уметника истински заволели, онда.
читајте шта други мисле о том делу
или уметнику. Не верујте слепо ни-
ком, ни себи ни другима, него се
стално контролишите, док не доћете
до једног свога, искреног дубоког,
Уверења. Немојте бити сноб, нити
папагај. Боље је не волети, него во-
лети лажно". |

М. Кашанин у „Летопису Матице
српске", књ. 310, 1926).

„Сви смо ми лансирали, помагали
и хвалили наше младе уметнике који
су дошли из „париске школе", сигур-
но најбоље на свету. Али смо итре20-
ворили, и говорићемо свакипут више,
да се у школу не иде ради тога
да се нешто понови, него да се научи.
и тиме користи. И у уметности и У
књижевности ми можда сувише узи-
мамо од иностраног зајма. Небо над
„Авалом и над Монмартром није исто,
и друкчији је залаз сунца на Кале-
мегдану, а друкчији на Сени, исто
онако као што Шумадија не личи на
Нормандију. Ко ће то открити и
насликати2 Ни декретом ни поукама
се то не може одредити. То зависи
од личне снаге, коју неко има или
"нема".

(М. Клечанин у „Српском књижев-
ном гласнику", НС, књига ХХХ,1930)

ж

вршио с „Уметничким прегледом",
чији је био оснивач и уредник. По-
штујући доктринарство или ентузи-
Јазам својих претходника, једног Бог-
дана Поповића, једне Надлежле Пе-
тровић и једног Димитрија Митри-
новића, он је, упорело е Растком Ле-
тровићем, Бранком Поповићем и То-
Аором Манојловићем, приступио ли-
ковној критици као инструменту а-
нализеи методе, Међутим, за разлику
Ол својих сапутника на истом послу,
уметника или литерата, он је, с про-
фесионалном акрибилом, спојио стил
човека од пера с оттрим оком иску-
сног теоретичара. Он ће с подјелна-
ким знањем писати о сликарима Ма-
насије или Беле Цркве Каранскси о
Милу Милуновићу, о претечама наше
пластике и о Сретену Стојановићу,
о архитектури Немањића и о пред-
ставнипима наше сецесије или „на-
"шионалног“ стила у грађевинарству.
Тако су настала његова већ класична
дела „Српска уметност у Вотволини"
(у зајелнипи с Вељком Петповићемчу,
»ГАХопрозтауе«, „Бела Прква Ка-
ранска" и „Ава века српског сљикар-
ства", а сада смо добили п антоло-
тију његових уметничких критика, од

оне прве, која се појавила 1924, па
до једне, емитоване на Радио-Београ-

ду 1964. Ученик Емила Мала и Рене
Снеидера, поштовалац Флорана Фел-
са и Валдемара Жоржа, Кашанин
пише лако и елегантно а његова за-
пажања су лапидарна и бритка. Он
се не упушта у закључак пре него
што разоткрије онај унутарњи, мало_
видљив механизам поступка и стил-
ске законитости, а кад приступи ана-
лизи као таквој, он не издваја чове-
ка из његовог стваралачког просто-
ра, нити приступа општем од поје-
диначнот. Прихватајући објектив-
ност као предуслов за уопштене су-
дове, Кашанин је свој критичарски
метод поставио на најширу могућу
основу, користећи се искуством и-
сторичара исто колико и непосред-
ним утисцима естете. Па ипак, он
своје односе с једним уметничким
делом не заснива на неким естети-
чарским предубеђењима, већ извла-
чи закључке из чињеница које припа-
дају поднебљу трајнијем од пролаз-
них ћуди моде или повременог уку-
са. Можда ће се у његовом критичар-
ском опусу приметити недостатак из-
весног философског става према при-
роди ликовног стварања; међутим,
он не сужава своје поље вида на
једно једино стилско схватање или
на тренутна преимућства једне од-
ређене школе, Такав став према у-
метности не би био креативан без јед
ног одређеног утицаја на материју
коју проучава и о којој доноси од-
ређене судове. Зато је Кашанин увек
имао у виду мисао ћионела Венту-

рија да историја уметности постаје
историја тек кад се идентифицира
с историјским елементима критике.

Миодраг Коларић,
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Воја Марјановић

ДЕТИЊСТВО И ПОЕЗИЈА

„Багдала", Крушевац 1968.

КОРИСНА КЊИГА — то је прва им
пресија која се намеће при сусрету
с Марјановићевим критикама књи-
жевности за децу. Аутор је система-
тично пратио нова дела на овом пол-
ручју и његова књига представља
добрим делом преглед или хроноло-
тију дечје књижевности у раздобљу
1963—1967. Марјановићев спектар ин-
тересовања је широк, а критичарски
слух изоштрен; може се рећи да је
он избегао једностраност и повођење
за једним моделом дечје литерату-
ре, чему су подлегали његови ретки
претходници. Падао је, на жалост,
у другу крајност, не успевајући увек
да разлучи успела дела од потпуно
промашених. Међу мане ове књиге,
исто тако, можемо убројати мести-
мична понављања, па и противречно-
сти — неизбежне последице недовољ-
не самокритичности (или брзине)
приликом припремања књиге наста-
ле из новинских критика.

Малиша Вучићевић

САМ ПРОТИВ СВИХ

Издање аутора, Крушевац 1968.

ПИСАЦ својим другим романом ево-
цира успомене на ратне дане, на бор-

бу, лутања и колебања људи збуње-
них непријатељским офанзивама и
пропагандом. Његов јунак Кленча (у
партизанима назван Шврћа), иако

још дете, дубоко је свестан циљева.
за које се треба борити. Аутор опи-
сује Кленчино бекство из немачког
затвора у Краљеву и пробијање тре-
ко окупиране територије према пар-

тизанском одреду. Кленча — Шврћа
пролази кроз многа искушења, избе-
гава опасности и до краја остаје до-
следан и непоколебљив.

Петар Мајић

чисто ДОБА

„Нолит", Београд 1968.

ПРЕДЕЛИ снега, леда и кристала
чине декор овог интимног поетско

спектакла. Петар Пајић гради свој
лирски свет од крхких, тананих сим-
бола, осветљавајући га само привид-
но хладним светлом. Ови мелодични
стихови представљају наставак раз-
војног лука започетог још првом
збирком Пајићевом („Дан", 1958.).
Међутим, посматрана независно од
ранијег Пајићевог стваралаштва, ова
збирка представља кохерентну цели-
пу, довољну да укаже на особености
једног песничког лика. Од ствари и
чисте слике Пајић се све више окреће
капоетској мудрости, о чему све-

дочи постмиљковићевска интонација
појединих песама. У сваком случају
ваља истаћи чистоту и музикалност
Пајићеве уздржљиве, камерне песни-
чке фразе.

Милан Мирић

ОСТАТАК ИСКУШЕЊА

Студентски центар Свеучилишта
у Загребу, Загреб 1968.

СВОЈОМ ПРВОМ књигом Милан Ми-
рић се представља као зрео припове-
дач, писац коме тајне заната нису
више туђе. Четири приповетке у овој
збирци (прва, „Оловни слог", јесте
дужа проза која местимично нагове~
штава и романсијерске амбиције)
уводе нас у свет сиве и тмурне атмо-
сфере, ратних дана, безнађа и морал-
них искушења. Мирић спретно нијан-
сира психолошка стања својих јуна-
ка, приказујући људе мање споља,
а више изнутра, продирући и пони-
рући у дубине пољуљане и ишчашене
психе. Мако се писац не ослобађа
фабуле, чар ове прозе лежи већим
делом у атмосфери и ситуацији, а
мање у акцији (често прикривеној
до те мере да се тек наслућује). У
све четири приповетке (писац три
назива новелама, док прву оставља.
недефинисану) у првом плану су
етички, а знатно мање егзистенцијал-
ни проблеми. .

„Остатак искушења" спада у књи-
те које захтевају од читаоца изве-
стан напор, али крајњи резултати то-
та напора у сваком су случају добит,

Иван Шоп

Изет Сарајлић

ИЗАБРАНА ЛИРИКА
„Веселин Маслеша", Сарајево 1968.

ДА АМ ЈЕ приређивач изабрао и
у ову књигу унео заиста најбоље
Сарајлићеве песме може се, као ну
свим сличним случајевима, расправ-
љати. Али да, без обзира на све, нај-
битније карактеристике његовог пе-
вања у овим песмама долазе до пуног
изражаја, ван сваке је сумње, Овде
је, ваљда, најочигледније да се у Са-
рајлићевој лирици „ништа друго и не
дешава сем љубави и вере". Песник
као да сваким својим стихом сваком
човеку жели да упути „речи охрабре-
ња и милоште", да на свом примеру
докаже да су осећања, позитивна
осећања, далеко најзначајнији део
човекове садржине. У своје песничко
месијанство он је уверен не као у
средство против зла, него га осећа и
представља као стање духа, као акти-
вистички однос према добру и, самим
тим, као одбрамбену позицију у Од-
носу на зло. Пријатну лектиру ова
лирика представља и због своје про-
зрачне јасноће, лепршавости, непо-

средности и људске топлине.

| Славко Алмашан

ПАНТОМИМА
ЗА НЕДЕЉНО ПОПОДНЕ

„Матица српска", Нови Сад 1968.

АКО СЕ о песнику може судити пре-
ма његовој првој збирци песама, за
Славка Алмажана треба, пре свега,
рећи да је песник који више мисли
него што пева. Нађе се:у „Пантоми-
мама..." и по који „фундаментални
проблем" овог нашег лудог времена,
и песников емотивни тренутак, анег-
дота или пејзаж, али главни његов
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Макек Моугаком/5јкј

Вођа
РАУ, Ууагзхау/а, 1968.

НОВАКОВСКИ припада ретким пнс-
цима, чије се дедо опире сваком по-
кушају _једнозначног одговора на
питање шта је пишчева главна тема.
Новаковски још од своје прве књиге
„Тај стари лопов" рекло би се „зас-
трањује". Ито у свакој новој књи-
зи доследније и доследније. Тако да
га у последње време ни с ким не
можемо ни поредити осим са њим
"самим. Мако је микророман „Црви"
седма књига овог писџа, круг темпа
које га интересују досад се ни за
једну није проширио. Шта онда пи-
сца. највише интересује На први по-
глед, међуљудски односи, Па ипак, то
нису људски односи у уобичајеном
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проблем и преокупација остаје —
језик. Језик као жива материја која
на почетку беше само знак, симбол
ствари. Ствари су се компликовале
а речи осамостаљивале. Настајао је
један посебан свет као еманација
другог, на самом почетку створеног.
У песниковом тренутку оба су та све-
та подједнако реална, али је онај
први заборављен, мртав ако се не из-
рази у овом другом, флуидном, ира-
пионалном. Али то није нимало јед-
ноставан ако је уопште и могућан
процес. Човек је тај први, матери-
јални свет, који мора да се изражава
овим другим, нематеријалним. То је,
отприлике, песнички раскол песника-
-почетника Алмашана. За њега је, за
сада, „три речи + три пужа = три
пужа". Да ли је баш тако2 Ова збир-
ка то у потпуности не потврђује. А

она му је тек прва.

ћоубомир Цвијетић

КОРАЛИ ЗА ФЕДРУ

„Веселин Маслеша", Сарајево, 1968.

НЕРЕШИВИ конфликт између једин-
ке и света у коме се нашла, или бли-
же речено, непомирљиви антагонизам
између хтења, страсти, у овом сау-
чају љубавне, с једне, и мудрости, у-
мерености, поретка, норми, закона,
хоје је друштво за своју самоодбрану
створило, с друге стране, ето то је
оно што је узбудило Цвијетића, што
му се наметнуло и што испуњава
један део његове збирке. Спорно је
да ли су ови редови поезија или есеј

смислу. Приповедање Новаковског
никада _не прелази обим анегдоте.
Заштог Новаковски из књиге у књи-
гу слика један исти свет, један посе-
бан свет. Људима тога света се дога-
ћају драстичне, гротескне катастро-·
фе, а они се не буде из свог тврдог
сна. Те катастрофе нису само резул-
тат конфликта са људима другог све-
та, већ израз нечег другог. Објект
причаНоваковског је оно људско
што је у суштини непроменљиво.
Оно се не може редуковати на стан“
дара или било шта друго у нашем
свету. А то је она суштинска људ-
ска мера, Према томе, одговор на
питање о чему Новаковски у својој
најновијој књизи пише био би: о
људским константама. Константама
у једном свету којим можеш бити
изненађен, увређен, шокиран. Реч
је о свету без маски, који се толико
разликује од овог нашег са маскама,
кулисама, тако да сретање са таквим
светом значи сретање са својом суш-
тином, аутентичношћу. На питање:
у чему је порука прозе Новаковског,
могли бисмо да одтоворимо — у дијаг-
нози те изгубљене аутентичности. Па
ипак пишчева реконструкција света
није налик на оне код сликара на:
иваца. У пштању је стилизација, али
веома рафинирана. Стилизација ау-
"тентичности која је посебан тип лич-
не ауторове пројекције. Она не на
рушава ток ствари, већ открива
аритмију Аогађаја и самих ствари.
"„Додајмо да је та стилизација и тра-
тична, јер открива човека у ситуа-
цији у којој он на неаутентичне
ствари свог света реагује аутентич-
ношћу првобитног људског. Стили-
зација Ј'оваковског је трагична и за-
то што је свесна, драстична. Као
што деца ствари називају правим

 

о овој проблематици али је неоспор-
по да је љубав овде схваћена као
фаталан моменат који се не може
вредновати мером свести него је, на-
против, она сама мера човека и њего-
вог живота, његов изазов и његова
победа над пролазношћу и смрћу,
знак његове неотуђиве слободе, за-
лога његове доброте. Тај део збирке,
чији наслов носи, уз све замерке ко-
је би му се могле упутити, заслужује
највећу пажњу. Барем у оквирима
ове књите.

НОВИЈА ПОЕЗИЈА САНЏАКА

„Багдала", Крушевац 1968.

ОВАЈ, као и сви овакви зборници
поезије, пружа дивну прилику за ода-
бирање, дакле, за упоређивање, да-
кле, за критичко сагледавање и при-
хватање поетске материје у њеном
алементарном облику. (У књизије за-
ступљено шеснаест аутора). Доскора
нетакнута егзотика санџачке дивљи-
не, напрасно изложена пенетрацији
цивилизације и конјунктуре, тај кон-
траст је већ довољно велика пукоти-
на кроз коју може да прошикља и-
сконски песнички зденац рођених "
срођених на овом тлу. Простонародна
реч и резон се овде преплиће са и-
скуством и утицајем из „бела света",
приземна свакодневица са чежњомза
пепознатим даљинама, мукотрпно
живљење са сањарским привиђењем,
опора истина са опојном лепотом.
Треба читати ову „литературу“. Ле-
ковита је, ако се може тако казати,

Љубисав Сањин

  

именом тако и Новаковски стилизи-
ра непосредно, без комплекса. Тиме
се разликује од писаца своје гене-
рације, од тзв. деромантизирајуће
прозе после 1956, као што је Хлас-
кова. Јер, ова „прелазна“ је, у жељи
да избегне грешке, и сама у њих
нехотице упадала. Тачније, тако наста-
је неаутентична литература. Она
избегава тзв. мале ствари, мале проб-
леме. То значи и сложеност ствари,
богатство света. У својој прози Но-
ваковски аргументацију редукује на
минимум. То му омогућује да лакше
открива слој за слојем док не дође
до последњег, до прага детињства.
У свету маски јунаци Новаковског
се крећу демаскирани. Зато нам се
најнормалнији човек чини најбес-
помоћнији. А то је нормално у све-
ту који све ствари подређује инте-
ресима. Зато, када се човек као што
је ] -наратор Новаковског Кши-
штоф, измакне том правилу изгледа
нам бизаран, опседнут неуобичаје-
ним стварима. А, у ствари, он је ни
мање ни више него аутентичан. Ње-
гови поступци, батргања, реакпије,
мисли, опсесије можда нису софок-
ловски узвишени, али је у тој димен-
зији садржана управо људска тежа,
оно најсуштинскије. А тога у пољ
ској послератној прози дуго, веома
дуго није било.

Бисерка Рајчић



Ретроспектива
„Медиале“
У ГАЛЕРИЈИ УЛУСА

БИЛО ЈЕ ВРЕМЕНАкада смо се питали какав
је то револт у уметности друштва које је
своје хуманистичке, — и не само хуманистич-
ке, — принципе изградило управо на револту.
Снобизам с једне и реализам заједнице потро-
шача с друге стране, морали су да сносе један
део одговорности за узалудно тражење равно-
правности између општег и локалног развоја,
диковних принципа, уколико су ти принципи,
бар код нас, заиста потицали из стварног стања
Аруштвеног развитка. Нико није указивао на
потребу, јер се она, по природи ствари, мора-
ла наметати; нико није очекивао да сами
догађаји крену својим путем, будући да ре-
дослед у идејним токовима захтева један стро-
го одређени простор за своју хронологију. Зна-
чи, требало је бити пионир; значи, требало је
свесно изабрати ризичан метод супротставља
ња, Требало је, значи, на принципу отпора
организовати кретање у напред. Појединци су
то чинили под заштитом већ прихваћених или
већ олбрањених стилских схватања. Мешају-
ћи или разграђујући класичну поделу једне
Ликовне дисциплине на форму и на садржај,
они су крчили узане стазе или се препуштали
обесхрабрујућој усамљености. Прва група
уметника, која је ујединила своје ителектуал-
не и артистичке напоре, нуди нам данас на
увид своју ретроспективу у оквирима тринае-
стогодишњег стварања. Медиала. Назив, мож-
да, у извесној мери неодређен, али веома
познат. . Као и стилски карактер изложених

· дела, уосталом. Међутим, дефиниција тог ка-
рактера и није важна. Знамо бар толико да се
заснива на надреализму и на метафизичком
сликарству, обогаћен и проширен касније оп-
-артом и такозваним новим тенденцијама, што
би у стварање ове групе унело још више не-
кохерентности, да у њој нису присутне врло
јасне и врло одређене мисаоне категорије.
Претпостављало се једно време, не без извесне

пејоративности, да чланови ове групе пропове
дају неку врсту пиктуралне философије. Ме-
Ђу њима је, нема сумње, било, — и још увек.
има, — сликара пиктурално веома надаре-
них, као и сликара који своје визије света
доживљавају у границама једног одређеног
мисаоног расположења. Међутим једно нам
мора бити јасно: они нису никада били ми-
сионари или катехумени нечега што је пре-
лазило и занемаривало оквире ликовног.

Зато, вратимо се овој. уметничкој групи
као групи уметника, Можемо их назвати за-
несењацима, ентузијастама, усијаним глава>
ма, екстремистима, поетама или философима;
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све би то имало смисла само у случају да
међу њима не видимо уметнике, а они су
заиста веома надарени уметници. Сви од ре-
да. Разлику међу њима можемо потражити
једино у примерима који немају никакве везе
с плаховитошћу, снагом, темпераментом и
вредношћу њиховог стварања. Намеће се, као
прво, њихов висок професионални морал. Они
кажу врло јасно и врло отворено шта хоће;
им без обзира шта хоће, они то саопштавају
с једним познавањем заната и материје који
мора свакога да задиви. Ниједан од њих, па
чак ни онај тихи, смирени, сањарски чароб-
њак палете, Светозар Самуровић, чак ни он се
не устручава пред најсложенијим структура-
ма форме или боје. Па ипак, полазећи углав-
ном од извесне поруке, они прибегавају оп-
ширним, разгранатим конструкцијама које те-
жину поступка оправдавају фином, зналач-
ком моделацијом, јасним распоредом просто-
ра и волумена, извесном наративном климом,
тананом колористичком текстуром, звучним
или пригушеним тонским фугама, У једном
неопходном тематском разврставању, Леонид
Шејка би се лако уврстио међу метафизича-
ре, Миро Главуртић и Милић од Мачве међу
надреалисте, Оља Ивањицки међу нео-фигура-
листе, Коста Брадић међу представнике био-
морфне апстракције, и тако даље, што све
укупно није битно, јер пре указује на њихове
склоности него па њихова преимућства. И
стварно, без обзира на њихов интелектуали-
зирани однос према токовима савремене умет-
ности, они би били пре илустратори онога
што желе да кажу, да то не говоре језиком
једне снажне, веома култивисане и (ако је
за њих то уопште важно), једне веома проосе-
ћане уметности. Можда није требало да про-
Ње толико година да би нас упозорили на
своје присуство; иностранству, у коме се на
збивања код нас гледа без оптерећења ло-
калних страсти и предрасуда, онн су заве-
штали плаховито, потресно визионарство јел-
ног Дада Бурића и једнога Владе Величко-
вића. Нама је овде њихова уметност остала
још увек као отворен проблем, у непрекидном
развитку и у неухватљивом успону, с озбил-
ним оптерећењем за нашу способност да у
ирационалном откријемо поруке савремене
Људске мисли, изражене кроз егзактну науку
исто колико и кроз хуманизам бунтовника
за писаћим столом или за штафелајем.

Миодртг Колари!

 

Борба
наших
народа за
САОСОдУ
1914 – 1918.

ИЗЛОЖБА ВОЈНОГ МУЗЕЈА ЈНА
НА КАЛЕМЕГДАНУ

„Ослобођење Југославије је ишло својим пу-
тем од мале Србије и Црне Горе преко бо-
санских устанака, преко Балканских ратова,
преко народних покрета у Аустрији, преко
борби за слободу у току 1 светског рата".

Едвард Кардељ

ПОРЕД БИТАКА ивојних операција, историју
првог светског рата у нашим областима са-
чињавају и жртве, патње, подвизи појединаца
и народа. Испричати такву историју без па-
тоса и без егзалтације, веома је тешко. Упра-
во то је пошло за руком историчарима Вој-
ног музеја. Задржавајући предност дистанце,
они су концепшијски чисто, историчарски о6-
јективно, приказали ток, резултате и после-
дице борби наших народа за остварење сво-
јих вишевековних настојања.

Изложба почиње кратким уводом о поли-
тичкој ситуацији и стању народних покрета
у земљи непосредно пре рата. Презентирани
су фотоси револуционарних група (нпр.
Хрватски револуционарни омладинци из Зад:
ра и др.) „Млада Босна" и драма око Сара-
јевског атентата дати су само са неколико
експоната, али снажно и убедљиво. Експо-
зиција се наставља аустријским ултиматуми-
ма и напорима Србије да избегне рат који
јој се наметао. У овом делу исписан је и
одговор владе Шрне Горе Србији од 25. УП
1914: „Србија може рачунати на братску, не-
ограничену помоћ Црне Горе, како у овом
судбоносном часу за српски народ, тако и
у сваком другом. Судбина Србије и наша је
судбина". Од овога тренутка па до краја
рата, Џрна Гора је остала чврсто уз Србију,
пролазећи кроз победе и поразе и све жртве
које су биле последица овакве одлуке.

М даљем току изложбе пред нашим очима
израста слика правог аутентичног рата: битка
на Церу и прва победа. Овде је у финим де-
таљима тотово испизелирана атмосфера јел-
ног рата који је цео народ схватио као свој
— отаџбински: сељанке извлаче топове на
положаје и низ сличних сцена. Борба за Бео-
град, битке на Дрини и Колубари, испричане
су углавном фотографијама.

Овим се уједно завршава и прва година
рата који је Србији донео неслућече војнич-
ке успехе али и велике жртве: 132.000 људи
је избачено из строја (непријатељ је изгубио
преко 270.000 војника). Ови подвизи су ме-
Ђутим, били изнад стварних моћи овог на-
рода. Показало се да људске снаге имају сво-
је границе. Ослабљена губицима, исцрпљена
болестима и сталном несташицом ратног ма-
теријала и опреме, српска војска почиње
други део своје херојске епопеје, Напушта
јући део по део отаџбине, повлачећи се пре-
ко Албаније, непрекидно нападани од непри-
јатеља, вукова, глади и зиме, одреди српске
војске остављају иза себе само лешеве. На
овом делу изложбе, слика рата показује своје
најстрашније липе, Изнурена, проређена вој-
ска стиже на Крф и овде прикупља снаге за
тријумфални повратак преко Солуна, Кајмак-

чалана и других, данас већ митских попришта.

Сценарио изложбе, што је иначе и њен

велики квалитет, обухватио је и учешће оста
лих југословенских народа у овом рату. У«
нашој данашњој свакодневици, оптерећеној

стварним и измишљеним проблемима, ми нар-
цисоидно заљубљени у дело које смо сами
стваралм, често заборављамо да су темељи
нашег јединства формирани са пуном озбиљ-
ношћу и уз многе жртве, знатно пре нас.
На овој изложби импресионирају подаци о
добровољачким бригама Југословена, о не-
прекидном учешћу и солидарности свих на-
тих народа са борбом Срба и Црногораца.
Истакнути су им сви позитивни напори за
остварење циљева чији коначни резултати
нису, на жалост, задржали своју првобитну
чистоту али су ипак постали основ за држа-
ву у којој данас живимо. .

Желим одмах да истакнем: изложба је
изванредна, једно од најбољих остварења ове
врсте у Београду ове године. Сви музеолоп-
ки проблеми решени су бриљантно. Конти-
нумтет је потпун, прича тече јасно, језгро-
вито, са лотичним успонима и наглашавањем
пресудних тренутака, Извесни узбудљиви де-

таљи дати су са драматичношћукоју заслу-

жују: остаци тела српских војника после
тозбе вукова у албанским планинама, повеша-
не жене у српским селима и Ар. жје,

заставе српске војске, ордење, уметничке сли:
ке из рата, дају ону неопходну трећу димен.

зију изложби. Текстови легенди написани су

јасно и занимљиво.

Експозипија се завршава импресивном ле-
тендом о губицима југословенских народа у
овом рату. Укупна шифра је 1,900.000 људи.
Собија је изгубила 1.000,000 својих станов-
ника. .

Владимир Кондић

ПАРИЗ
ЗВАН НЕДОЗВАП
ГЛЕДАЈУЋИ ДРАМЕ писаца такозваног „Бео-
градског круга" између два рата, непрестано
ме обузима сета. Трагам за пореклом тог
осећања и најзад знам; оне, наиме делују
полуфранцуски — полупровинцијално, Уз то,
|4 њима је васкрснуто оно слатко време у
коме је београдска драмска кухиња била

јалица великог француског кулинарства.
Одувек ми се чинило да постоји нешто

кобно у односима између српске и францу-
ске културе. Нека дирљива љубав сиромаш-
ног провинцијалца према богатој и разма-
женој странкињи. Нека неузвраћсна љубав.

Деценијама су талентовани младићи од
Лазили у Париз да тамо забораве свој језик,
ме научивши готово никада француски без

' акцента. Враћали су се са причама о слав-
ним познанствима и вечним пријатељствима
до смрти, помињући имена Аполинера, Бре-
тона, Арагона, Тристана Царе... После мно-
то лета неки наивни новинар би најзад по-
веровао у те бајке и одлазио да интервјуншше
меког од тих бесмртника. Питао би их, по-
посан на своје земљаке, шта мисле о неком
нашем славном писцу, и обично би добијао
одговор: „Ах, да сећам се! То је био онај
мали Бугарин што ми је доносио угаљ!
Стварно, шта је са њим2 И какосе одвија
културни живот код вас у Букурешту2"

Ако би се неким срећним случајем догоди-
ло да млади архитекта пренесе до куће Кор-
бизјеа хартију наручену у некој париској
књижари, по повратку у своју домовину истог
часа се проглашавао најближим учеником
овог великог неимара. -

Дешавало се да велики Бурдел, пролазећи
неким изложбеним салоном, застане пред
скулптуром нашег земљака Х. У. тражећи
шибице по џеповима или записујући број
нечијег телефона. То застајање се двадесет
година касније претвара у одушевљену запа-
њеност славног мајстора пред ремек-делом,
да би се касније преобразило у неприкосно-
вену славу и неповредивост академика. Мо-
же се слободно рећи да наши литерати нису
никада успели да стигну у том Бабилону да-
ље од неког трећеразредног литерарног са-
лона у који су их позивали да би попунили
бизарну колекцију гостију; место између
ескимског политичара и индијског факира.
Враћали су се трећом класом воза у Београд,
изгладнели и преварени у својој љубави, но-
сећи проспекте периферијских галериста, да
би их дан касније утрапили новинама у свом
граду. Случајне посете критичара који је
извео своју пудлицу у шетњу, па се склонио
од кише у неку галерију, проглашаване су
грандиозним успехом наше културе у Паризу.
У ствари, ипак су најбоље чпрошли слика-

ри, Пре свега, њима није било потребно зна
ње језика, а затим, могли су да се равноправ-
но мере у пићу са било којом француском
величином, што им је увек обезбеђивало ме-
сто за сваким славним столом. Историја на-
шег сликарског продора на француско тло
крцата је тако анегдотама о кафанским поз-
нанствима са Бакометијем, Модиљанијем,
Сутином или Паскеном, водећим пијанцима
своје епохе.

Писци су били неупоредиво лошије среће.
Њиховим књигама није помогло чак ни то,
што су своје утицајне француске пријатеље |
довлачили у куће на Јадрану подмићујући
њихову наклоност бесплатним летовањем, ни
то што су их водили приликом разних симпо-
зијума у фалсификоване националне ресто-
ране са сумњивом народном кухињом. Ни-
шта!

Размишљам о тој несрећној љубави више
него икада раније, гледајући телевизијско из-
вођење драме „Недозвани“ Момчила Наста-
сијевића. Једна башта (вероватно на Топ-
чидерском брду) и неорећници побегли од
глади у Паризу у топлу безбедност. београд-
ских подварака, сарми и ђувеча. Сопственици
неплаћених рачуна у Ротонди, доживотни осу-
Њеници на париска сећања, којима ће три-
десетак година касније малтретирати своје
читаоце,

Како је Настасијевић, тај изузетно осећај
ни човек, умео да готово ни из чега, из свега
неколико ситница и микро-чињеница, рекон-
струише ту психозу интелектуалне немоћи и
беде, да разоткрије та узалудна путовања ра-
ди образовања, без којих“се и данас не може
замислити уметник од угледа. Говорим о
споредним, али за мене најзначајнијим токо-
вима ове драме, не желећи да потценим сен
човека кога веома ценим препричавањем љу-
бавних играрија који се у драми „Недозва-
ни" налазе у улози обланде, намењене наив-
ним гледаоцима и површним критичарима.
Настасијевићеве личности луњају кроз собе
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не знајући шта да учине са својим

титотом. То је типичан клинички случај

обољења, коме су склоне особе што у својој

свести мешају две различите цивилизације,

не припадајући ни једној од њих. Случај, који

би био трагичан када не би био јадно

смешан,
.

Смрт је спречила Момчила Настасијевића

да види  авршетак животописа које је за-

почео, а којима управо данас присуствујемо.

М почетку, као по неписаном правилу,

обично постоји неки деда који стиже у град

однекуд са југоистока земље, носећи две

тепсије у којима почиње да прави најукус

нији бурек на свету. М тим калаисаним посу-

дама огледа се његово амбициозно лице, а

доцније и лица његове деце.
Јеловник дашчаре која сестидљиво крије

у каквом дворишту обогаћује се ускоро па-

суљем пребранцем, чорбом од црева, да би

на крају био крунисан куваним папцима. На

тој тачци почиње просперитет ових балкан-

ских Буденброкова. Деда са југоистока довлачи

   мали ЕКРАН
своје сироте рођБаке, који доносе нове тепсије
— клан се размножава готово кинеском бр-
зином; ускоро, то је читава мрежа дашчара
по двориштима из које се првобитни деда —
шеф клана повлачи, изградившина Топчи-
дерском брду или тако негде, кућу по нацр-
тима тренутно најпознатијег крадљивца ев-
ропских планова. Његов син уградиће у кућу
и камине, а дашчаре ће претворити у вре-
дносне папире. Бавиће се трговином и поли-

тиком. Окачиће на зидове платна господина.
Паје Јовановића, иконе Константина Данила.

и жућкасте пејзаже Алојза Хљопртке, лута-
јућег чешког молера. Купиће и грамофон, на
коме ће окретати шкрипаве плоче са вра-
њанским мелодијама у извођењу сексепилне
Софке.

У том благостању обично се рађа и по
један унук, који је претерано сензибилно
створење. Њега гуши читава та атмосфера,
а камин му непрекидно смрди на фуруну из
оне дашчаре са буреком и папцима — једном
речју он још у основној школи размишља
како да уништи тешко стечени свет свога
деде са југоистока. Један од начина да се
спасе је да када одрасте приђе надреалисти-
ма или ако је стварно поштен и храбар да
оде у неки од ратова, који су у нашим кра-
јевима били увек бројнији од надреалиста.
Предстоје му по правилу бурни дани млада- ·
лачког Париза из кога долазећи на летовање
довлачи кутије од цигарета, на којима је на-
водно жврљао Пикасо, салвете којима се
после ручка брисао Хуан Гри, француске
књиге, које лагано са полица истискују по-
штена и наивна издања Српске књижевне
задруге са обиљем чобанских приповести.

После свега, једнога дана унуци се вра-
ћају у свој родни град и почињу да руше
све устаљене бурекџијске норме; они су за
авангардну драму у тренутку када њихово
позориште изводи „Биду" и господина Триф-
ковића, они су за дадаизам, у средини у
којој је импресионизам још увек врхунац
авангардног сликарства — они су против
свега.

Сиромах деда умире запањен њиховим ма-
заријама им стиховима извученим из шешира,
умире и господин тата који се надао да ће их
пре смрти видети као угледне људе и они
наслеђују све оне ствари о којима сам ма-
лочас писао. Укључујем ту и пејзаж Алојза
Хљопртке, од кога је патина у међувремену
направила историјску вредност, јер је слика
сасвим поцрнела, а и рам такође.

Фотеље су већ излизане, а мали францу-
ски мачићи донесени из носталгичних раз-
лога, постали су већ угојене мачке, чија опала
длака лагано прекрива надреалистичке мани-
фесте штампане у приватним издањима од
Дединих пара, поштено зарађених на кува-
ним цревима. Од младих бунџија, они се прет-
нарају у часнестарине — споменике, што је
и разумљиво, јер мало ко у нас зна чак и
толико француски, колико га они знају, што
је у овом делу света сасвим довољно за
књижевну каријеру.
_ „За то време писци сишли са планина осва-
јају њихове однеговане кћери, малтретира-
јући француско-топчидерски слух рустикал-
ном поезијом пашњака, испеваном слободним
стихом, испод кога се не може сакрити динар-
ски једанаестерац. У замкове француске де-
пршавости, у те приватне амбасаде једне
Аруте културе, у полутамне салоне у којима
оветлуца злато енциклопедија и библиофил-
ских издања, ови литерарни брђани лукаво
довлаче своје мајке, стричеве, тетке и ујаке
на чијим брковима после ручка остају кап-
љице буљона. Лажни Французи се затварају
у тишину кабинета, пишући о пријатељству
са Валеријем, коме су једанпут били пред-
стављени, а он одговорио: „Хм, веома интере-
сантно! Чуо сам за вашу земљу!"

6 Једини драмски уметници злочина успели
су да стварно стекну велико име и бучан
публицитет у Паризу. Они данас седе уапартману затвора Санте, очекујући бучн
најављену пш 1 1 УЈУ -; ну премијеру своје гиљетине. Њихтамо стварно знају! |
. Постоји једна дивна реченица на завршет-
ку Настасијевићеве драме „Недозвани" којуизговара сестра главног јунака, неуспелог пис-
ме. после породичног лома у коме он губи
ин жену, пријатеље и веру да је гени-

„Мораш ми обећати да више нећ
кала писати..." каже сестра. у

Мноти нису :У послутпалм саве аено Е т ове мудре

Штета.

Мома Капор



Уз премијере: „Подвала“ М. Глишића, „На леђима јежа“ С. Јаковље-

вића — М.и С. Никачевића и „Протекција“ Б. Нушића

ТРИ ПРЕДСТАВЕ, три могућности и и

стила, а једна жеља: да у нама буде Учвр е-

но осећање да сцена није само илузија већ и

време. Стари текстови никад нису само исто

рија и обавеза. Истински театар се одупире

тезама, конвенцијама и систему устаљених
вредности. Оживљавање је пре потреба него

нужност, а још више од тога — доживљај

и откривање, Стога у „Подвали“ Јован Пут.

ник настоји да види комедију и наших да-

нашњих нарави, а Александар Огњановић

хроником „На, леђима јежа“ да у обичним

људима открије смисао урођеног хероизма,

док Мата Милошевић реализацијом „Протек-
ције“ размишља о сатири и смеху без огра-
ничења.

Овај позоришни тренутак, међутим, бре-
менит је многим предрасудама: потцењује се
витални реализам, необичан значај се придаје
импровизованим валоризацијама и прецењује
стилизација или помодна деструкција. Нећемо
класично позориште, бежимо од естетике а
истовремено бисмо хтели да све оно што чи-
нимо буде прихваћено као уметност, Пометња
је захватила не само позорницу већ и гледа-
лиште, тако да се о укусима више заиста не
може разговарати. Путник није наишао на
довољно разумевања, Огњановић је окружен

извесном резервисаношћу, а Милошевић је
хваљен сувише ласкавим епитетима.

Сведоци смо да је у последње време до-
шло до извесног фолклорног одушевљења на-
шом прошлошћу. Има ту и стидљивог
романтизма у коме није тешко препознати
незадовољство егзибиционизмом и извесном
равнодушношћу публике према оном што

бисмо желели да се прихвати као модерно.
Путник воли спектакл, али се на њему не
зауставља: финалну сцену „Подвале" наткри-

љује редитељска мисао да се славље прекида
за тренутак док пролази војска, слутње и
асоцијације су видљиве на свим лицима, а
одмах затим коло наставља да се окреће,
Глишићевом тексту није ништа суштински
одузето, али исто тако нигде није испољена
жеља за предимензионирањем његовог зна-
чења. За Путника тест је, пре него литература,
извор и амбијент у којима се утапа објектив-
ни став и оснажује лични доживљај. Кости-
ми Данке Павловић и сценографија Влади-
мира Маренића чине се као успеле патине на
људима, а то је управо оно што је потреб-
но редитељу који. цело време позорницом
шири уверење да испод те патине опстојава-
ју и данас сасвим одређена жаришта у који-
ма се преламају морални и етички проблеми,
навике и особине нама познатог света, "Ова
представа има своју целину и трајање тако
да представља занимљиво уметничко оства-
рење.

Насупрот Путнику, код Огњановића се
приликом поставке драматизације „На леђи-
ма јежа“, коју су још давно на основу уз-
будљиве „Српске трилогије“ Стевана Јаков-
љевића приредили у класичном стилу Мио-
драг и Светолик Никачевић, није актуелизи-
рало питање валоризације. Мотиви и интен-
ције су нешто другачије природе и зато ре-
дитељ не инсистира само на својим захте-
вима. Он дозвољава и том снажном тексту
као сасвим живој и људској материји да исто
тако може постављати услове глумцима па и
њему самом. Јер верује да, тамо тде су вред-
ности трајне, прошлост обезбеђује и своје

 

присуство у садашњости. Управо због тога —
Огњановић није тежио херојској трагедији већ
интимној људској драми, Реалистична сце-
нографија Миомира Денића и костими
анке Павловић уз сву пиротехнику њему

су потребни као стварност и илузија којој се
човек стално прилагођава. Отуда реализам у
поступцима, кретњама и композицији поједи-
них ситуација, Па ипак, амбијент није паси-
ван и Огљановић се њиме користи као мо-
гућношћу да човек испољи своја унутарња
осећања и да их до извесне мери објективи-
зира. Живот и смрт су доминантни чак и у
сценама где преовлађује статичност па се
поједине личности непрекидно остварују али
никада и до краја, тако да у атмосфери осе-
ћамо страх, мржњу према рату, отпор према

насиљу, тордост и жељу да се надвлада страх
им неизвесност и оконча стање које не обезбе-
Њује право постојање, У Огњановићевом рег-
Аизму има приролности, субјективизма, то-
плоте м изворне аутентичности лишене пате-
тике тако честе на другим сценама, аутентич-
мости која веома много значи за ансамбла на,
Црвеномкрсту. .

Према „Протекцији" наше позориште је
увек било помало сентиментално. Више се
маштало о томе докле би њена сатира треба-
ло да досегне нето што се озбиљно процењи-
вао сам текст. Уосталом,то је предрасуда ли-
терарне критике којој се није могао одупре-
ти ни Мата М'алошевић гргдећи своју пред-
ставу на сцени Југословенског драмског по-
зоришта. .
. Милошевић је пошао од претпоставке да
је то потенцијална сатира, Али, како је
„Протекција“ по своме унутарњем драматур-

штком склопу класична комедија заблуда —
ништа му није преостало него да све сво.
је ликове мање или више деформише. Нај-
мањи утицај осећао се код искуснијих ту
мача — док су неки др ишли чак и у

недопустиву карикатуру. Уз то, коришћена је
сасвим неприкладна сценографија Петра Па-
шића, сценографија монтажних елемената и
равних површина. Све је то допринело да се

разбије јединство стила тако да је представа
изобличена у каламбур у коме је све дозво-
љено и где никог ништа не обавезује. Од са-
тире није остало готово ништа, редитељ се

повукао у позадину и оставио да се догађаји
ређају стихијно и без икаквог уметничког
хтења, Хаос није укус, а контрадикторност
СТИА и зато гледалиште више забавља триви-

јални гег (чак онај најниже врсте који на

сцену продире са малих екрана) и текст него
форма која не оставља утисак целовите умет-
ничке структуре.

У нашим позоришним кућама редитељске
визије, када је реч о представљању старих
текстова, без обзира на њихове литерарне и

сценске вредности, имају снагу валоризаци-

је, моћ утицаја и граница унутар којих се ди-

намизира збивање. Глумци се томе или поко-

равају или тек прилагођавају. Јер, по њихо-

вом схватању објашњења се не могу увек

наћи само у рационалним мерилима, суб-

јективним редитељским одређењима и уна-

пред замишљеним формама већ нужно мора

да се рачуна са доживљајем актера као са

видом слободе у игри и саме креације.

У „Подвали“ — Мија Алексић је као Ву-
ле Пупавац остао некако скучен, преозбиљан

до трагичног, сувише подређен редитељу, У

лику који пре да припада неком непознатом

амбијенту него пишчевом свету, Измичућире»
дитељевој контроли — много слободнији и

непосреднији био је. Павле Минчић као Неша,

који се веома складно допуњавао са Оливе-

ром Марковић, чије је тумачење Нере било

занимљиво. У представи су активни: Северин

Бијелић (Живан у свим својим животним и
фолклорним карактеристикама), Бранислав

Јеринић (Сретен), Васа Пантелић (Вуле), Дра-
тан Оцокољић (Ранко), Бранка Пешић (Мил-

ка), Милка Лукић (Смиља), Станислава Пе-

шић (Драга), Михајло Викторовић (Петко),

Дара Вукотић-Плаовић (Стана) и Ратко Са-

рић (Пуја пандур).
Готово цео ансамбл у представи „На ле

Њима јежа“ игра истим стилом, али са не-
једнаким интензитетом. Најмаркантнији међу
њима је Жика Миленковић (Капетан Стоја-
новић) у чијој игри има једноставности, то-

плине, дисциплине и храбрости која тиња ис-
спод потиштености, Сцена у којој припрема

војнике за јуриш је необично потресна. Нико-
ла Милић је у улози Живорада, посилног, ау-
тентичнији од еторафије Трећепозивац У
чијим покретима, понашању и речима откри-
вамо по нешто од многих оних стараца који
су ишли уз војску са својом судбином, поми-
Реноа са смрћу али и чежњом за животом.
Сада набраја птице, имена цвећа или жена
обичне речи се преображавају у потресну по-
етску евокацију свега живог. Драгослав Илић

(Драган) дао је веома упечатљиво, а нимало
наметљиво, лик ћака-наредника. Његово при-
премање за јуриш или смрт у својој једно-
ставности било је болно и трагично. Зоран
Ранкић је веома упечатљив као Коста, коман-
дир рововске батерије, а исто тако особен и
карактеристичан је и Власта Велисављевић у
лику поручника Рајка. Уз њих нешто дис-
кретнији је Урош Гловацки као Стеван, Ту
су још својим ликовима и игром Павле Бо-
гатинчевић (пуковник), Никола Јовановић

(Милисав), Србољуб Милин (Трајко) и Миро-
слав Бјелић на осматрачници.

Сећање на „Протекцију“ везује се искљу-
чиво за глумце: шарм и комика Љубише Јо-
вановића су неуништиви, тако да његов Аћим
из сцене у сцену живиза себе, али врца сме-
хом и диктира темпо осталима. Уз њега је
скоро увек Славко Симић у пуном замаху,
ефектном изразу, економичним покретима,
тако да се његов Манојло осећа у сваком да-
ху. Никола Симић као Сава Савић изводи
праву глумачку параду и уврштава се си-
гтурно у наше најуспелије интерпретаторе овог
популарног лика, Бранко Миленковић (прак-
тикант) је стил за себе, па тих неколико речи
и покрета у свега једној појави — могли су
да послуже редитељу као инспирација у из
налажењу правог израза за целу представу,
То је креација! Како треба играли су Не
венка Микулић (Савета, комична у свом реа-
лизму), Милан Ајваз (момак код министра у
карактерној и суздржаној комици), Бранка
Веселиновић (Персида у непрекидним и ефект-
ним егзалтацијама) и Олга Спиридоновић
(жена саздана од једног даха), док је Буда Је-
ремић као министар углавном био коректан.
Млади чланови ансамбла, са изузетком Ми-
лана Гутовића (Светислав) и донекле Ивана

Бекјарева (Младен) нису ни знали шта игра-
ју или су се утапали у неукус и шаблоне —
и то је озбиљан проблем ове куће који се
понавља из представе у представу. Овакве

појаве већ тешко подносимо чак и код амате-
ра, а камоли код оних који треба већ сутра
ла буду главни носиоци нашег позоришног
израза.

Рад глумаца и редитеља у сва ова три

сценска приказа наводи нас на мисао да по-

зориште, ма колико у њему били присутни, не
може бити сведено само на њих. Јер, валори-
зација и оживљавање наслеђа, ако нису У
свему креативан чин, могу да значе, пре све-
га обезвређивање. Овакве представе стога,
више него поставке савремених текстова 01-
кривају колико смо конзервативни, деструк-
тивни мили заиста савремени и моћни у сло-

бодном креирању нових облика и њиховом
преображењу у трајање које се,не испрпљу-

је у сом часу, већ припада времену самог
позорт; га.
Петар :0лк

ДРАГАН КОЛУНМЏИЈА

Љубађ и шбрђаба

Узео си нож, ал' не враћај га више.
На сто спусти главу.

Књигу што ју је право са жетве .
Донела мајка у класовима својих дојки.

Пази да те не затече ноћ
Истинитија од онога што си рекао.

Узео си нож, сад спаси лепоту
Одласка у шуму.

2

Твој живот је питање
На које ће одговарати пси.

Твоја будућност је питање
На које ће одговарати болести.

Твоја љубав обориће оне
Који највише воле.

Зато не чекај воз
Који у станицу улази.

Путници те не признају
За путника у рај.
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СТЕФАН МИТРОВИЋ

Ево олује што срце
Са прашином меша.

Не затварај врата на својим ушима
Ни прозоре на својим очима.

Заврши велико паковање туге и

. драгих брда.
Живот је сахрањен још у мајци.

4

Зрела је у небо побегла јабука твоја.
Попни се на врх јој ал не реци јој.

Пад са ње само је падање сунца
По њеној коси.

5

Мзео си нож.
На телу направи ружу.

Вода односи све што је лепо и здраво.
Болнице у пољубац моје жене

премештају.

Велики орачу руже, новорођена ружо,
Примиће ме твој пламен.

.

Балада о масацики

Паде на пут маслинка већ сазрела,
паде на пут маслинка црна, пуна уља,
Иду кроз ноћ маслинари кораком

| тихим,

а море шуми тамом из дубина.

Лежи на путу маслинка зрела и црна.
Кораци. Маслинку згази нога

маслинара,

који ноћ и таме обасјавају
златним пламеном уља из маслинки.

Згажена, жути се маслинка питома,

што је под црном кором,

под кором од црнине носила уље

за трептави пламен у ноћи.

Ноћје без иједне звијезде над путем,
мрак би хтио у очи да уђе,
у очи маслинара. Очи се напрежу у

тетиве —

вид мрак не може да пробије,

Очи маслинара нијесу звијезде умолиле

да пут свјетлошћу освијетле и покажу.

Очи маслинара нијесу мјесец
домолиле,

да мракнад путем изненади и рашчини.

Иду маслинари кроз мрак све гушћи,
чезну за златним пламеном уљаница,
златним пламеном из маслинки.
Очи не виде. Не виде ни сам мрак

пред очима.
|

На путу се злати згажена маслинка.
Нога је маслинара, згазивши маслинку,
зтазила и жути пламен у уљу У

маслинци.
Ма путу тињају капи “ља рођене да

свијетле,

На путу тињају згажене капи
рођене на гранама маслина за пламен.
за златни пламен маслинара.
Згажен је пламен прије него што наста.

На путу је, прије но плану и пође,

згажен

пламен маслинара. Згази га њихова нога.

Они, маслинари, иду тужни кроз

мрак —
очи им траже пламениз уља.

На путу тиња згажени пламен

маслинара.

ноћ

Ноћ ми тихо дође пред мој дом

под храстовима на брду невисоком.
Ноћ ми тихо дође у прозоре, у маслине
над прозорима мојим.

Ноћ ми ноћас дође тихо, тихо у
прозоре,

у прозоре мога дома међу маслинама,
да тишином открије блистање звијезда

на небу,
да тишином каже миру празакону.

; и ве4 паЗА



Фауст

долу

РАДОМАН КОРДИЋ

„Чувајте се да вас не побије кип."

Фридрих Ниче

ОДУСТАЈЕМ од питања које нисам ни поста-
вио: шта је Фауст Тако би се питао прави
Фауст у правом времену.

Мени је досуђено друго време (свако је
друго, знам) у коме и кад не тражим себе,
своју реч, причу о свом чину уместо заувек
изгубљеног самог чина (ко сам ја то после
чина;) на коме су остали отисци савршен-
ства (било је, јер се десило, јер моја обуј-
мљеност чињењем није видела ни себе — хтео
сам да будем чин, сам модел чина; знам не-
животан — унапред сам игру изгубио) мога
ПРОЛАЗНОГ савршенства, ту сам, у речи, У
делу, у себи (ко је то играо моју игруг), увек
неко из трена жеље, прошлост сам због ње
измислио, оног сева будућности што на себи
носи крупан ожиљак наде.

Посредујем раздвајању вредности речи и
њиховог значења. Моје фаустовство и негаци-
јом машинског човека само учвршћује тај
несклад речи, механизацију која га прихвата,
својата као своје дело. Она (механизација)
ми се нуди као средство, као посредник за
конкретизовање мојих идеја које мимо фа-
устовског смисла постају снага те механиза-
ције, снага савршенства.

Моје опредељено, одговорно, промишљено,
искуствено фаустовство што се укида у по-
следњој акцији међу стварима, последње го-
дине мога уговора само је ожиљак савршен-
ства приче коју је убио кип. Ту, под кипом,“
у „задовољству стада“ што ми нуди причу
савршенства почива мој фаустовски смисао,
заправо моје прабиће, оно што се зачепило
у хорди, у коме боравим и у овом времену
студени наде, празнине снова као ванвремен-
ски времен, мада смртан, мада савршен — за-
што да не2 Ако је човек једино смислено би-
ће у ошштем бесмислу само зато што „захте-
ва да тај смисао постоји" и моје фаустовство,
моје велико ништа наисти начин је смисле-
но, јер се манифестује као некакав нужни
отпорник апсолутној механизацији свести,
али оно је усавршава, оно је одржава као

~ жеименованог бога, оно је потчињено њеном
-“ моћном апстрактном начелу уразумљивања

конкретности, прагматизовања конкретности,

сер

ца) отето од времена, од бога, Од мисли, од
мене самог раздељеног по свету, посуђиваног
свим потребама слободе (и оним које су не-
слобода), свим первертитетима савршенства
(искушењима тог мота савршенства), моје
смрти као завршног дела механике и савр-
лшенства. Тежим ли ја ка апсолутној меха-
ници по својем унутарњем фаџустовском им-
перативуг Није ди моја свест само задудни
отпорник откровењу мога савршенства, савр-
шенству механике2 Али ја јесам савршенство
у њој,јер умирем у својој спознаји савршен-_
ства, јер сам и на тај начин логичан.

Немам друтог пакла до свог савршенства,

до тог усавршивог стварног света, Ерос
је дат због тог пакла. У њему моје савр-
шенство скрива боре времена, у њему једино
могу бити љубавник света, у њему могу пи-
сати ова лажна писма о савршенству, у ње-
му, у том неритму корака Нарцис није са-
свим дотрајао, Камрос није сасвим запосео
језгра смисла. Језгра смисла Је ли то ова
трансцендирана афирмација мога фаустов-
ства;

Ја сам Фауст по овом тренутку постојања
међу љиљанима у долу. Распад мог вре-

меног смисла не додирује моја чула. Закло-
нио сам се иза пораза који сам свету на-
менио, који је свет, свестан мога катроског
и нарцисондног постојања, прихватио као од-
гонетку тренутка.

Пристао сам на лажну игру. Одрекао сам
се вечности и изгубио и овај тренутак сада-
шњи. МИ све то против моје људске умности.
Јер, тренутак је моја одважност да будем
у свету, у мом несвету (умност је саму себе
замутила), јер тренутак је моја празнина у
том свету (не гледам ли због тога у своје
лице2), мој неумитни бол од те празнине, од
те жеље да стварно будем водич кроз песак
(иза мене ће тратови ипак бити покривени)

МИРОЉУБ ТОДОРОВИВ: ЦРТЕЖ
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неокамењеног трајања као доститнуте могућ-
ности фаустовства, да зађем у вечно праје-
Аимнство, у прошлост моје непостојеће мате-
рије и свести (историја ме дочекује са мо-
јим ликом на насловној страни), у онај су-
трашњи тренутак (није ли већ прошао поред
мене, шта је био тај зуј безнађа у нади2), мо-
га историјског (можда би требало рећи —
митског) смисла, јер сроченог сада те тако
преваренот, мога смислом засењеног немогу-

ћег тренутка м оног сутрашњег.

Поред мене, видим, цветају љиљани,
Сада је моја пустиња времена, пустиња

тренутка, свих вас што сте ме осули љи-
Љанима као непобитним доказом вашег тра-
жења смисла, вашег смисла за разлучивање
добра и зла, што ме избацујете из ваше игре
савршенства (по чему Ничеова и моја игра
вису исто таква игра савршенства2), из си-
гтурности творапа богова. Сви смо на зајед-
ничком послу. И признање бесмисла је наша
афирмација. И само савршенство, то апсолут-
но савршенство, само је сенка нашег добра
и зла. И крајњи злочин је израз тог немогу-
ћег савршенства,

Урањам ли у свет Маје2 Јесам ли део
ЈЕДНОГ»

· Језик другог и кад у њему препознајемо
мдиоме из нашег резервата речи је неразум-
љив за нас док га не испунимо својим син-
тагмама добра и зла, које су синтагме добра
и зла човека, јер човек је увек онај први чо-
век, онај из долине природе овајљиљан у до-
лу поред мене, овај члан партије који јесте
као партија, који јесте човек тек као партија,
коме сам ја био негација и мера вредности
пре овог заробљеништва међу љиљанима у
долу, пре апсолутне идеолотизације и дру-
штвене кочтроле. 6

Овде, међу љиљанима моја магија се ису-
тпила, моја неморалност је трансцендирана

у :
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У просторуЉУДИ ЧИНЕ У ГОМИЛИ б |
ШТО НИ САЊАТ Мира свеукупно!

НЕ БИ М гомили Носити се
Збир се кукавица. | Силом својом светом
Лажју голом Са силама

ти 55 пне ЕН Међусобно тови Непрегледне таме
А По а ЧИНЕ Узајамно Родитељски
иеморност Један другог лови Уздигнуте главе

У врлину творе
Испод чела
Сеју лажи сол
Гнусних речи |
Споразуман мач
Траљав живот
Чини им се јемством
Здравом суду
Метиљаво семе
Бистрој сузи
Замућено чело
Рад товљења
Истоветно грокћу

Моколо

До гркљана
Подижући ловно

Мнози јесу
Малоумно стадо
Коме треба
Шиба изнад шије

Као змија горска
љута крута
Путем цела пута

Часном руком
„Начети проклетства.

Одвајкада

Одлуци је људској
Силу дати
Сили оној другој
Која хоће
Велико зачеће
УМ природи
Јачег материнства

Усред глиба
Стичу неразумност
Свак је сваком
Заварао траг
ОД очију
Направио мрак
Можеш скончат
Овде-онде паст
Никог неће
Заболет глава
Нит ће на то
Ико хтети рећ
Да је икад
Ишта видо он

ж

Богови се
Громом мозгу уче
А враг мржњом
Краљевству се нада
У поретку
Светац свецом влада
Свет по свету
На издаји стоји

Слаб ће слабљег
Претворит у сужња
Владат њиме
Као митем који
На миптици
Носи равнодушност

 

Не мањи се
Човек у човека
Од поплаве
Тешких удараца
Нит се мањи
Курјак у курјака
Непреболом
Зверског истребљења

Човеком се
Иде на човека
Безакоњем
Свакојаких руку
Курјаком се
На крујака вреба
Чељустима
Многобројних зуба ·

ОЛВАЈКАДА
ОДЛУЦИ ЈЕ
ЉУДСКОЈ

Одвајкада.
Одлуци је људској
Грома дати
Грому оном другом
Што се небом |
Камено котрља

Као кугла
Од олова тешка ,

СВЕ ДОК
ПРАВО НА СМРТ
ТУБУ ИМА

Све док право
На смрт туђу има
Нико неће
Себе смрћу казнит
Нит ће хтети
Искат себи равне
Мером моћи
До рамена свога

Свак ће сваком
Дати навештење
Да би умрет
Кад би други црко
Место њега
Дотериво памет
Смрћу својом
Гробу близак био

Свак ће стати
На све против свега
Силан собом
Сав у своме склопу
Мачем својим
Поотив мача туђег
На најгрђи
Начин немогући

Вито Марковић

Зи за личну кривицу. Грех мој премаове

је грех према структури (друштвеној, а

литичкој, моралној) коју он живи, нојус8.

назначио неким од својих ранијих же 5

којом сам хтео да га спасем Од трајања.

Није ли ипак све то, овде, међу љиљани“
ма, игра мога духа-недуха (јаловог оца свих
мојих пораза), моје снаге надмоћне том вре-

џ“, духу, том времену историј
мену, друштву, , : 3 е до
човековог развоја одмајмуна на дрвету

мајмуна пред историјом.
Мајмунска посла. у

Парадокс фаустовства у овом сада је о
ја вајна фаустовска утеха. Али ја сам и

ја тајна и тајна свебића, ја сам вечна распо-
ј е оживости

ложивост на длану вечне распол о
е (принципа субординације света)

ПРННОдУ АПР коме хоћу да
ја ме осипа у овом сада, у Ко двема

распознам моралну снагу своје људ а

можда притајену, заклоњену Од невр о
сада у апстрактној инкарнацији идеологиј
друштва. Но по томе нисам Фауст. Фаустов-
ска је само моја трагика. Време ме је би
под своје. Припадам му и кад му се опирем,
кад му сасипам у лице његов срам и о(35
подлаштво, припадам му својимо
које сам награђен боравком у овој до: и
цвећа). Његов етос постаје дијалектичан 1

моме опирању, јер постаје историјска ==

јер као достигнуто (да би био истина) мор

имати свога немоћног негатора. ;

Преостаје ми побуна (ако хоћу да Јову
увек носим име својих праотаца) против и -
торије, против смрти речи (једини начин А

уђу, да уђем, у историју).
И то је прича првог човека, грех првог ч0-

века, то је, замишљам, рекао би Ниче — грех
човека. Грех трансценденције. Ово тело, овај

ритам бола не може се трансцендирати. Ја
то ипак чиним. Банална прича о философ-
ским системима. Софизам потребан мом ва-
жењу преда мном. .

Моја фаустовска умност се (као да ја њој
нисам потребан колико и она мени) замори-

ла. од преиспитивања себе као умности. Ствар.
ност јој је измакла. Постојање (које није ни

од мојих праотаца нико познао) јој је, увек
идеологизираној, било сврха. Замишљам чове-

ка који ће узалудно хтети да се ослободи

своје умности, своје неподељености. Хоће ли

тежити ка несавршенствуг

И море се склопило мада мном. Сариба.
ма не могу разговарати.Знам само овај људ-
ски језик, језик фарисеја и убеђених. Зајед-
нички нам је механизам самоодбране.

Ја сам Фауст по надилажењу механизма
самоодбране као императива овог садашњет
тренутка (знам да је он мистично све и бе-
зизлаз). Морао бих онда прогледати и ово

време самозадовољности недостигнутим по-
стојањем, морао бих измислити револуцију
за његову тврдокорност, морао бих отрести
пелуд опао са љиљана којима ме је време
уресило. Но ја сам рођен ја имам смрт —
идеја равна будистичком утоњавању у ми-
стерију духа, у мистично јединство ван Ма
је; первертитет духа, никако ослобођење, ни-
како савршенство. Савршен је љиљан што
цвета у смраду моје блудње, савршенје упра-
во по мом неналажењу савршенства, по мо-
јој мудрости, по моме животу чији се вита-
лизам храни заблудама мога духа, чији се

виталитет угрожава искушењима мога духа,

мога невиног духа што неће да види своје
самоуништење кад се прокламује као исти-
на, кад се као истина намеће стварности, кад

стварност пред њим банкротира, јер мој дух
(људски дух) је дух монотеизма, једнакости,
апсолутне равнине, надмоћи над парадокси-
ма стварности. Он је онај апсолутни дух срел-
њег века (није ли то ин данас овако празан,
то, препуштен себи, својим домишљањима.
још више) што је затворио стварност, што је
и њу претворио у схоластички принцип, што
смишља револуцију против стварности коју
је устоличио,

Доспео сам на карневал тренутка, на кар-
невал стварности.

Уроњен у организацију, у њену једнознач-
мост, нисам ли тако и њена највећа опасност,
не начиње ли мој фаустовски дух њено савр-
дшенство, њено прихватање тренутка2 Дух би
се ту морао снаћи, морао би наћи могућност
за револуцију, јер је и он сам тај тренутак,
парадокс тренутка. Парадокс је његово наче-
Ало из нужде, али парадокс је његово начело
по судбини тренутка, по судбини саме бити
ка којој тежи и најзад по судбини стварности
којој би се као дух морао обраћати, мада
јој се супротставља као искушеник фаустов-
ства и кад се чини да је моћно синтетише у
интегралну теорију, кад се чини да је репре-
зентант човековог смисла, кад се намеће као
самтај смисао, кад човека у име смисда, ко-
ји је он, правда илиокривљује, кад постаје
доушник организацијске моћи којој полази
за руком да сакупи растурено човеково биће,
да му се понуди као нада у ошштем ни егзи-
стенцијалном страху, као надопуна немоћи
тог истог духа, као усмерење његовог револу-
ционарног немира. ц

. Забавља ли се то човек, игра ли најопасни-
ју игруг Је ли и његово тражење смисла део
те итре, један такт у хаотичној маси фигура2
Мали је све то сплетка механизма самоодбра-
не од живота као рођење и смрти2 '

Човек просто убија време,

У овом времену ја сам на његовим (меха-
низма самоодбране) јаслама, на јаслама вре-
мена, спаса у једчозначности која поткупљу-

је моју критичку реч. Чист фројдовски, пато-Аошки случај: човечанство је од рођења бо-
десно. Његова подсвесна жеља да се врати убезбедност утерусног положаја одвела га је,
како он рекао Херберт Маркузе 1 „затварањеуниверзума духа, у мит о распаду духа, ху-

уче миља мога фаустошства, Она15 Ц, делатан џ значајан, тог распада
духа, моћи организације као што је некад

МиаИНо идеолошки смисао

што друтачији тачнарана
већ добро познати стари~ суха. Све је то
одржава у смрти не пкеНиЗаМ Који
савршенство, » тед4 човеку даје право на

Боговима бих се могао придружити. Човеким је оставио моћ корекције (неко бар грг-ши У своје име, али греши против структуресвета). Даље је опет комедија која се ту ираспада пили бар тражи озбиљније гледаоце.
У Љиљани се повијају под налетом мојеолудње — и цветају.



 

(МОЈ ВАЛЕРИ,1)

Прилазећи

ВАЛЕРИЈУ |

КОЉА МИЋЕВИЋ

СОНЕТ О ЛАБУДУ. Управо сам се вратио са
предавања о Малармеу. Узбуђен сам био и

пре предавања, због саме чињенице да ће

се цело вече говорити о тако сјајном песнику,

а сад сам још узбуђенији. Предавач, профе-

сор Сретен Марић, говорио је искрено и на-

дахнуто. Јер: поћи од тога да је Маларме

провео живот мирног грађанина без неких

значајнијих преокрета, наставити затим исти-

чући његову непоколебљивост у одрицању и
неприхватању бога, и, на крају, сједињујући

све те врлине, уздићи Песника на пиједестал

свеца — све је то исувише тачно и проосе-

__ћано. да бих прећутао. Професор Марићје у

С"најпунијој мери остварио један. занимљив
"захтев који је поставио Малармеов зет, док»
тор ВБамон Бонио, сакупљач песникове зао-

ставјитине, која у свом предговору за ИГИ-
ТУРА каже дословно овако; Малармеа не
треба објашњавати, већ осетити и волети,

Па ипак, кад је предавач поменуо Сонет о

Лабуду, једну од најлепших Малармеових

песама, морао сам да се сетим како се око

Малармеа, као око мало којег песника, тру-
дио, и труди, читав низ теоретичара, жељних
да продру до извора његове песме. Међутим,
разноликост њихових судова и противречја
која избијају из њих, ако их суочимо, само
још више појачавају осећање да коначно
откриће и објашњење поезије није намењено
теоретичарима, већ читачу, том необавезном
али страственом потрошачу лепоте.

Те метфе, 1е утуасе еб 1е Бе! аџјоцгаћи

Ма+-1 пош5 аесћтег амес ип соџр д'аПе |уге

Се јас Фиг ошбие аџе ћапје 505 |е гјуге

Те фгапзрегеп! гјасјег де5 уој5 ФШ п'оле раз 101!

Џи сушпе Ф'аштећој5 зе зошујеп! аџе с'ез; 1ш

Мартићаце тај аи вал5 езројг зе аеНуте

Рошг пјауод раз сћапће ја гедоп об муте

Оџапд ди збге Њуег а гезрјепа Реплш.

То! 50п сој весошега сене Њјапсће аготе

Раг |'езрасеПиве а | ојбеаџ аш је пе,

Мај5 поп |ћогтецг ди 501 об је рћшпаде ез# рта.

Рагебте аш'а се Неш 5оп риг Феја! азупе,

По 5' шитобзе аш вопде #гој4 де терг5

(Фиб че; рапта Гех! гпшше је Сугпе,

У ствари, једини неспоразум је проистекао
због објашњења првог стиха које ми је, на-
кон предавања и на брзину, професор Марић

лично изложио. Није било времена да све то

рашчистимо, али мислим да је професору, и

поред тога што сам отворено рекао да се не
слажем с његовим тумачењем, било Араго
што и међу млађим светом постоји извесно

интересовање за Малармеа. Професор Марић

је казао, потврђујући своје речи чињеницом
да и остали тумачи тако сматрају, да се пр-
ве три речи сонета односе на реч аијоитаћић

са краја првог стиха. У том случају аијоигтаћић

се понаша као именица и значило би: ствар-
ност, данашњица. Нека ми буде дозвољено
да, са своје стране, сматрам да овакво схва-
тање, односно везивање првих речи сонета,
је угетре, 12 утуасе и 1е ђе!, за реч аијоитаза,

већ у првом стиху песме уништава сву њену
лепоту, или нас, да блаже. кажем, упућује
новој лепоти коју. није стварао песник, већ

која избија са тако ретких места на којима

је песник сажео толико искуства и уметно-

сти — то су ти такозвани двосмислени, тро-
смислени чворови који понекад изгледају
безнадежно изгубљени за наше напоре. Међу
тим, у овом случају не бих могао да говорим

о випесмислености Малармеовог стиха, већ
управо о прецизности са којом је он изгра-
Бен. На срећу, остаје још тринаест стихова

који могу да поткрепе моју тврдњу. Али, само

један утисак о Малармеу. Е

Поезија Малармеова, за мене, има као

основни симбол — симбол узлета који прет-

поставља пад. Професор Марић, је дивно

запазио да се Маларме, загледан у водоскок,

не интересује за његову околину, већ га

искључиво занима шикљање воде која до-

стиже одређену висину, а потом се неми-

новно стрмоглављује. Овом лепом примеру

додајем и прву у Химне светог Јована,

где је свечева глава, која ће бити одсечена,

упоређена са сунцем које се налази у својој

зенитној тачци, одакле му предстоји. само

ПАДЕјеава62. Зау
џ

   
   

   
пубунцешто до, жиже

Натприродне стиже

Кроз пал се беласа

Истог часа

пе воле! аче заћана
Битпаштеће ехане

Амз5иог тедезсепа

Тпсапдезсепа

 

М сонету о којем је реч управо је остварен

исти узлет и пад. Тај пут, без чијег постојања

   

ни песма не би настала, јер је у том путу у

великој мери садржана сва песникова пусто-

ловина, бескрајно је важан за разумевање

песме. Зато ми је тешко замислити да се прве

три речи сонета, 'летре, утрасе им ређ, односе

на аијоигаћи, јер у овом случају ове три

речи нису никакви додаци именици, него

врше одговорну дужност заменика главног

јунака песме — Лабуда! На тај начин, не

бих могао да, на пример ![е ујетре, 12 утуасе

м Је ђе! преведем са чедна, хитра и лепа, ми-

слећи при том на садашњост, је је реченица

аијоитаћи! у овом случају само обични при-

лог за време, а поменуте речи су именице,

придевске, у мушком роду, те у преводу,

пошто се односе на Лабуда, могу једино да

гласе: чедни, хитри и лепи. Нема сумње да

Маларме ове три речи, три украса, приписује

самом Лабуду, јер оне чине чисту формулу

симбола узлета: чедност, хитрина и лепота.

Дакле, у првој строфи не могу пронаћи то

да песник говори о садашњости која је чедна,

хитра и лепа, јер то се Малармеу никада није

ни учинило, већ схватам да песник даје глав-

не ознаке самог Лабуда и његове прошлости

у којој је тај лабуд био чедан, хитар и леп.

Из тога произлази, и поред постојања речи

амјоитаћил, да сонет отпочиње присећањем,

што се у потпуности открива на почетку Ару-

те строфе где се то присећање наставља кроз

самог Лабуда, уз којег стоји, као окрутна

СТЕФАН МАЛАРМЕ

грло немоћи, морале да се сведу на једну
једину — у излишност. Међутим, у овом
паду, који се завршио у овој значајној речи,
кључу сонета, ја не могу да видим и властити
песников пад, Н ив., Тамо где лабуд пада
песник само добија, јер се на лабудовом па-
ду игради његова песма. Па ипак, Малар-
меов Лабуд није никаква случајна птица,
ухваћена док је пратила брод пун морнара.
жељних забаве, То је унутрашња песникова.
птица, која је требало да га вине горе, не на
небо већ у плавет, али која се аиТаља,
опустивши крила и следивши се, Малармеов
Лабуд је, и поред свега, надграђени Бодлеров
Албатрос, Штосе тиче значајне речи тише
коју сам већ поменуо, рекло би се, у први
мах, да се она односи на реч ехп, прогон, иза
које и стоји. То је, донекле, тачно. Међутим,
имајмо на уму да је Маларме, као професор
ентлеског језика и као познавалац латинског
стиха и реченице, а Вагнеровог оркестра пре
свега, неким својим песмама направио из
ненађујуће конструкције, међу којима ова
о којој је реч није најзамршенија. Јпише се
у свом коначном значењу односи на Лабуда,
дакле на реч која је, малармеовским законом,
морала да буде последња у сонету. Ако тако
посматрамо последње три речи песме, ехи,
зе и сугће, где се придев тише као дво-
уми између две именице, ако уочимо судбо»
носну разлику између тих именица, између

Чедни, хитри, лепи да л ће данас нама
Ударцем свог пјаног крила да прободе
То језеро тврдо које испод воде
Засталих летова јасни ледник слама!

Сонет
Давни лабуд памти да је он пун плама
Тај дивни ал залуд жуди до слободе
Јер није опево крај где живот воде

Кад неплодне зиме заблиста се чама.

О

Лабуду
Његов врат ће стрести смрт белине пуне
Кроз простор задату птицу што га куне,
Ал не ужас земље где му перје јења.

Авет коту чист сјај ту назначи залауд,
Он скрућује се у хлалчом сну презпења
Којим се кроз прогон излишни сви Лабуд

Превео Коља Мићевић

супротност, реч аштејотвг (Џп сугпе а'ашетећој5
— Некадашњи лабуд!) која боље од свих до-
казивања показује да Лабуд не поседује ви-
це оне епитете који су му, на изглед, при-
падали у првој строфи. Он више није ни
чедан, ни хитар, ни леп. То се најбоље огледа
у последњем стиху сонета, у речи која после-
дично проистиче из појаве зиме на крају
Аруте строфе, у речи која, најзад, разрешује
тајну и судбину Лабуда. То је реч тише,
излишан, која стоји као једина, гола ознака
симбола пада, Лабуд, са својим врлинама
које су му некада припадале, али са врлинама
које, нису имале никакву практичну могућ-
мост. усврху, сније успео, да се. снађе и да

= опева ја, геаоп, оп муте", што. значи земљу,
Мире епропада ичедност и лепота, апонос,

који је унутрашња врлина, не би могао да
му се припише јер Лабуд унутрашњости и
нема. Ако овако сагледамо цео развој пада,
видећемо са каквом се прецизношћу он оди-
грао и како су прве три речи, изабране са
савршеном тачношћу, пуштене кроз глинено
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Од ОВОГ БРОЈА „Књижевне нови-

не" ће у рубрици „С невиних даљи“

на“ доносити стихове младих, оних

који још немају свој простор и ме-

стао у свету поезије, ф, на известан

начин, одраз су живог, узнемиреног

и трагалачког духа ових наших дана.

Милијана Трифковић има 17 20-

дина. Ученица је друге београдске

гимназије „Иво Лола Рибар". Пише

поезију од петнаесте године, кадаје,

први пут, заволела „ирног дечака, у

хаљини од зеница, давно, једне је-

сени". До сада је само једном обја-

вила стихове у листу своје школе

„Искра“.
Поред поезије воли Равела, Баха,

Бетовена, Чајковског, бит музику,

море, вече и колаже које сама
прави.

Пише ноћу. Онда се тубе сви об-

лици који је окружавају (људи, у“
лице, гране, облаци) и окреће се се-

би или осветљеним прозорима —

„животу који у мраку пулсира, о ко-

ме се мора писати“. За радним сто-

лом, сноп њене лампе извлачи из

таме собе малу пивску флашу у ко-

јој се смењују увели ивет и сасуше-

на грана. „Сви хоће да виде само
свежи цвет, само лиснату грану.
Она се труди да сагледа и ону другу
страну свега што је окружава, јер
„није лепо само оно што се као так=
во прикаже на први поглед".

Песма „Песника волети" је онај

чисти талас емоције, узнемиренос“
ти, стрепње и горчине што нас обу-
зима и нагони да посегнемо за лис=
том хартије. После њега огрнути смо

присношћу која исцељује и мирно

можемо очекивати јутро загледани
у неприступачни, блистави глечер
ноћи,

Зна ли ико шта значи — песника волети2

Шта значи волети увеле руже

у зеленој пивској флашти,

у ноћи осветљен прозор и |

смеђи пут који се губи

у гранама или облацима, свеједно2

Или воду, немирну под погледом

витких грана врбе,
јелиних симбола живота у јесенг

Јер песник живи за то.

"Његова шетња је стаза поноћног сунца
над неким

· Пееника

волети

непознатим живљењима,
котрљање шљунка ПОД
таласима мора,
Његова поезија је поглед, покрет,

пружен длан и празна, бескрајна улица,

тако блискг у својој пустоши. |
Моглед му је изгубљен у сепжи светова

скривених иза смисла битисања,

несхватљивих, оживљених у трептају дана.

Уожас нестанка било чега оставља траг у њему,

јер он то дише. :

Много то значи — песника волети.

ного, за вас, јер његови закони чине

да се лишћем покривате,
скривајући длан и поглед,
одлазећи на погреб осмеху.
Свако од вас постаје човек, појединац,

недостижан сунцу.
Ти не можеш волети песника, јер ти песник ниси

Твоје цвеће је прашњаво, папирнато,

_ недирнуто кишом и ветровима.

Стаза ти никад неће бити бесконачна,

ни руке пружене сугттини,
у тражењу себе у себи,
у огледалу тућих погледа и МИСЛИ.
Чак и за тебе, који си некад био и свемир,
и траг и бесконачност,
сувитле је тетко — песника волети.

Милијана Трифковић

ехП п супе, зко видимо са колико је по
тресне доследности Маларме инсистирао на
томе да реч сурпе заврши сонет, али да јој
остане њен суштински додатак, тиште, онда
ћемо схватити да је Маларме био један Од
хиљаду песника који је на бескрајно малом
простору знао да оствари узбуђења која нису

ставак, већ читава симфонија. Кад више пута
прочитамо овај сонет, што је у ствари неоп-
ходно, и кад се после неког времена вратимо
тим стиховима, онда нам почетне речи, !е
уфетре, 18 ућуасе и 1е ђе!, не делују више тако
полетно, јер знамо да доле, у дну песме, не

као скривена замка, али ни као опомена,
почива реч пише, властито признање да нас

је издала и снага и наивност и лепота. На тај
начин, полазећи од првих речи песме, које
управо због своје непрактичности ствапају у

нама осећање трагичне узалудности, толико
јак да нам се чини као да је њихово искон-
ско значење померено у неки невероватан
угао, песник нас доводи пред последње три
речи, прогон, излишан, Лабуд, које нису чи-

сте апстракције већ неспретни остаци нека
дашње чистоте. Враћајући се још једном на

реч аијоитаћић, од које сам у ствари и

пошао, мислим да се чак и једним чисто
формалним поступком може показати лабил-
ност између првих речи сонета и ове речи.
Јер, у читавом склопу који чине прва два

стиха песме, то је једина реч коју бисмо,
довољно дрски да мешамо своје прсте међу

песникове речи, могли померити, а да се њен
смисоо. као и смисао читавог стиха, не из

мени. Можемо је, на пример, одвојити заре-

зима од осталих речи;

Те мегзе, [е муасе е! 1е Беј, аџјоштаћи,

Мапош5 дестћтег, ..

Можемо направити корак даље нашој
дрскости, па је ставити између речи адестећ

и ауес: Ље ујетае, [е мтуасе, е1 1е БерУа4-И

поиз десет, аијоитаћит, ауес ип соир Фапе

тоте... Ово најважније што можемо закљу,
чити из овог немилог премештања, то је
доказ да баш у лабилности између
ујетре, утоасе и Ђе! и речи аитонтаћи! почива
не самонемогућност спајања, већ и природна
одбојност, Управо у природној олбојности
тих речи, проистеклој из доказане лабилно-
сти која није својствена песнику Малармео“

вог кова (због чега јој управо треба прилати

значај!), потврђује се осећање да се песник.

налази у раскораку с речју „Амјошгаћш"
која означава то страшно „Данас", и да је с
мучнином изговора,

МОЈИ СТИХОВИ ИМАЈУ ОНАКВО ЗНАЧЕЊЕ
КАКВО ИМ ДРУГИ ДАЈУ. Наводим ову
ироничну изјаву, свестан да нико, ко иоле
познаје Стефана Малармеа, и његову љубав“
ничку оданост поезији и речима, не може
да је припише творцу сонета о којем сам
покушао да дам само неке утиске, Казао је
то један други песник, веома различит ОД
Малармеа, а ипак нераскиливо везан за суд:
бину свога претходника, песник који је, за-

гледан, иако са сумњом и опрезношћу, у очи
свога времена, знао да се одупре својим
савременицима, да их наткрили својом при“
родном снагом чији су извори у српу Спедо-
мног мора, песник који је, полазећи од
ње и неверовања, знао да Малапмеов стих

пун немоћи, РОЈ. МАУОТЕ РАБ СНАМТЕ
ТА КЕСТОМ ОЏ УТУВЕ, преобрази у нешто
ИВЕииније: у“: П. БАЏТ ТЕМТЕК БРЕ

 



ДАНЕ ЗАЈЦ

Тихи крезубац
Сву ноћ глади тихи крезубац
са шест ногу
белу кост.

Белу кост, закопану у пепелу,
струже црним ногама,
нежнијим од паперја,
тихи струг
с нечитком намером
у тачкастим очима.

Сву ноћ на челу кости.
Промишљеним ритмом
пипа по челу
закопаном у безвремености пепелу.

Шта хоће.
Шта доноси.

Можда доноси све.
Све с туђом мисли
коју мисли шест ритмичких ногу.

Можда га је луди творац
положио са два прста на чело,
на сјајно чело кости:
обави тај посао за мене.
Обави тај тихи посао.
Добро и нечујно га обави,
јер ја идем на другу звезду
да стварам нову творевину лудости.

Сву ноћ глади са шест ногу
белу кост крезубац тихи.
И када љуску са ње откруни,
„заљуљају се галаксија полилеји:
"Тако се творац махнити
радује своме делу.

Башта
Вратио се расушен,
Само бразда у жутом песку за њим
сведочи да се помиче.

Страже су јавиле из овојих гнезда:
Холази Биће из пустиње.
Скупише се на међи.
Довукоше га у свет зеленила,
Ја сам онај кога сте послали, рече.
Као да проговорише клешта,
беше његов глас.

Онда клону његова глава
насађена на врбов прут.
Не личи на нас, помислише
гледајући његов пасји језик
што лизаше траву.

Упиташе га каква је порука Забрањеног.
Све је истина, он зацвокота
и клешта његових уста се затворише.

Кануше му воде на језик, захтевајући:
Зар нема баште на другој страни.
Зар нема у башти све што нам фали.
Све што знате, истина је, он зашушта.

То није онај кога смо послали, рекоше
и пререзаше му жилу.
Кад из ње потече лагана сива текућина,
беху убеђени Е
да је душманско биће,
Оставише га тамо. (Ребра му се истањише
у суварака гране.)
Одабраше новог изасланика.

Са словеначког. превела Роксанда Његуш 
  

МАРЕК НОВАКОВСКИ

МАЈКА ТЕ ДЕВОЈКЕ је жена од својих педесет и нештогодина, тиха и мирна, али у дну њених очију увек се
таји некакав страх или немир. О свом животу из времена
окупације нерадо је говорила. Једном је кћерци споме-
нула — подстакнута вечерњом атмосфером, био је праз-
ник умрлих, гомиле су хитале на гробље — о девојчином
оцу кога су на њене очи убили у логору смрти.

Други пут опет, беше стигло писмо од њене сестре
из Аустралије, испричала јој је како су управо њих две,
она и сестра, износиле девојку (у оно време двогодишње
дете) из гета, кроз отвор у зиду, кроз подруме, канали-
зацију, а на крају је требало пузећи да пређу преко голог
трга, двадесет метара, не више, а поред зида је жандарм
одмерено шетао инешто певушио.

Проблем с мајком је започео неколико дана након
избијања арапско-израелског рата. Радио је грмео о томе
без престанка и у штампи је било мноштво чланака и из-
јава у којима се стално понављала нова одредба — из-
раелски фашизам... У установи где је мајка радила,
одржан је, као и на осталим радним местима, збор против
Израела, говори и резолуција, а када се гласало за резо-
туцију сви су некако чудно гледали њу. Ова девојка, млад
архитекта, такође је болно осетила то злослутно, мрачно
расположење. Долазећи у радионицу гледала је крадом и
као туђа на своје колеге, нагнуте над цртаћим даскама,
осећала је узнемирење због смеха и сашаптавања иза
леђа, повијала се н затварала очи као да очекује ударац.
Осетила се боље тек када ју је Јацек, онај весели колега

 

ИАУСТРОВАО ХАЛМА ТИКВЕША

чији се сто налази поред прозора, позвао у бифе на каву

и када јој је узбуђено рекао: — Радујем се као и ти

што се нису дали, заиста!!! — Девојчине очи су и даље

биле неповерљиве, подозриве. Јацек јој је стиснуо руку

м додао. — Не верујемо у оно што се труби и пише,

часна реч, извињавам се што о томе говорим, али У

оваквој ситуацији се мора. — Био је уморан и несвесно

је, кашика за кашиком, сипао шећер у каву. Она за-

устани то његово прекомерно слаћење. Насмејаше се; И

утке попише каву.

А кад се вратила кући, затекла је мајку како непо-

мично седи за столом. Мајчине велике очи беху још

веће, раширене неком напетошћу. Тишина у стану, само

се чује вода како у мртвим капљицама пада из славине.

Ова тишина и мајчина непомичност деловаше и на њу

паралишуће. Бешумно, на прстима, кретала се по соби.

— Била је госпођа Корнова... — проговори најзад

мајка — на нашем гробљу већ су почели да разбијају

споменике,..
Не слушајући даље шта мајка говори, девојка истрча

из куће. Скраћеним шутем, кроз дворишта и пролазе у

зидовима, пробила се до старога гробља. Тихо и пусто.

Већ сумрак. Висок зид раздваја тај град умрлих од живих

улица. Пролазила је кроз гробљанске алеје. Пажљиво је

разгледала надгробне плоче. Тек поред капије угледала

је изваљен надгробни камен, расуту земљу, некакве из-

гужване хартије и комађе стакла. Пошла је гробару.

Брадати старац слеже раменима. :

— Хе, хе, хе — понављаоје.

Најзад је заклимао главом. |
— Већ одавно сам говорио у општини ... Долазе ова-

мо да пију... И јуче су била двојица... Напили се, уда-

рило им у главу и почели се тући... Један другога гурнуо
и ето, оборише споменик ...

Девојка је мајци све тачно пренела 0 догађају на

гробљу. Али мајка као да није била разуверена. И даље

оне њене крупне, преплашене очи и узнемири се чим

чује гласнији топот на степеништу, гласове и смех што

допиру са улице. Прилази прозору, малчице одмиче за-

весу и гледа, гледа... -

Прошло је неколико дана, а у суботу поподне мајка

се врати из дућана задихана и ознојена. Целим путем је

трчала.
— Запалили!, ђ
— Шта2 — зачудила се девојка.
— Синагогу — прошапта мајка.

Стајале су и гледалесе. Стара, седа жена. И ова друга

млада, лепа, с хладним, усредсређеним лицем.

Прва девојчина мисао — јер она је архитекта — била.

је стрепња за ту дивну, ренесансну грађ.зину коју је

подигао рабин и мудрац Мојжгш Исерлес. .

А затим страх, онај ирационални страх који се пре-

носи с поколења на поколење, шчепа и њу за грао. Мада

јој је разбор истовремено говорио да је то само мајчина

хистерија и страх, јер је у њеном нервном стању било

довољно да у лету чује само једну реч, можда и погрешно

ухваћену, па да се пробуди читав низ сећања из трагичне

народне апокалипсе.

Девојка је трчала улицама. Улице празне, лепо вече,

много звезда на небу.· ; у

 

 

Дубоко је удисала ваздух покушавајући да осети за

ма.
– .

МАагота је изгледалакао приземна ТВБо

·

је

цела, недирнута. У њеној мрачној, мисти ој ЈЕ а

њости седеле су три старе, дебеле жене, К Мк 5

молитви. Девојчин долазак примише с вели р

зналошћу.
|

| — бато сте тако трчали2 — упита једна Од њих. .

А када сазнаше за разлог девојчина доласка,три

старе жене уплашено заторокаше, провали из њих У н

значна цика, пуна егзалтације, праћена махањем и лупе

њем ама.
аков пожар, ој пожар, ужас, тле гори, овде

гори... — њихове сенке кретале су се меко, попут МЕ

јих крила, по зидовима, — ... Страхота, зашто, ко је |

учинио, али не гори, а можда гори... — разгледале с У

дебеле зидове, украшене рељефима, преплашено дизале

очи на прозоре у којима су светлуцала шарена стакла. –

... Ваљда не гори, не види се, а можда не може да с

види... — опет почеше да се обазиру на све стране.

— Нема ватре без дима — примети АНАКавсом пу-

ним чуђења. — Али постоје разне прети о

стене, удубљујући с џ“ молитву праћену ритуалним

пон џузнемирена. Разбо
1 ј је ипак стално р 7Девојчина мајка ]Ј ање веома лоше.

лела се, тежак притисак и нервност: .

За три недеље требало је да путује у Келн као сведок

у процесу против хитлеровских злочинаца у логорима

смрти, Вратио се оданде стари обућар који има радњу

на тргу. Такође сведок. Посетио је мајку. Хвалио се тим

путовањем на далеки суд. Врло је добро све организовано.

Може таксијем да се путује џ Варшаву ради сређивања

виза, И таксијем натраг. Он је сам путовао возом, али је

обрачунао као за такси, За губитак изазван прекидом у

раду суд такође плаћа.
Тако је причао стари обућар, смешно и ведро.

— И још може поштована госпођа докторка изјавити
— објашњавао је — да кћерка пати од страха од прела-

жења преко великих простора...
— Какав страх од простора2 — не схвати девојчина

мајка.
— Та јесте, страх од простора — понови обућар. —

Постоји таква болест... Морате за кћер да узмете него-
ватељицу за време док сте одсутни. И за то се такође

плаћа...
Тада се први пут у тим тешким данима насмејала

мајка ове девојке. Обе су се смејале. Обућар се такође
обрадовао.

Девојка, архитекта, ове године је први пут славила
јеврејску Нову годину — Јом Кипур. Постила је заједно
с мајком. ли
— Да бих јој учинила пријатност — рекла је своме

веренику, возачу тркачких аутомобила, плећатом младићу
светле, кратко поткресане косе. Брзина је његова страст.
— А н због других разлога... Тако некако... — И

баш тада младић опази да његова девојка има на лан-
чићу око врата Давидову звезду од тврдог метала, која
је златно просијавала. Али ништа није рекас. Иако није
најбоље разумевао животне компликације, ипак је схва-
тио, схватио је овај пост на Јом Кипур и ову шестокраку
звезду о њеном врату.

Превео Петар Вујичић

БЕЛЕШКА О ПИСЦУ

КАДА СЕ ЈАВИО у литератури — равно пре десет година — Марек
Новаковски (рођ. 1935) је увео читаоце у егзотични свет варшавског
предграђа ма подземља. Јунаци његових првих књига одиста нису
спадали у бирано друштво: били су то лопови, провалници, силеције,
комбинатори свих врста и боја, проститутке, пијанице, краљеви под-
земља и пали анђели. Неки оцењивачи плашили су се да млади аутор
не постане жртва теме коју је изабрао, јер се сматрало да овај свет
„са маргина живота" не може остати неисцрпно врело за стваралаштво
даровитог писца. Плашња очевидно непотребна и промашена. Новаков-
ски је данас аутор осам књига, један од најоригиналнијих представника
модерне пољске прозе.

“ својој управо завршеној књизи, „Затворени систем", Новаков-
ски проширује слику започету „Записом". Истом техником кратког
записа показује догађаје и судбине из најновије пољске стварности.
Мешају се у тим приповеткма и цртицама догађаји из свих друштве-
них слојева. Једно је ипак остало непроменљиво у писању овог прика-
зивача померених судбина“ дражи су му такозвани обични људи, људи из
се него они што су се у хијерархији уздигли и изоловали ОД
света и до хлеба долази радом и крађом, У том смислу Новаковски
је близак данашњим синеастима, творцима молерно: филма -истине,

Данатшња цртица је из помен ј Џ књиг1 необјављ
Новаковског, „Затворени систем", =“ = “ 7“ не



 

ОЉА ИВАЊИЦКИ: ТИН УЈЕВИЋ

КА ОТКРИЋУ СВЕТА

О ЧЕМУје реч у овој песми2 О иронији, гро-
тески, самом сатанизму2 Или је то, просто,
исповест, саобраћај искуства, потреба да се ·
каже једна чудна слика, тренутна, па зато
драгоцена2 Кога је песник позвао у помоћ;
алхемичара (да претвори облик у привид),
злочинца (да убије крв сакаћењем сенке), ин-
квизитора (да саопшти реч осуде, несхват-
љиву, лажну, али уништавајућу), или — неку
једноставну, јуродиву невиност, биће нај-
опасније, која разуме и допушта преобраће-
ње душе у ситостг И зар му је помоћ била
уистину потребна — да све испретура, поме-
ри, ишчаши, наглавце постави, да нас уведе
у један немогућан положај, наглашеног ко-
сог угла, вртоглав из којег су вертикале
бачвасто дебеле а хоризонтале сасвим уске,
глистасте, па доживљавамо сан сна и јаву
јаве, нешто оштро, мамутски увећано, не-
стварно али истинито, јер се плашимо, и'јер
је страх непогрешиви показатељ да нешто
јесте“ Коначно, да ли је у питању језгро
постојања (величина сасвим непозната, па мо-
тућна свакојаком структуром и односом),
или је то преко света бачен плашт — да се
ништа не види, да се само звук чује, стра-
вичан разуме се, нека музика елементарна,
сиромашна бојом и тоном, али разарајућа за
наше лажне душе и наопаке путеве наштх
истина»

Није ваљда све ово слика игре: губим се-
бе самога, а свет, шарен и с безброј места
за скривање, помаже ми у томе, па ми неки
пут допусти да се нађем, а неки пут — не;
оставља ме забезекнутог; онда вичем, ојкам,
звиждућем, као и иначе у паници, и то је
~— песма; надам се, тад, да ће се за то до-
вивање закачити моје проклето „ја“ или да
ће ми се по њему вратити, пресрећно, али
се, чешће, догађа да се одазове нешто друго
и неко други; тако сам песник: у нади да
нађем себе, састављам туђе изгубљено и рас-
турено; тражећи свој сопствени глас озвуча-
вам раскомаданост света, и људске несреће2!

Правилно постављено питање — готов ОА4>-

говор. А оно још није постављено. Да би се
Аао њега дошло, неопходно је разјаснити
Ава Мјевићева одступања: једно
— од његовог личног песничког поступка.
(дистих); друго — од песничког искуства У.
општте (однос целине и детаља).
У „Фисхармоници" Ујевић се служи дис-

тихом с доследно наглашеном намером. Ди-
стих је, по свом закону и захтеву, нелир-
ска творевина, готово противлирска, тражи
кратак дах а у њему оштро сабијен ваздух,
више је за неки други напор, сличан слорт-
ском, најмање за имагинативан. Ујевић га
не воли, и њиме се ретко користио; и. никад
овако потпуно. Шта је хтео2 Несумњиво да
истакне један исконски паралелизам; живо-
та и човека (као свести о животу, о обома).
То су два света, један у другом, чешће —
један поред другог, а однос им је супрот-
стављање, неко инаћење; кад један
јесте, други одговара — није, и обратно, оно
познато: ја овако а ти како знаш. Чини се,
крајња неподударност, две паралеле које се
ни у једној тачки неће саставити. Али, већ
само ење јесте спој, само пркошење —
подударање. Дистих, тако, овде, добива функ-
цију извесне симболичне схеме, метафизич-
ког графикона, и — представља темељ
песме.

Сама песма саграђена је тако — чудно! —
да детаљи буду важнији од пе
дине, мада изван целине, и то баш овакве,
не могу имати ту важност, ни значај који
им 1е намењен. Тих детаља је неколико. Из-
двојени, они чине песму за себе, песму у
песми:

Ми смо ишли путем. Пут је био дуг.

Касно опазисмо да је тај пут крут,
У нама пламен скитни страсника.

Ноћ нам шаље ћука, свога гласника.
Нас ће обузети горостасна шума,
Израсти ће лишће чак и поврх ума.
Истинскому бићу ми смо прешли међу.
Жарки пелуд с цвијета пао нам на вјеђу.
Ето, збори земља; ето, шума плаче;

Кад крчма на друму дочека свираче.

Детаљи „су, овде, утолико главни — што
издвајају мисао да би дело о
слободили за предосећање и визију. Ска-
качима увис највише муке задаје баш оно
што их одбацује — ноге. Тако је и с мишљу
м визијом, тачније — с мишљу и имагинаци-
јом. и песник суштински значи умети
моћи прећи границу мисли и имагинације
(„Истинскому бићу ми смо прешли међу"),
осећање света преобратити у представу све-
та, а ову у откриће, Откриће света није сво-
ђење на атом, на прах, на борју или вечно
кретање, на ватуу или воду, на праенергију
или супстанцијалну енергију; није апстрахо-
вање. Откриће света јесте нала-
жењес тачке (ито једне од тача-,
ка) с које је свет уистину још
дубљи и бесконаччији, уистину
необухватан и вечан. Не, дакле,
долазак до краја, него налаже
ње полазишта, Ми смо још увек дале-
ко од истинских полазишта за истинско разу-
мевање живота и људске судбине. Отуд оно
Ујевићево „Фалимо ми сами". Њега, међу-
тим, не смемо примнти здраво за готово,
_ Реч јео привиду парадокса. Најпре посто-
ји слој ове логике: не фалимо за страдање и

каже |

бне-

хармоника

ТИН УЈЕВИЋ

    АЕ5 РОЕТЛСА
Слика моје душе нема кроднике,
Крајолик мисли, то је звук хармонике,
Шишмиш је у крају к'о мрена, на очима,
„Гдје се сања. почињег Рдје се дочима2
Земљи расту косе. Тај је мјесец копије,
с неке разгледнице старе што ме опија,
Ми смо ишли путом, Пут је био дуг.
Касно опазисмо да је тај пут круг.
По дану мјесец не нас своју слутњу сипа,
Дивљи кестен цвјета и мирише липа,
У нама,пламен екитни страсника,
Ноп нам шаље ћукаа свога гласника,
И све ноћу бива пуно свете страве.
Шешир нам се диже сам врх будне главе,
Нас ће обузети горостасна. шума,
израсти ће лишје чак и поврх ума,
Је ши усне бори или небо свираг
Тостиднћуз пут сједиште је мира,
Метинскому бићу. ми смо прешли међу,
Жарки пелуд с цвијета, пао нам на, вјеђу,
Нопве ће се јасно сложити звоници. |
Алелуја, срећо; устају бонициљ»
Нама, опет служе неуморненоге
до наде на. земљи и свјетлости многе,
Тим крајем сутоне. што сања, о зори
шикнути пе ноћас блиједи рефлектори,
Крикнути пе птице; гори шума, гори,
А кал млаз свјетлости пане поврх пјесме,
пробудит. ће лугом позаспале чесме,
и пресахла. врела. и уморне ријеке
којим вјетар носи све јеке далеке,

__Ето, збори земља; ето, шуме, плаче;
окед крчма, на; друму дочека, свираче»,
ПИ та свирка, наше разговоре лријечи)
И ти енени звуци једу наше ријечих

нужно, нетко фали, кед нас
Гледамо се блидеди, Фалимо

муку, за лутање од немила до недрага, за не-
саницу, заточеништво, кулучење; фалимо за
победу; има нас да трпимо, нема нас да бу-
демо срећни, итд.. Али, затим, откривамо
оно пресудно: беди свакодневној, бригама
без крајаи конца, баналној унесрећености —
песма није потребна; свести о другима и се-
би, отпору, побуни, жудњи — потребна је;
борба без песме — не може, Има у човеко-
вом бићу нешто што је јаче од њега — духстварања. Тамо где човеку није могућно,тајдух је-његова акција. Песма је замена за нас
који фалимо, и кад фалимо, замена од нас
— достојнија,
ТОМОИШ можемо. сад, Ае по

— правилно: хоће лим песма
моћи победити ка нас»
„Драгољуб С. Игњатовић

ВЕЧНА ПРИСУТНОСТ КРУГА
ЈЕДНОМ је велики теоретичар савремене ар-
хитектуре Луис Кан негде написао: „Сањам о
оесконачним просторима који се преплићу,
нестају и опет се рађају; сањам о раскошном
сјају материјала и боје која дозива, привла-
чи, виче, разнежује, вређа, одбија, подстиче,
опаја, али кад повучем прву линију да оте-
лхотворим то о чему сањам, све постаје само
далеки призвук, неубедљива слика мога сна."

Сан сваког човека је јединствен, Природа,
само физичка природа је мерљива. За сан и
осећање не постоји адекватно мерило, Пес-ништво није дато песнику као једна истина
и једна извесност којој се може свесно при-
ближити; он не зна да ли је песник, али он
не зна чак ни шта је песништво, па ни да ли
оно постоји; оно зависи од њега, од његовог
трагања. То је зависност која га ипак не чи-
ни господарем оног што тражи али га чини
непоузданим у погледу самога себе, скоро не-
постојећим. Свака чова песма ставља поново
све у питање и онај ко би требало да се држи
само ње, држи се дакле ничега. Извесност
је међутим да то „ничега" садржи у себи за
Тина Ујевића ону јединствену визију света
о којој је Кан говорио. Из немогућности да
јој се потпуно приближи рађа се његсв не:
мир, његово вечито балансирање између српа
и сунца, сна и јаве, али баш ту је оно што
даје покретачку снагу: Свесно непризнавање
самом себи да је немогуће приближити се ап-
солутио тој визији. Понирући све дубље у
тајне сунчевих излазака: и рађање зора, он
као да хоће да покаже природи ко је она

пјесма.емами ,
ми сами,

сама. Звук његове „Фисхармонике" допире
истовремено сетан и оштар из неке крчме у
каљавој улици било ког места по коме је
песник трагао, дизао се до неслућених висина
или стајао покрај немуштих путоказа, У бес-
коначној скали осећања Фисхармоника увек,
и увек на други начин, боли звуком и разди-
ре истином, а истинаје:

„Ми смо ишли путом. Пут је био дуг.
Касно опазисмо да је тај пут круг."
Вечна присутност круга, омеђеност просто-

ра кругом — то је истина космичких размера
и пут да се досегне граница тог круга доноси
само још болније сазнање о немоћи људског
ума да изађе ван њега. За песника је то саз-
нање утолико болније, јер је на пут пошао
дубоко верујући у бесконачност, ширину и
неомеђеност простора. Уморан путник се ко
зна који пут враћа на земљу, јер ту постоји
нада и светли тренутак за! љања и обнав-
Љљања вере у успех новог путовања. И још
нешто: песник је богатији својом песмом,
Арукчији него што је био, захваљујући своме
путу. Пут је ту потребан, али само да би био
заборављен, да би се у том забораву, у миру
једног дубоког преображаја јавила на крају
реч, прва реч једног стиха. Песник је испрпен,
чекада и умире после таквог пута, али песма
је од тога само пунија живота.
инж. Мирослав Симеуновић

ТИНОВ БУДНИ САН
ПРИМЈЕТНОје у овој пјесми, у том кас..
плоду животне и пјесничке мудрости, одсу-
ство жестоке страсти која је пламтјела у
раном Тину, ономе из „Колајне" и „Лелека
себра". Нема у њој познате Тинове прена-
прегнутости да се превазиђе плотско, чулно
зарад духовне понесености, зарад слутње за
метафичким апсолутом. Све је смирено у
„ФРисхармоници", све је спуштено на земљу.
Умјесто заноса и залета младости ту је са-
"знање о довршености, измирење са свијетом.

„Фисхармонзка" одзвања у свијести кго
ритам корачања према завршетку, према
спокоју. Ока не провоцира,не трага, не боли.
Она растрежњуле.

„Фисхармоника" је порука људског искус-
тва, опор која успијева да за читаоца
„задржи е ријечи".
А прилазак тим битним ријечима у „Фис-

хармоници" је скоро непримјетан, као ула-
зак у неки будни сан. Безазлени звук хар-
монике за трен вас одведе у чудни свијет

омеђен мреном, гдје земљи расту косе. А он-
да једна заумна слутња о кругу људског тра-
јања. адна, убитачна. Затим опет будни
сан у којему расте мјесечарство и фантас-
тични свијет ноћи тако тврдоглаво реалан.
Све је то био низ слика, визуелних сензаци-
ја, које ће вас ишчашити неповратно. И за
трајања тог сновиђења заједно с пјесником пре
стајете да постојите у значењу, у представи
коју сте до сада о себи имали. Заједно с
њим. ви сте истинскому бићу прешли међу.

Затим звук звоника, па новиниз аудитив-
них складова који тако заљуљани опомињу
на ритам вашег живота, на ритам корачања,
на ритам нестајања. И ето вас, понесених
„пјесмом, у заспалој јави гдје шума плаче и
гдје је реалнајош само исконска јека про-
лазности. Она ће се прелити, претопити у
онај исти звук хармонике, затурен, скрај-
нут, али жив и поново присутан. Тај звук,
тај нејасни позив свијета је позив искуства,
ужас сазнања. Он замијењује све оно што
сте хтјели рећи и што сте хтјели бити. Он
остаје иза свега. Чак и послије сазнања да
„фалимо ми сами".

Не преостаје вам друго до да се присје-
тите да је и ваш пут крут.

Нема, међутим, у „Фисхармоници" сажа-
љења. Присутно је саучесништво. А сви су
унапред поражени. Нема ни кајања. Свима је
све опроштено. Нема ни сумње. Свима је све
очигледно. Нема ни молитве. Свима је без-
надно. Нема ни бола. Свима је одмерено по
истој заслузи. Нема ни вознесења. Сви ос-
тају на земљи, помирени. У тој пјесми нема
утјехе, али нема ни заваравања. Мудрост са-
знања замјењује комодитет заваравања.

Стварност, како каже Тин, треба ликвиди-
рати само крајњом потрошњом стварности.

Као и у ванредној пјесми „Нтпофа 10
тоџ зотан", пјесми из истога периода ства-
рања, Тин успјева у „Фисхармоници" да се
идентификује са унутарњим ритмовима и
импулсима природе. Он осјећа дијелом
њена постојања и трајања, дијелом њене за-
конитости. Његова људска судбина тиме по-
стаје судбином нечега већега, исконскијега
и неодредивога. Сваки жал постаје неозби-
љан. Ујевићево сазнање се уклапа у трајање
времена. Тај процес превазилажења трагике
субјекта доводи до једног новог осјећања:
до хармоничног преливања субјект-објект.
Тиме пјесник у пјесми остварује поништење
било којег, и било каквог, религиозног осје-
ћања. У помирењу с трајањем времена у ко-
јему је субјект само епизода пјесма прона-
лази доказе своје нужности. Побијеђени по-
стаје побједник.

А звук хармонике из „Фисхармонике" са-
мо подсјети, и опомене, да привид свијета,
онај његов вид који гледамо и сусрећемо, је-
сте искључиво појаван. Иза њега, односно у
њему, трепери свијет фантастике, свијет који
се отвара изненадним позивом трајања. Са-
знање да се круг живота затвара оним тре-
нутком када схватимо да смо престали жив-
јети у илузији да постојимо као самостални
субјект отвара нове могућности постојања у
свијету. Живот и свијет у овој пјесми су је-
Ано исто, исконско,

„Фисхармоника" има ритам полаганот хо-
дања и интонацију исказа. У њој се мјеша-
ју Аозиви подсвјести са прецизним формула-
цијама дискурзивнога мишљења. Међутим,
управо те двије крајности јесу у пјесми је-
динство. Они се преплићу или, боље речено,
прожимају стварајући говор мудрости. Лук
ове пјесме разапет је између двије» обале.
Обале су удаљене али их лук нјесме)спаја
задржавајући своју љепоту, љепоту која је
изненада, непредвидиво али довршено, зау-
стављена у ријечима пјесме.

„Фисхармоника" је пјесма спокоја. Све
што се могло десити већ се десило и више
није чудо. Чудо је у њој обично. И када се
појави оно само потврђује пјесникову по-
миреност са свијетом. Свијет и пјесник су
једно, нераскидиво. Они заједно трају У
пјесми.

Збот тога у „Фисхармоници" нема двосми-
слености. У њој је крај и почетак уједно.
Она је непатворени пјеснички тестамент чов-
јека који нема шта да крије. Неизвјесност је
ту пјесникова извјесност. -

Вук Крњевић

ИЗВОРИ, БИТ И КРАЈ ПОЕЗИЈЕ

ПОЕЗИЈУ треба одбити од сна. Пјесник тре-
ба да зна да стварни свијет постоји, он тре-
ба и дапризнаје тај стварни свијет, земал-
ски свијет, макар не признавао његове око.

ве, тј. да етички даје потпис на све опстој-
ности.

Али, рећи ћете ви, поезија је само сан,
јер изражава –екстазу. Феномен окрштен
„сан" је неповезан. Међутим, овај је сан по-
везан, он има своју логику и оквир којему
не смета ни најшира, чак ни бесконачна
перспектива. Поезија је спознајни чин уко-
лико је чин посједа сила. Зато ирапионал-
но надреализма поезију не може да призна.
Много боље би било данас пролагирати (уко
лико тај израз није злоупотријебљен и обе-
свећен) „пјеснички неореализам. Поезија да-
нас прије треба да је рекрудесценција нату
рализма, у натуралистичкој лицитацији која
својом задртошћу и полемичком  хипербо-
лом само потенцира експресивну лирску сна
ту. Да поезија буде знак друштвене критике,
а с тим и реформе друштва, она не смије да
губи мрко тло стварности под ногама. Без
стварности, поезија пловећи магији, фетишу,
сну, бивачак и ретроградна. Она је тада рет-
рограднија чак и од позитивних религија во-
дећи нас у чаробни свијет примитиваца, ани-
миста и тотемиста. Стварност треба ликвиди-
рати само скрајпом потрошњом и експлоата-
цијом стварности, Само овако ће поезија за-
држати велику црту, формат манифеста с
елементарним стварима које дају могућност
да се играју свјесно и агресивно Ја, критичка
манифестација мистичке воље човјечанста и
снаге у живим Људима. Упоредо с тиме, поези

ја треба да, задржи битне ријечи, смислене
нагласке који дијеле и разликују у грађи ко-
ја се не смије лишити ритма, а тај ритам ни-

„је. само музички, већ је скоро и мускуларан.
Тин Ујевић (фрагмент)

н
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РАДОЈИЦА ТАУТОВИЋ

с:

"НАДАН 23. децембра 1968. године, у 22 часа,
радио. је емитовао вест да је „Аполо 8", ушао
у гравитационо. поље Месеца.. Према. томе,
„драма тројице космичких Аргонаута. достигла,
је климакс који одлучује:о, њеном. епилогу.
Зависно одугла гледања, овај могућни епи-
„ог, назире се у два вида. Најпре, у облику
питања; Хоће ли „Аполо 8" моћи да: облети
Месец. десет пута2 Затим, у облику питања:
„Да ли'ће посада те васионске летелице успе-
ти да се врати на Земљу2 Један од могућних,
„алтернативних, злослутних одговора на друго
питање био је наговештен 21. децембра, у
„емисији радио-Београда, који је том прили-
ком објавио — отприлике — следеће: „Кос-
монаути би могли вечито остати у Месечевој
орбити... Није предвиђен никакав начин за
њихово спасавање из оваквог положаја".

Означавајући антиклимакс „ове светско-
историјске драме у космосу, друго питање
стоји изнад првога; јер, оно се тиче људске
„судбине, док се прво, односи на једну тех-
ничку операцију. У. читавој драми, наиме,
У питању није толико сам „Аполо. 8" колико
„његова посада. Када је реч о свемиру (као и
о. било чему другом), у основи се ради о
човеку... О нама свима. Пре него журналисти-
ка и наука, ову пресудну истину увидела је
књижевност: научна фантастика. За: разлику
од класичне (жилверновске) фантастике
која се махом ограничавала на научно-тех-
ничке проналаске, ова савремена фантастика
усредсређује се на друштвене и људске мо-
гућности, које на површину износи научно-
|-технички прогрес. Тако, у роману Станислава
Лема, долазак напланету Соларис омогућује
човеку да открије засенчену страну самога
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У НАС СЕ ових дана много говори о непис-
мености и полуписмености, која се на нај
-невероватнији начин увукла до наше 'савре-
мености и врши агресију. Полуписмени, без
комплекса инфериорности и без увида у своје
стање, најопаснији су, јер се најжилавије |
боре за остварење свог „грађанског права“
"на заосталост; они нису сасвим беспомоћни
кад неписмени који моле за помоћ; напротив
они имају агресивну тежњу да и остале увале
у свој безлични понор шунда и заосталости.
До сада, много се говорило о полуписменима

, који знају слова, а не знају да читају; ми
бисмо овде говорили о оним другима, такође
врло незгодним, који знају дачитају али не
знају слова. Тиме бисмо желели да дамо
свој прилог општој кампањи против непис-
мености. 2

Због тога што је књига и хартија најчешће
данас везана за писменост, склони. смо били
да стекнемо уверење да је то уопште тако.
Међутим одувек је писано и записивано: и на
другим материјалима и људским творевинама,
па.и-у архитектури која је свакако давала
„могућност једном од првих начина да се не
што: обележи, и често није могуће да се
тачно одвоји шта је слика, знак, слово, скулљ-
тура или архитектура. Тако је и у египатској
култури сфинга, на пример, знак, слика, сим>
„бол, слово, скулптура и архитектура. Нас
овде, међутим, првенствено интересују слова.
Код слова се, на пример, може утврдити
како су настала, да ли прво у слици, скуп.
тури, архитектури, писаном, цртаном „руко-
пису, штампи или електроници. Пошто кул>
туре имају врло дуг развојни пут, може се
утврдити да ли су настале рецимо у доба про-
сперитета архитектуре; када је главна пол:
лота за запис билаграђевина онда и карактер
писама носи логику и суштину те архи-
тектуре. , > у :

Даљим развојем може да се догоди да
два логика вишене важи. Онда од савршен-
ства писма зависи да ли ће оно моћи да се
прилагоди новим условчма и да преживи, и
тако свако писмо и култура имају мањи или
дужи век трајања, али само у погледу функ-
ционалне употребе, док као уметничко дело
имају вечну вредност. Нека данашња култур-
на писма имају међутим готово неограничену
могућност преживљавања и прилагођавања
новим условима цивилизације, али опет. са

мањим. или већим успехом.

Тако, разна хијероглифска писма, као еги-
патско нису могла да преживе до данашњег

времена, док можда најстарије цртачко нпис-
мо — кинеско писмо — и данас живи и у
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себе. Мошште, та фантастика „напада“ кључ.
но питање са којим човека суочава научно-
=технички преврат. Питање: Ко сам ја> Или,
тачније: Шта чиним ја од себе» |

ЈУ ствари, поменута литература на неки
"начин преокреће и проширује познату „тео-
рију одраза": не одричући огледање света у
људској свести, она истовремено третира ва-
сиону као огледало човека. Управо у роману
„Соларис“, Лем назива космос огледалом са-
мога човека, његове историје и његове при-
роде. Сада, у својству тога светлог огледала
појавиће се и она замрачена, друга страна
"Месеца, коју ће тројица космонаута, по свој
прилипи, по пови пут угледати. Шта ће човек
угледати у том свемирском „зрцалу“, када
га по први пут погледа очима ове космонаут-
ске тројице» Да ли ће у њему видети одговор
на питање: Ко сам ја2 У сваком случају,
летом брода „Аполо. 8", ово вечито питање
је стављено — дословце — на дневни ред, и
то је оно одлучујуће; споредно је да ли ће
тренутни одговор бити трагичан или срећан,
овакав илионакав,

"У питању је човек. Човек репрезентован
посадом летелице „Аполо 8". Он чини пио
нирски, заиста надчовечански напор да по
беди Месечеву и Земљину гравитацију; ме-
Ђутим, говорећи о том напору, радио и
штампа махом подлежу гравитационој сили
„реификоване" свести, која ствар претпостав-
ља човеку: они нас обасипају више техничким
подацима неголи „људским документима" о
тројици космонаута у васионском броду. Вра-
тимо се, дакле, човеку. Људима. Борману,
Ловелу и Ендерсу.

ДЕТАЉ СА ИКОНЕ — ЧАСОВНИК СА БИРИЛСКИМ

БРОЈЕВИМА КОЈЕ ЈЕ ИЗРАДИО СРБИН ЛАЗАР У

АВОРУ НА КРЕМЉУ

извесним погледима има највеће предности
над свим писмима света, и то баш у модер-
ној примењеној архитектури — реклами, Да
напишемо рекламу латиницом морамо да
скратимо слова у симболе што се тешко ту-
мачи, и те рекламе, ако су написане на

равни зида; могу најбоље да се читају тек са
Друге стране улице, Један кинески знак и
односи елемената у њему садржи слику и
опис који може тек да се исприча можда
са десет реченица. Поред тога, ово писмо се
„чита одоздо на горе, те пошто виси као заста:
ва врло је функционално за читање за про.
„дазнике са улице. -

Арапско писмо има управо своју архитек-

тонску логику; оно је настало не из слике
мили знака за слику као претходна два опи-
сана писма, него из преплета, чворова и ви:

суљака који су имали одређено значење; оно

се еволуцијом претворило у слова која су

могла ла се пишу по равни, али ти преплети

су исто тако могли да буду и сами конструк-

тивни делови зграде као плетер облепљен

лепом, те су поред своје грађевинско-кон-

структивне и декоративне функције мотли и

да се читају. Зато је арапско писмо једно од

'најсавршенијих писама света; поред свог

трајног уметничког остварења има и сталну

функционалну предност над свим писмима

света; оно најбоље тече, односно писање тог

писма је исто што и познавање стенографије,

јер је архитектура ток писма и буквално и

технички преплет, што је, у писању пером,

аналогно преплитању прућа, току читања и

току музике. Иако се арапско писмо није

могао складнода уклопи у век штампе и

тиска, ипак је оно и дан-данас незаменљиви

део савремене светске културе и његов губи-

ак не би био губитак само за Арапе, него и

"за џео свет.

С друте стране, писма која су успела склад

но да се уклопе у еру штампања, вуку свој

кођен из вавилонског клинастот писма и

утискивања клинова у матрите, сребочзе и

златне лимове са којих су се скидали глинени

«

 

 

Шта се догађа са њиховим бићем у без
Људној васиони, с онг стране сфере људског
битисања» Какав судбоносан сигнал дају њи-
хова свежа, неупоредива искуства отуда2 Да
Ами се људско биће онде уздиже изнад себе
самог — или пада испод своје садашње рази-
не» Шта човек постаје тамо: роб властитих
пуснаНонала господар универзума Робот

»„ |

Питања могу изгледати преувеличана једи-
но у тескоби нашег приземног и свакоднев-
вог видокрута. Међутим, она се већ поода-
вно помаљају на хоризонтима науке и —
уметности. Не само у перспективи савремене
научне фантастике, већ и у видном пољу
древне митологије, на пример — у симболи-
чном облику кентаура. У суштини, питање
се односи на потенцијалну двојност или по
ларност људске природе, Оптика класичне
књижевности обухватала је известан „ден-
тар", подједнако дистанциран од оба пола;
насупрот томе, научна фантастика се одли-
кује баш укидањем дистанце међу половима.
Отуд утисак „ексцентричности" који она по-
буђује. Отуда сједињење Раскољникова и

ја у једном те истом лицу: у поз-
натом роману Абе Кобеа „Четири ледена
доба", убица је уједно и детектив који уходи
самота себе. И тако, бар са гледиттта научне
фантастике, принципијелно је могућно да кос-
монаут буде нека врста „кентаура": виши
човек и т уједно. Да ли овај модерни
„кентаур“ доживљава неки драматичан уну-
тарњи конфликт на космичкој сцени2 И,
ако је тако, ко задобија превагу у том кон-
фликту2 Робот или човек2

Човек. Овакав одговор подједнако су да-
ди и космонаути и научници, пре подвита и
опита који сада врши „Аполо 8". Одговор из-
тледа крајње компетентан, јер га је у јесен
1967. године формулисао покојни-неумрли Га»
тарин, и то у полемици са не мање компе-
тентним зналцем Феоктистовим, који је смат-
рао да космичким бродовима може ефикас-
није управљати ахтоматски електронски уре-
Бај него човек. Са Гагариновим одговором
начелно се подудара став др Павла Савића
који је још пет година раније, поволом кос-
монаутског тандема Николајев — Попович,
изјавио: „За мене, најзначајније је то што су
космонаути 'очували нормалну физичку и пси-
хичку кондицију, и што у целокупном поду-
хвату нема ничег роботског“ („Политика" Од
17. августа 1962. године).

отисци; дакле, у неку руку, то су биле прве
штампарије. Комбинацијом феничанског пис
ма са принципом вавилонских клинова до
били смо такозвани капитал или грчку ал
фа-виту. Архитектонски, ова писма нису има
ла грађевинску конструктивну логику али су
имала занатски примењену архитектонску ло«
тику клесања клиновима слова у мермер.
Зато ова слова не теку и не инспиришу му
зику. Ова алфавита је имала своју варијацију
за ручно писање, али је она само разјаше
њавала ове капитале и није текла. Данас је
ова алфавита, односно њена варијација абе-
цеда, симбол модерног времена штампе; умет-
несст њиховог уобличавања теже је савлалати
него, рецимо, цртање вечерњег акта, Само
човек урођеног дара после низа година стрг-
љивогт проучавања може да овлада овом
племенитом вештином. савана рит

Пред лепотом ових слова. својевременосу
стојали забезекнути варвари Сармати; они
нису умели да их читају али су осећали њи-
хову моћ, и као полуписмени, покушали су
да створе нешто слично. Тако су створене
„тамге" слова или знаци који се нису читали,
него су се гатали и бајали. Могли бисмо да
кажемо да су Сармати били оснивачи савре-

мене графологије, јер сама слова и потез
“ словима олражавају танани мерв онога
који пише, што не може да се фалсификује.
Тако се сваки човек бори за свој сопствени
рукопис, 2 сваки народ за своје писмо, јер
су без тога фалсификовани, и не заслужују
да стоје међу другим грађанима 'односно
народима.

Сада ступају на сцену варвари Словени
који су упорним тражењем успели да оства»
ре своју потпуну писмекост. Идући за коре-
нима оригиналних светих језика и светих
писама они су успели да комбиновањем њима
потребних слова из светих библијских језика
створе једну јединствену целину која садржи
све предности и особине тих разних капракте-
ристика које смо у почетку описали. Наиме,
на основу грчких слова која су била иу
словенској употреби, они су додали и слова
из гзрамејске варијанте јеврејског језика, ко-
ја нису имали Грци. Тако смо добили данаш-
ња слова ш, ц, 6, и остала која нису посто-
јала у грчком језику, али смо исто тако, по-

што је арамејско писмо унеколико претходило
арапском, делом добили и елементе препли-
тања и тока у писму. Тако варијанта ћири
лице тог словенског писма „неуми" потпуно
означава музику. Да их је Шуман гледао
вероватно би по њима умео одмах да изводи
музику без компоновања.

а
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УПУТСТВО ЗА ЧИТАЊЕ

МАЊЕ ПОЗНАТИХ БИРИА-
СКИХ БРОЈЕВА

САРМАТСКИ СВЕТИ КА-
МЕН СА  „ТАМГАМА"
ПРЕД КОЈИМ СЕ ГАТА-
Ло И БАЈАЛО

С друте стране, слова која се повезују

опет постају конструктивни архитектонски

симбол само друкчије од арабеске. Док ара-

беска која повезује аркаде из Алхамбрепред

ставља стилизован плетер са лепом, ћирилица
у архитектурипредставља оригинални зидани

мозаик који је и конструктивно носећи, и

овај зил нема испред себе никакву кулису

или облогу од штукатура, нити лажну боју.

Х' наслеђеном византијском зидању са везив-

ним материјалом малтером редови камена

смењивали су редове опеке. Опеке су имале  

На сваки начин, умесно је питати се о

унутарњој поларизацији човека у засиона

Ако би се хумани пол могао Оку њи

вичастој атмосфери коју је посада , Уаа

открила око Луне, роботски ПОА оглевао,бр

у замраченој, другој страни Месеца. и

се, посреди је симболично. огледање, У. “.

случаја). Такву поларизацију признају ита.

једине присталице дијалектичког материј

лизма. Они претпостављају да ће модерна,

техника

о

(поглавито, техника аутоматског

превођења) присилити људску мисао на 20

човечанску тачност", па и на својеврсни 0ш-

лингвизам, управо на коегзистенци!у двају

разнородних језика: једног пословног и а

шинског, друтог — песничког и људског. #13

весни западни мислиоци иду и даље: њима

се чини да у свемирском огледалу виде — чо-

веков леш. Отуда, парафразирајући Као

КрИлатУШу о смрти бога, један од њих је

ја: овек је мртав“.

ЈАником огледалу, дакле, одражавале

би се две човекове дивергентне могућности:

ићи или изнад себе или испод себе. Али, ост-

варење ове или оне могућности зависи Од

кретање земаљске стварности. Зато, као што

смо се малочас вратили човеку, сада се мо.

атити Земљи.

РИТАна Земљи наговештава будућу реа»

лизацију човекових могућности у васиони

Поједине њене моменте предсказују посебне

наџке, Далеко целовитије, међутим, ову реа-

лизацију дочарава литература: научна фан

тастика.
.

Сасвим ретко, то чини наша књижевност:

рецимо, Кошева сатира „Снег и лед Или

Наставак на 19. страни ;
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улогу да повежу и распореде притиске круп-
них и тешко обрадивих комада камена. Ме
сто опеке могле су каткад да дођу и хра-
стове греде, па и гвоздене шипке чија би
лежишта била изведена у опеци. Ово је све
представљало врсту серклажа, тј. повезују“
ћег прстена, незаменљивог конструктивног
дела савремене архитектуре армиранот бе
тона.

Истражујући даље домете ћирилице У
архитектури открили смо по једној икони
која представља Србина Лазара како показу“
је великом кнезу Василију Димитријевићу
своје дело, часовник који је израдио на кне
жевом двору у Кремљу. Приметили смо да
часовник има ћириличне бројеве, што логиче
но показује да су Срби научили вештину
израде часовника од Византинаца и то знање
онда вероватно преносили и другим народи“
ма, после распада своје државе. Можда је
крајњи одјек ове школе турска сарајевска
сајџијска школа која је израђивала часовнике
за сахат куле, које су углавном постојале
само у европском делу Турске. Трагично је,
међутим, што нам није познато да ли се
негде очувао часовник који су радили наши
мајстори, али се лако може претпоставити
да су сви уништени.

Латинско писмо се међувремено развило
до готице. У доба развијених заната готица
се одлично прилагодила кованом гвожђу и
познате су нам веома успеле фирме у кова
ном гвожђу и готици; и дан-данас крчма где
се пије пиво не може да се замисли без го
ског натписа и висеће фирме у кованом гвож•
Њу. Доласком ренесансе готица је занемарена
у архитектури, међутим даљим развојем ре“
несапсе када се дошло до барока који има
чувено ковано гвожђе, латиница је остала
на мермеру и није могла да буде представ
жена у гвожђу, па је имала чисто литерарну
функцију. С друге стране, ћирилица коју су
Срби препели у Војводину и ћирилица која
се развијала у Русији уклопиле су се због
своје органске суштине у барок.

Сада бисмо, на крају, и нешто практично
предложили. У прошлом броју говорили смо
како је купола Саборне цркве у Београду
солидно обновљена, међутим све то квари
потпуно неодговарајући часовник који ружи
све око себе, Дошли смо на идеју да напра
вимо готово идеалну реконструкцију српског
часовника са барокним ћирилским броје
вима. Уколико би наша хипотеза била тачна,
на то бисмо имали потпуно морално права,
као што су Пољаци имали право да рекон“
струишу сасвим срушену Варшаву, а и даније тачна направили бисмо једну добру ком-
плетну композицију и завршили једну логич“
ну еволуцију отелотвореним смислом, Са овим
предаотом и образложењем отишли смо. још
1966. код представника цркве где нисмо наиш"
Ам ни на какво разумевање, чак нису хтели
да приме ни писмени елаборат. С друте стра
не, Завод за заштиту сломеника културе града

. Узео је у разматрање овај предлог и донед
позитивну одлуку, међутим све је отпало

, Мелед недостатака средстава.
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Наставак из прошлост броја

Али у свим социјалистичким земљама у ма-
њој или већој мери преживели су илису уно-
вим облицима репродуковани неки односи, ин-
ституције и структуре које су биле карактери-

стичне за све досадашње облике класног дру-
штва а које револуција није битно изменила

или њихове измене није јасно ни одредила
као свој циљ.

Прв свега преостали су различити више
или мање прикривени облици експлоатације.
Појам експлоатације је био сложен и сведен

на онај специфични облик који настаје у про-
изводном односу капиталиста и радника, Ме-
Ђутим, у свом најопштијем смислу присва-
јања вишка вредности од стране
појединаца и друштвених група експлоатаци-
ја остаје и даље у сваком друштву у коме
није доследно примењен принцип награђива-
ња према раду и коме постоји робна про-
изводња. Небитно је да ли то присвајање вр-
ше појединачни капиталисти или колективи
на основу монопола на тржишту, тренутне ко
нјунктуре повољних увозно-извозних инстру-
мената итд. Небитно је да ли вишак рада
радничке класе присвајају капиталисти у 06-
Аику профита и на основу поседовања сред-
става за производњу или бирократи у облику
превисоких плата и привилегија на основу
неограничене моћи располагања друштвеним
опредмећеним радом.

Преостао је и феномен отуђености поли-

тичке моћи, Почетни успеси

у

револуцији, У

првом реду заузимање и стабилизација нове

револуционарне власти могући су само зато

што авангарда покрета заиста изражава ум

и вољу радничке класе и ширих маса које

покрет подржавају. Али у оној мери у којој

нова власт није у стању да оствари многе

прокламоване циљеве и да испуни многа обе-

ћања, и у оној мери у којој она већ у првим

'напетостима с класом из које је потекла од-

лучи да иде својим путем јер је она једини

стварни субјект револуције, који мора дело-

вати у интересу пролетаријата макар и упр-

кос тренутне воље пролетаријата„(који „не

мора бити свестан својих интереса") и у оној

мери у којој управљање иполитичка делат-

ност постаје професија трајно ограничена на

мали број изабраних и заслужних — у тој

мери политика постаје отуђена делатност а
политичке институције нове власти престају
да буду облик стварне медијације воље ре-

волуционарних маса и постају институције за
„манипулисање и принуду.

Дакле, и у сфери економике и у сфери по-
„литике појединац још увек углавном има ста-
тус објекта. Самоџпровљање у Југославији је
отворило процес превазилажења тог стања
али је тај процес још увек у почетној фази:
он је озбиљно начео али још није радикално
превазишао екопомски и политички монопол
бирократије.

Најбитпије у појму револуције није, дак-
де, ни примена силе, ни постојање масовног
покрета (више или мање организованог), ни
промена карактера власти, па чак ни слом
читавог друштвеног система; све то нису ни
вужни ни довољни услови стварне прогресив-
не трансформације друштесних односа, Битна
карактеристика револуције јесте радикално

превазилажење суштинске унутрашње грани
це одређене друштвене формације, Основно
теоријско питање револуције јесте, дакле, од
редба те суштинске унутрашње границе. Тек
кад утврдимо које су то основне друштвене
институције које једно друштво чине нера-
дионалним и нечовечним, тек онда кад ут-
врдаимо' историјску могућност и путеве уки-
дања тих институција и њихову замену дру-
гим које обезбеђују рационалније и човечније
друштвене односе, тек онда наше схватање
револуције постаје довољно јасно и конкрет-
но, тек онда можемо избећи да постанемо
жртве привида лажног авангардизма.

Тај привид се јавља у два основна 5
Један је псеудоавангардизам кад
сматрамо револуционарним покрет чији циље
ви стварно нису радикални, којп револуцијом
сматра обичну реформу система или који об-
ратно има само извесне спољашње одлике
радикалности: ултра-леву фразу, романтичку
негативистичку симболику, организацију која
енНи оспорава постојеће друштво,

јасне свести о томе које су кључне њего-
зе установе које треба превазићи и шта у тим
установама треба дефинитивно укинути а шта
одржати у оквиру нових прогресивнијих 'ус-
танова Судућег друштва,

Други је облик лажног авангардизма мит
бившег авангардизма, који се јавља
онда кад једна друштвена групација успешно
обави почетни део револуције, освоји власт,
промени своје друштвено биће објективно
преузме конзервативну улогу, али при том на-
стоји да и даље сачува своју некадашњу ре-
волуциопарну идеологију. То није диктирано
само потребом очувања илузије о себи већ и
потребом одржања

_

духовног контакта С
широким масама у чије име се у прошлости
иступало, Иједна и друга потреба се задо-
вољавају с једне стране брижљивим негова-
њем традиције из прошлог револуционарног
периода, с друге стране типично идеолошким
мистификовањем стварних садашњих односа,

Б

Мит бившег авангардизма утолико је те-
же демаскирати што је појам револуције ви-
шезначан, што стварност има више различи-
тих слојева, па према томе и више различи-
тих граница и могућих негација, и што сва-
ка од ових зависи с једне стране од нашег
општег система вредности, с друге стране од
тачне процене реалних историјских могућно“
сти. Утврривање суштинске унутрашње гра-
нице једне друштвене формације условљено
је следећим претпоставкама:

(1) Једна друштвена формација има своју
економску, политиу, социјалну, културну
димензију — према томе могуће је ограни-
чити се само на ј ну од њих и говорити

посебно о политичкс , економској, социјалној,
културној револдуци п“. Оно што нас овде пре
свега интересује јегте тоталитет дДРу
штва, према томе, интегрална рево

луција која би обухватила сва ова подруч-
ја (која се уосталом и не могу оштро делити).

чак и кад тако поставимо питање, остаје
чињеница Да друштвена стварност има разли-

чите слојеве.

То најпре може бити један специфичан 96-

лик капитализма; поиватни, монополистички

или државни. Унутрашња његова граница мо:

же бити располагање опредмећеним радом на

основу приватне својине на средства за про-

изводњу. Укидање те границе има у одређе-

ном смислу револуционарни карактер, али

приватну својину може заменити државна

својина. Унутрашњу границу капитализма

као таквог предстазља производња за профит

и присвајање проопта од стране власника

и професионалних управљача. Међутим, крај-

ња основа сваког савременог друштва (нај-

дубљи његов слој) јесте робна производња.

и њена унутрашња граница је фетипшизам

робе и уопште отуђеност рада.

Према томе, одговор на питање о револу-

цији претпоставља спецификацију проблема:

имамо ли у виду преображај приватног капи-

тализма или кап" гализма уопште, или онај

најрадикалнији: класног друштва заспованот

на робној производњи и отуђености рада.

(2) Начин постављања питања о револу-

цији зависи, међутим, од тога како схватамо

однос праксе и постојеће историјске ствар-

ности. Супротне крајности су опортуни-

стички позитивизам „реалне-полити-

ке" и волунтаристички утопизам

револуционарне романтике.

Први претпоставља да практичка делатност
треба да се прилагоди оном што је у друш-
твеном процесу нужно или што је „објектив-
но доминантна, превлађујућа тенденција". Ако

је већина радника фактички заинтересована.
искључиво за већи доходак и виши животни
стандард онда не само што се почетак рево-
лауције може везивати једино за евентуално

катастрофално слабљење империјализма на

међународном плану, него ће и сама друштве-
на трансформација бити схваћена на недо-
вољно радикалан начин, пре свега као про-
мена карактера власти. У робно-новчане одно-
се неће се битно дирнути јер произвођачи
„објективно теже да се понашају као произ-
вођачи роба“. У бирократску структуру са-
временог друштва неће се дирпути јер рад:

· ници „објективно теже да терет и одговор-
ност одлучивања препусте експертима, мена-
џерима и професионалним политичарима". До
стварне културне револуције неће доћи јер
широке масе „објективно претпостављају за-
бавну музику Моцарту, и каубојске филмове
Шекспиру". Револуционарност која на тај нг-
чин појам о објективним историјским могућ-
ностима гради на закону великих бројева 32-
вршава у реформизму и не ретко контраре-
волуцији.

Романтични утопизам, с друте стране, не
жели да зна ни за какву друштвену детер-
минацију и полази од претпоставке да су пре
дела све могућности отворене, да се треба ру-
ководити духом утопије а не духом позитив-
ног знања, да се, према томе, треба ангажова-
ти за оно што је најхуманије, без обзира па
то колико је објективно могуће. Схватање ис-
торијски негативног постаје врло широко и
заиста радикално: оно обухвата не само про-
изводњу за профит нето и робну производњу
уопште, не само деформације савременог тех-
ницизма него и технику уопште, не само би-
рократизам већ и сваку организованост и ин-
ституционализам, не само позитивистичко
схватање и примењивање науке, већ и сва
ко планирање и рационално

_

калкулисање.
Ослањањем на „логику срца", пледирањем за
пуну слободу и спонтаност, крајњим радика-
дизмом, могу се створити неслућене нове мо-
гућности, могу се стихијски проширити про-
стори стварне људске слободе, може се оди-
грати изванредно значајна каталистичка улО-
га привлачењем пажње на вешто прикривене
реалне проблеме, откривањем све брутално-
сти постојеће власти, Суђењем огромних ус-
паваних енергија. Али све је то ствар случај-
мости. Оспорити у једном друштву све зна-
чи оспорити и оно што се у постојећим исто-
ријским условима мора, бар за још једну
епоху, сачувати у новом друштву.

У

крајњој
линији то значи пропустити да се стварно
практички оспори оно чије превазилаже-
ње је већ постало историјски могуће,

Револуција схваћена романтички или је
само револуција у мислима или је, у поку-
шају своје политичке реализације, само пре-
ПРЕ каталитичка фаза стварне револу-

Историјску реалност не смемо, дакле, схва
тити на позитивистички натин али ни акти-
визам не сме бити синоним волунтаризма.

Историјски реално није само оно што до-
минира већ и оно што је ретко и изузетно,
није само оно што сад фактички јесте већ
и оно што сутра може бити ако се ангажу-
јемо на одређен начин. Да ли нешто може
или не може бити ствар је не само интуици-
је и имагинације већ и рационалле оцене
која треба да претходи делатности, Нити су
све могућности остворене пити су све сем
једне искључене. Може бити све оно што ни.
је искључено деловањем одређених друштве-
них законитости у одређеној историјској си-
туацији. Разуме се, закони се не смеју поства-
рити: то су само правилноста људског попа
шања које се могу променити ако то пона
шање престане Аа буде спонтано, стихијско
и постаке свесно и рационално, Пошто се по-
нашање свих људи у свим аспектима не мо-

ОЈАМ РЕВОЛУЦИЈЕ

же толико радикално променити да сви 38-
кони престану да важе, мноте логичке мо-
гућности фактички нису отворене. Међу
онима које су отворене, револуционарно ан-
гажовање тежи да оствари не оне које су
највероватније већ оне које су најчовечније
и најрационалније, макар биле готово на
граници немогућности.

(3) Утврђивање суштинске негације једне
друштвене формације условљено је дакле
трима врстама претпоставки:

(1) спецификацијом система о чијој нега-
цији је реч; од тога зависи шта се може

сматрати суштинским а шта небитним;

(2) критичким знањем о историјској ситу-
ацији у којој се дати систем налази. Само

узимајући у обзир постојеће законите тен-

денције људског понашања можемо рећи које

друлштвене институције и структуре могу би-
ти превазиђене;

(3) одређеном вредносном оријентацијом
која се ослања на концепцију истинских људ-
ских потреба и у крајњој линији на једну
целовиту философску антропологију. Тек кад
имамо одређено уверење о томе шта човек
јесте,

може бити и које његове битне потребе могу
онти остварене — тек онда можемо утврдити

шта је у постојећој стварности негативно,
које су то институције које осујећују човека
да буде оно што већ може бити.

Свака практичка делатност експлицитно
мили имплицитно полази од извесне претпо-
ставке о негативном које треба елиминисати,
За позитивистички реализам негативно је оно
што омета раст и ефикасно функционисање
постојећег. Антрополошка претпоставка је
овде да човек јесте оно што фактички пре-
овлађује у његовом садашњем понашању, да
се његове потребе могу утврдити емпириј-
ским проучавањем његовог бирања међу ал-
тернативним могућностима. Разуме се, пот-
пуно занемаривање оваквих емпиријских чи-
њеница довело би до радикалног одвајања
од стварности и до својеврсне митологије.
Али, с друге стране, њено некритичко при-
хватање значи дефинитивно остајање у окви-
рима постојећег и одрицање од револуционар-
не делатности која треба да трансцендира
оквире постојећег. Сваки произвођач је спо-
собан за партиципацију у економском и по-
литичком одлучивању макар емпиријска ис-
траживања констатовала феномен бекства ОД
слободе и једнострану преокупацију дохот-
ком. Сваки човек је способан да ужива у де-
лима врхунске културе уколико му се омо-
тући да стекне потребна предзнања. Разуме
се, ако друштво није тако организовано да
сваком појединцу омогући да достигне ниво
на коме се већ налази друштво као целина
свако „објективно“ истраживање ће показа-
ти да огромна већина народа „слободно“ бира
да остане на нивоу фолклора ин најјевтиније
забаве.

Утопијски романтизам, с друге стране, по-
лази од једне апстрактне и неисторијске ан-
тропологије. Он не поставља питање шта чо-
век може бити у одређеној историј-
ској ситуацији, превазилазећи један
облик друштва и улазећи у други који је
додуше човечнији и рационалнији али који
још увек има нека битна неминовна ограни-
чења. У одсуству медијације оваквим кон-
кретним историјским знањем утопијски ро-
мантизам поставља питање остварења слобо-
де уопште, креативности уопште, друштвене
солидарности уопште, људске спонтаности
уопште, То води оспоравању постојећег дру-
штва 1јп (о!о; све његове институције су
у целини негативне јер постављају границе
овом неограниченом апсолутном идеалу.

Философска антропологија која се инспи-
рише и Марксом „Економско-фило-
софских рукописа" и Марксом „Ка-
питала" има историјски карактер; њен
појам човека и људских потреба је конкретно
отшти и више слојевит. Он садржи не само
идеју о томе шта би човек могао бити дефи-
нитивним ослобавањем од принудног физи-
чког рада, укидањем класног друштва и роб-
не производње, већ и идеју о томе шта би
човек могао бити сутра док још увек
постоји људска материјална производња, по-
дела рада, тржиште, професионална политика.
Докле год постоје овакве друштвене инсти-
туције и структуре, човекова слобода и по-
треба да својом делатношћу афирмира све
своје потенцијалне способности биће ограни-
чена. Али већ данас би се човек могао осло-
бодити анархичности робне производње, мо-
гао би неупоредиво слободније бирати про-
фесију, имати знатно веће и неупоредиво 6о-
гатије слободно време. Већ данас би свако
могао да учествује у одлучивању и управља-
њу а данашње неограничене компетенције
професионалних политичара би могле бити
сведене на делатност стручњака који анали-
зирају податке, предлажу алтернативна ре-
шења и разоађују практичне мере — остав-
љајући скупштинама и другим органима са-
моуправљања да доносе битне одлчке.

б

Шта су, дакле, у светлости свих ових раз-
матрања основни елементи марксистичкогпој-
ма револуције у савременим историјским
условима,

· Револуција је негација суштин-
ске унутрашње границе сазреме-
ног капитализма. Та суштинска гра-
нипа није просто приватна својина на сред-
ства за производњу као што је изгледало ве-
ћини следбеника Маркса већ цела једна
структура која се може окарактерисати на
следећи начин: на основу приватне својине
на средства за производњу !една друштвена.
класа — буржоазија неограничено располаже

шта у датим историјским условима

 

,

( ; друштво
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целокупним опредмећеним радом, организује
производњу робе искључиво за профит, пре-
пушта тржишту да одреди вредност свих ро-
ба, укључујући и вредност радне снаге која
је сведена на обичну робу и на тај начин
стиче. могућност да, присваја целокупан ви-
шак вредности. Револуција мора радикално
превазићи ову структуру. Она мора укинути
приватну својину на средства за производњу
али не сме дозволити ниједној другој дру-
штвеној групацији (на пример бирократији,
технократији) да по неком другом основу(на
пример на основу монопола политичке моћи)
располаже опредмећеним радом и присваја
већи или мањи део вишка вредности. Прева-
зилажење робне производње и тржишта мо-
же бити извршено само постепено и оно за-
хтева целу историјску епоху. Међутим, у усло-
вима развијеног индустријског друштва по-
четни кораци ка њиховом укидању морају
бити предузети одмах. У оној мери у којој
сами произвођачи преузимају контролу над
производним снагама и располагање опред-
мећеним радом, производња робе може бити
постепено превазилажена производњом за
људске потребе, награђивање према успеху
ма тржишту може се превазилазити награ-
Ђивањем према интензитету, степену квали-
фикованости ни креативности рада; закони
тржишта ће бити најпре кориговани даби
се избегле нежељене социјалне пазлике и дру-
ге нерационалности — да би затим у слобод-
ном друштву обиља све више губили смисао.

С обзиром на двојак карактер негације
могу се релативно јасно разликовати две ета-
пе комунистичке револуције. Прва ета-
па која укида класну поделу друштва и екс-
плоатацију произвођача (било од стране бур-
жоазије или бирократије) и која самим тим
превазилази класични облик државе замењу-
јући га развијеним, интегрисаним самоуправ-
љањем јесте социјалистичка револу-
ција која нас и теоријски и практички мора
првенствено интересовати.
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Типологија облика социјалистичке револу-

ције могла би изгледати овако:

(1) У развијеној капиталистичкој земљи
пролетаријат силом преузима власт и успо-
ставља диктатуру пролетаријата која има све

карактеристике социјалистичке демократије.
Историја досад не зна ниједну такву револу-

цију. Догађаји у Француској маја 1968. пока-
зали су могућност таквог класичног облика

насилне пролетерске револуције.

(2) У развијеној капиталистичкој земљи
која се приближава друштву благостања из-
води се низ постепених трансформација које
воде смањењу социјалних разлика и све већој

партиципацији радника. Власт прелази у руке
народа легалним парламентарним путем(као
“у Шведској) или услед немоћи капиталисти-
чко-бирократске владе да реши проблеме на
домаћем и међународном плану (крах у рату,
црначки проблем, аутоматизација : овакве
могућности постоје у будућности у САД).

(339 полуразвијеној капиталистичкој зем-
Љ%и, у којој је буржоазија испољила фаталне
сла — катастрофом у рату, немоћи да
реши аграрна или национална питања, удру-
жене снаге радника и сељака, а у неким слу-
чајевима и све друге родољубиве снаге, укљу-
чујући део буржоазије, освајају власт и при-
хватају троструки задатак; (а) уклапање оста-
така феудализма и демократизације, (6) убр-
зана индустријализација, (в) социјалистички
преображај.

Руска, Кинеска, Југословенска и Кубанска
револуција припадају трећем типу. Ниједна
Од њих није завршена. Упоредо с кр
успесима у „отклањању феудалног наслеђа,
индустријализацији и урбанизацији, и откри-
звању нових облика демократије (совјет, дру-
штвено самоуправљање у Јутославији), општа
почетна неразвијеност и културна заосталост
је условила неочекивано висок степен биро-
кратизације. Бирократизам је успорио или
сасвим закочио процес радикалнијег преобра-
жавања друштвених односа итоје с:
граница свих друштава која данас крећу ка
социјализму.

•

Свет досад још није видео ниједну рево-
Ауцију правог — класичног типа, мада су не-
давни догађаји јасно показали колико је -
урањено сматрати је историјски евазине.
ном.

Збивањау неким најразвијенијим капита-
анстичким земљама омогућују да их окарак-
теришемо као духовну трансформацију дру-
штва која има неке карактеристике соција-
листичког преображаја. Немогуће је, међутим,
рећи да ли ће се тај преображај наставити
или довести до дефинитивне негације суштин-
ске унутрашње границе капитализма или ће
настати различити хибридни друштвени обли~
ци који имају карактеристике и капитализма
и социјализма,

С друге не, у заосталим колонијалним
земљама постоје антиимперијалистички по-
крети ирежимикоји покушавају да прескоче|
извесне капиталистичке форме, који предузи- |
мају извесне социјалистичке мере као што
су национализација и планирање. Овакве про-
цесе можемо у неким случајевима сматрати.
"прелиминарном фазом социјалистичке. рево-
ауције. Друштвени односи су ту сувише не-
развијени да би социјализам значио нешто
више него визију далеке будућности. |
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СТИД ЈЕ специфично људско осећање које
доводи до прикривања или покушаја прикри-
вања делова тела, неких функција организма
или поступака.

Ако размотримо који су то делови тела
које човек највише избегава да покаже, онда
откривамо да су то тзв. ерогене зоне, чије
Додиривање и миловање, па и призор, изази-
вају еротска осећања. Стид је везан, као што
је познато, за саме полне органе, за стражњи-
пу и дојке, мање за уста, косу и друге делове
тела, пиако у разним културама и изузетним
индивидуалним случајевима и ти делови могу
да буду предмет стида и прикривања. Има,
на пример, особа које руком присилно пок-
ривају уста када су збуњене, „нервозне",
обично само у друштву.

Постоји и типичан, готово несвестан покрет
изненаћених обнажених особа, када код муш~
караца шака иде према полном органу, а код
жена обе руке, при чему јелна покрива дојке,
жито је постала класична поза у извесном раз-
добљу грчког и римског вајарства.

Међутим, стил је везан и за друге делове
тела који нису ерогене зоне. Ту се јавља ин-

дивмауално. То су делови тела за које сама.
особа сматра да су ружни, деформисани или
унакажени. Ово није случај код сваке особг.

Не стили се свако свога носа или својих но-

гу, па били они већи, дебљи или тањи, Међу-

тим, оне су врло осетљиве на погледе и осме-

хе, и свашта могу да схвате као алузију на

тај свој недостатак. Стиаљив човек понекад,

бежи, понекад напада кад неко хотимично

или нехотично укаже на предмет стила или

му се тако учини. Исто то важи за извесне

ране и ожиљке, кожне болести, вештачке ви-

Аице итд.

Што се тиче функција које човек крије,

то су функције избацивања отпадних пролу-

ката организма у облику столице и мокраће.

За разлику од узимања хране, коле се у свим

културама изводи у АДУШТВУ, нарочито на

свечаностима и гозбама, избапивање отпада-

ка се изводи најчешће усамљено и сакривено.

Међутим, и са мзимањем хране је слично

ка» и са устима. и оно се. У изузетним САуУ-

чајевима, покрива стидом и такве о7с0з нису

у стању да једу у друштву, или бар у неким

друштвима. Осим тога, и узимање хране мож-

да се сматра неприличним; на примео, прож-

др мвост, слаћење или приче о добоом зало-

тају понекад изазивају осећање стида,

Пол удао стида пада и оно што помало не-

проезизно „називамо сексуалним понашањем.

са СтиА „ови. сложену област може да покрива

врло шиооко. Од заљубљенот погледа и раз-

готопа, до сексоалног односа. У разним кул-

турама, у разним узрастима, у разним слоје-

вима друштва, па и индаивилуално, стид по-

гађа разне аспекте овог понашања.

Да навгдемо као пример народну песму

Хасанагиница", она, иако мајка двоте деце,

не може од стида да обиђе свога рањеног

мужа која лежи у шатору. Хасанагинита пољ

стајв главна окоснипа трагичног сукоба из-

мећу стила, преко кога није у стању да пре-

Ђе (тпто публика прима као племенито осе~

Ћање), и дужности коју осећа према мужу

кога воли. Хасанагиница је трагична што је

у тој мери морала да спутава своју љубав,

да то личи на равнодушност.

Међутим, из стида се не скрива само сек-

суално понашање него и многа друга која

нисмо навикал да сматрамо сексталним. Стид,

је човека због крађе, лажи и других сличних

поступака, па и незнања, неумешности, непо-

знавања реда, Као што се стид не исцрпљује

са ерогеним зонама. тако се и у области по-
нашања не ограничава на сексуално пона-
тање.

Међутим, не очекује се од сваког да се
стиди ако учини неко асоцијално дело или
нешто од осталих поступака за које смо рек-
аи да их се понекад стидимо. Стид очекује-
мо или доживљавамо ако оном ко га чини
„ве личи". Нико неће за неког провалника. |
рећи да би требало да се стиди. Напротив,
ако неко ко ужива друштвени углед учини
нешто од наведених ствари, очекујемо од ње
та стид, и он га врло често доживљава, за
разлику од познатог криминалца или „распу-
сника“, доживљава га и кад дело учини, а
нарочито кад се оно обелодани.

То исто се дешава ако друштво сматра да
се неко недолично понашао, обукао, тајно се
бави писањем стихова. Али као код сваког
стида, тако и овде извесне тајне испољавамо
пред интимним пријатељима и саучесницима,
али се трудимо да оне не доспеју у јавност.
'Храбрест да се изиђе у јавност, или несмо-
треност која издаје, може код погођеног да
изазове осећање стида, а код околине скан-
дал због недостатка стида.

Кад се криминалац труди да за његове пос-
тупке не дозна мајка, жена или деца, друш-
тво за то нема разумевања. Право на стид

+ признајемосамо деци и цењенима у друш-
· тву, нако је очигледно да нема човека без
стида. ' 8

Медицина је значајно изменила осећање
стила. И сама медицинска наука патила је
од њега и не тако давно. У старим упбеници-

_ма интерне медицине, међу разлозима због

   

'

којих се употребљава стетоскоп, налази се
и пристојност у односу на женске пацијенте.
Лекар се сматрао мање уваженим због тога
што тушира задње црево својих пацијената,
Бављење сексуалним проблемима сматрало
се недопустивим итд. Касније, са научном 06-
јективношћу, одбачене су за релативно крат-
ко време многе „предрасуде“ стида и данас
се сматра да стид пред лекаром представља“
примитивност и заосталост. Чак је и сам сек-
суални однос почео да се испитује читавим
низом снимака, филмова и апарата, и публи-
ка се не осећа прекомерно узбуђена због то-
та. Међутим, ни стид пред лекаром није ни
из далека превазиђен као што се често мис-
ли. Треба посматрати гинеколошке прегледе
да би се човек у то уверио. Видели смо де-
војку од 16 година, смештену на гинеколош-
ко одељење и поред свог љутог опирања,
која је уграбила прву прилику, покушала
самоубиство и остала тежак инвалид. Стид
ни у медицини није превазиђен вгћ и због
тога што ни л.гаре привАдачност не оставља
че-то индиферентним. Ово на први поглед
изгледа парадоксално, али је типично за заб-
луде, које постоје изко су у супротности са
очигледношћу, и немогуће их је одбацити и
на њих гледати „објективно". Можемо да 6у-
демо само нешто објективнији,

Чињеница да се и стид мења према ситу-
ацији и околини указује на то да постоји мо-
гућност промене става и код субјекта и код
оних који га окружују зависно од еротичне
привлачности. Ако се пацијенткиња налази
пред старијим индиферентним лекаром, стид
може увелико да се повуче. Ако се налази
пред лекаром који показује знаке да га она
узбуђује, или је сам привлачан, или ако она
има тај утисак, стид се појачзва.

Напротив, у еротичним односима појава
узбуђења код партнера подстиче сопствене
жеље. Међутим, оно може да доведе и до из-
ненадног страха код жена које се плаше бли-
жег контакта, што видимо и код неких врс-
та патолошких понашања кад изазов постаје
сам себи циљ. У таквим тренуцима, кад изаз-
вани показује знаке да прихвата изазов, на-
стаје страх који чини да се такав поступак
доживљава као непристојан. Ово видимо код
извесних форми кокетовања које могу да 6у-
ду и несвесне, а и код неких особа које се
свесно плаше да не „оду сувише далеко".

Социјално прихваћено веровање да се код
лекара појављује лажни стид, бар код одрас-
лих, не одговара чињеницама чак и под прет-
поставком да лекар никад не осети привлач-
ност према пацијенту. То најбоље видимо по
одбијању или бар великом отпору многих
при неким прегледима или интервенцијама.
Клистирање и сличне манипулације су најти-
пичнији примери. Иако их рационализујемо
на разне начине (ружно, прљаво, итд.), ипак
је реч о стиду. Постоји минимална вероват-
ноћа да ће се онај који их врши еротично
узбудити. Напротив, много је вероватније да

ће се јавити гађење. Али не тргба да забора-
вимо да и порнографске слике често изазива-
ју гађење, Слично је и са полним органима.

Карактеристично је за став о сексу да се
биолошки тако важан орган као што је пол-
ни орган, и толико жељена функција као што
је сексуални однос доживљавају као ружни.
Очима, устима, дојкама па чак и носу и уши-
ма, човек приписује изванредне особине ле-
поте док му је полни орган ружан. Човек но-
си у себи неку врсту мерила за лепо, али је

данас већ сигурно да се и то мерило форми-
ра из искуства током живота, и показује ве-
лике разлике од краја до краја и од човека
до човека. Као што је говорио професор
Кошш: Да људи имају сурлу говорило би се
„како госпођица Мајер има лепу сураџ“. Стид

ми гађење отежавају, а често и онемогућава
ју човеку да о полном органу тако мисли.

Кад говоримо о лепом носу заборављамо

да га упоређујемо са другим носевима, док

такво упоређење полних органа доживљава-
мо као крајње одвратно и инкомпатибилно
са појмом лепоте,

Овакви реалистични покушаји јављају се
само повремено, више из потребе да се шо-
жира околина и друштво, из егзибиционис-
тичке потребе, а никад из дезеротизираног
и естетског осећања, као код посматрања
акта или у односу између лекара и па-
цијента. а

Медицина сасвојим „објективним“ присту-
пом стиду научила је људе да њиме баратају
слободније, али га није могла отклонити ни код
пацијената ни код лекара. Чак ни у професио-
налном односу, а да не говоримо о приват-
ном. Нелекар често завиди лекару на њего-
вим могућностима, или га жали што му је
то постало „обично“ и мисли да је тиме изгу-
био извесне илузије потребне у животу, како
то обично кажемо. Сличан приговор чини се
и нудистима. Час се сматра да они нису пра-
ви мушкарци и жене, час да су сексуално на-
страни и похотни. Сигурно да међу њима има
и једних и других, као у сваком друштву. И
поред тога, учестали контакт са голотињом и
сусретање са гађењем омогућује тим особама
да за извесно време, под извесним условима
и до извесне мере, измене структуру свога
стида, да се понашају дезеротизирано и да
привлачност замене естетским осећањима.

Да бисмо сагледали суштину стида обра-
тимо се његовој другој крајности коју зове-
мо бестидност, Бестидан човек је опај, који
по мишљењу других, вређа откривањем оног
што се сматра забрањеним или оно што би
требало да буде сакривено. Он то чини или
жад је притеран у теснац од околине, или за-
то да би околини показао да њен стид у су-
ттини није ништа друго него лицемерство
оних „ксјима то не личи".

Околина доживљава оно што се зове бес-
тидним као заразно, саблажњиво — како се
раније говорило. У стиду се сукобљавају пот-

реба и отпор. Понегде влађује једно,
понегде друго. Леонардо, као сликар и први
анатом ренесансе, тврдио је да су полни ор-
гани толико ружни да њихов призор негатив-
но утиче на привлачност међу половима. Је-
дан средњовековни теолог очајан је што се
рађамо између измета и мокраће!

Отуда на први поглед противуречност ДА
је бестидност саблажњива; код оних које не-
пријатно погађа она изазива гађење, па би
било логично да врши позитивни морални
утицај. Или прецизније можемо да кажемо
да је одвратност тим већа што је потребнија
већа енергија да би се савладала привлач-

ност. Саблажњивост се сматра нарочито опа-
сном за омладину; она још нема оне кочни~
це којом онај чији је стид погођен реагује
на основу свога напора да савлада саблазан,
Обрнуто, они који се боре против унутраш-
њег притиска стида често улажу исто толики
напор да би га савладали као и они који бав-
влађују привлачност. Заборављамо да нека
примитивна племена не морају да савлађују
ни стид ни осуду друштва да би ишли голи,

а уз то нису сексуално разуздани, нити то

чине да се забављају еротичним играма,
Стид, или' бар форме стида, нису ни вечне

нити једнаке у сваком случају. Другачији је

стид на јавном месту и у породици, другачи-
ји у односу на брачног друга и децу, друга-

чији међу особама истог и супротног пола,

Ова чињеница је бунила старе моралисте

па су у неким интернатима за младе де
војке увели кошуље за купање, а удате же-

не су шиле такве спаваћице да однос може

„да се обави без додира коже што је сматра-

но блудним.

И поред тога бесмислено је говорити о ре-

лативности стида, као да је стид нешто што мо-

же да се свуче и баци. Напротив, он је дубо-

ко укорењен у оној форми у којој се јавља

у одређеној средини. Човек, пресађен у дру-

гу средину, често тешко прихвата туђе и од-
бацује своје норме са којима је одрастао.

Стид је жив и динамичан. Он мења под-

ручја у зависности од ситуације и околине.

Али не нестаје. .

У свој његовој савременој индивидуалној

покретљивости он је типичан и за културу, и

за социсекономски слој друштва, и за поје-

динца.
Симон де Бовоар спомиње један брачни

пар који је, упознавши се са другим, про-

вео ноћ у ексцесима и који је сутрадан зајед-

нички извршио самоубиство, Стил није крпа

која може да се здере, него жива друштве-

на сила која у човеку има свога представни-

ка и крутог стражара који називамо савеш-

ћу. Победе над стидом, ма како спектакулар-

не биле на страницама штампе, само су по-

кушаји налета на друштвени отпор. Он је од

вајкада постојао а увек је нов, стално се ме-

ња, али не нестаје. Те бране као да нигде не-

ма. Понеко може да је пређе са лакоћом.

Он је изненађен. Прошетао је го улицама,

живи јавно у домаћинству са две жене исто-

времено, слика изметом Мона Лизу, а ипак

се није отресао стида. Жена која се купа на

нудистичкој плажи може да се постиди што

јој виси комбинезон.

Често говоримо о лажном стиду. Ако нека

жена одбија да се свуче пред лекаром и ти-

ме чак угрожава свој живот, ако нека девој-

ка идеод прегледа на преглед, а стиди се да
каже да је у другом стању и пропушта могућ-

ност за побачај, онда то није лажни стид.

То је терор стида који може да угрози и

здравље и живот, сексуалну па и психичку

нормалност.

Познато је да омладина стид испољава ВИ-

ше него одрасли, кодкојих се квалитет осећа-
ња мења у извесним границама и доживљава
претежно као непријатност, неукусност, ув-

реда и слично. Међутим, он тим није нестао.

Стиди се и жена која је рађала и девојка ко-

ја је имала сексуалног искуства. Погрешно

је стид ових особа називати лажним. У тим
крутостима главну улогу игра морализаторски

став оног који цени да ди је стид лажан или

не. Он црно-бело признаје право на стид са

мо оним особама које се стриктно придржа-

вају његовог осећања стида. Међутим, не пос-

тоји право на стид. Он је на овај или онај

начин уткан у наше биће и често је јачи од
логике. Такав приступ значи  оспоравање

свих људских осећања онима који се стрикт-

но не придржавају правила, што је бесмис-

дено и исто тако у супротности са нашим
свакодневним искуством.

Бацити стид под ноге, како то често зову

морализатори, није толико задовољство ка-

ко то они мисле, и скопчано је са многим
сукобима у себи и са друштвом. То тим више

пада у очи што често и сами морализагори
нису тако морални као што приказују, или

бар нису увек такви били.
То су обично особе које се тешко боре са

искушењима која их изазивају више него

просечног човека. Истовремено они чису у

стању да се отму терору стида који им жи-

вот чини несношљивим. Они несвесно завиде

слободнијима око себе и нису у стању да

схвате њихову лежерност и радост као спон-

тане, него их доживљавају као похоту и пре-

бацују им недостатак морала,
Моралиста живи у толико јаком унутраш-

њем сукобу да само крајњим напором или

безглавим улетањем у ситуацију против које

се бори може себи под извесним условима

да прибави смирење. Чак и онда, по правилу

не доживљава оно задовољство које имају

особе са мање крутом забраном. Крута з26-

рана само појачава очекивање али истовре-

мено и онемогућава задовољење било на тај

начин што онемогућава само приближавање

забрањеном, што гапрекидајилисамо мскус-

тво чини незадовољавајућим. Ово је нормал-
но и карактеристично за први сексуални од-

нос, за чије је остварење потребан јак напор

против различитих страхова и забрана, и

због тога обично доводи до разочарења.

Такве унутрашње сукобе. називамо амби-

валенцијом, тежњом ка два супротна циља.

Амбиваденција током живота практично се

делимично превазилази, али сукоби и даље

остају у намаи одређују осећање привлач-

вости и одбијања, спонтаност, способност

или неспособност успостављања контакта и

напредовања иостварсња циља. Често се „из

ненадне слабости“ приписују недостатку мо-
рала, док су, у ствари, производ тешке бор-

бе против насиља савести, често потпомогну.  

тко смо пута у пракси ви-
и су се у изве-
понашали као

те средином. Кол! ту

дели мушкарца или жене кој

сном тренутку неуобичајено

заводници без морала, а Кој ЈЕ 19

падали у самооптуживање и депргсију. Ко-

дико је партнер изленађен и револтиран РА
радан кад наиђе на ледени пријем па и ољ-
туживање. ;

Видели смо жену терорисану патријархал-
ним моралом која је једног дана толико иза"

зивала непознатог човека да је прихватио оно
што је сматрао игром. Неколико дана после

тога, жена, мајка двоје деце, извршила је са-
моубиство.

Играла се са мојим осећањима, чујемо Фд
романтичних, за њу то није ништа, од цини-
ка — нема морала. ђ

Стил се у друштву цени. Девојку краси
стид како се то говори. Њу краси и румени-
ло лица кад се застиди, што чеки са задо-

вољством користе својом свесном или несве-

сном уочљивошћу. Стид се не доживљава.
само као етичка и као естетска вредност,
као што смо показали па примеру античких
кипова. .

Црвенило и збуњеност "одају скривене

жеље. Та борба између привлачног и забра-
не је оно што за неке краси стидљивог, а

што је другима смешно. Доживљај дивљења.
потиче од идентификације, поистовећавања,

уживљавања са особом која се стиди. У том
постоји нека носталгија за изгуољеном „чис-

тотом", али и злурадост и потреба да се при-

сили на напуштаље.

Црвењење је нека врста скривеног егзи.
биционизма, откривање својих чари или не-
дозвољених жеља.

Не црвени се само зато што околина поку.
шава да открије нешто еротично, ни само
због заљубљености или симпатије, него! “бог
нечег што може да се схвати или јестг алу-

зија на неку забрањену или недоличну ралњу,

При том особа не мора да је учинила не-
ки од ових преступа због којих црвени и збу-
њује се. Довољно је да сматра да је неко
због тога сумњичи. Анализа таквих случаје

ва је показала да код тих особа таква скло-
ност заиста постоји, иако је често никад ни

су испунили. Напротив, особе које то чине
не црвене, осим панекад у присуству оних ко-
је воле и пред којима крију.

Ти унутрашњи сукоби могу да доведу и Ао
поремећаја сексуалног понашања, или до би-
зарних особености које кваре односе са око-
лином и чиче носиоца таквог понашања не~
подесним за углед у друштву и васпитача у
најширем смислу речи. То важи за морал»
заторе, али и „бестидне". У:

Већ и до сада смо говорили о зависнос-
ти стида од специфичних односа у којима се
човек налази. Сада, међутим, да обратимо
пажњу на социјалле односе који се појављу-
ју претежно у зависности од групе у којој чо-
век живи. Човек тражи друштво које одгова~
ра извесним његовим потребама. Најчешће
оно које има сличпости са његовим ставови-
ма. Међутим, он не тражи само сродност не-
то и различитост која ће га стимулисати оно
лико колико је то њему потребно. Неком је
више потребно да доминира, а другом да 6у-
де под доминацијом.

Везујући се емоционалноза своје уже
друштво мења се у извесној мери и његова
осетљивост на стид. У том односу он може
да појача своје отпоре или да их ослаби, ако
то не наилази на осуду или се очекује.

Све се то, наравно, код уравнотеженог
одиграва у границама његове толеранције.
Ако је особа јако зависна од друштва за које
је везана то може да доведе до драстичних
промена ставова, све из страха да се не из-
губе сопствене емоционалне везе. Иначе ако
то пређе границе индивидуалне толеранције
она прекида односе,и тражи друго друштво,

Сва померања у једном или другом прав-
цу праћена су стидом и кајањем уколико је
реч о повећаном очекивању слободе, или по-
буном ако је реч о пооштреним захтевима,
Због тога и друштво, иако мање-више слобод:
но изабрано, може да изазове и скретање и
поремећаје ако појединац не може ни да се
уклопи нида напусти своје везе. Слободније
друштво одбиће ригидне, и обрнуто. У том Од:
носу могу да се појачају конфликти, а и да
дође до слома. Појединац повремено осети
да се на њега врши притисак од кога није
у стању да се отме Група добија због те за-
висности нарочиту моћ.

Понекад група користи и спољнг з :
притиска, економски, полицијски, доксума“
ње или више изражене моралне уцене стал-
но на дневном реду н појединац мора / се

Хатоди своје унутрашње Севрбнос Аом.
ним захтевима. | оси
паски и породични односи стално

дирају структуру стида и у зависногти
ОА година старости, постојања или непогто-
јања деце, пола деце итд. Рођење етета_ на
пример, може знатно да утиче на те проме-не, као и неверство партнера, за лане
старост 2 Ом певотене си ње У

Аичности и средине неко =
да постане морализатор. особа слов ујаксхватања, или особа која се бор АНИЈЕпредрасуда, а да с а се бори против
ЧЕ чи : и да се сломи у смислу сексу-
ћаја. итоперености и психичких поргме-

Здрав и уравнотежен човек са својом
отруктуром стида није само прилагођен 0ч2-
кивањима околине, него је способан Н |:

прати извесна нужна струјања и о и г

Ааруштву у коме живи, промене
Путем васпитања ми данас можемо дао хармоничнији развој супротнихМЕпене „спречимо настрани развој, каоако оје изазива сувишна ригидностоја по правилу доводи до екстрема.
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једног

Аневника

АРАГИ МОЈ УО, мој једини пријате-
Љу! За ове овде на планети земљи, ти

си „интелигентније космичко биће".
Хиљаде светлосних година (по њихо-
вим мерилима) удаљен си од њих.
Они знају, осећају да је права па-
мет још увек далеко, далеко... н то
скоро тачно знају раздаљину. Алп,
мој пријатељу, никада нису били у
стању да одреде прави правац, Ни-

када нису смогаи бар мело памети
да заједничким снагама иду ка по

метним стварима.

= Земља је округла — кажу људи.
Сви правци су могући и,увек је сва-
ко вукао на своју страну.

Ја сам учинио како си ми ти при
поласку и рекао. Ушао сам у једно
овоземаљско биће, заробио његову

душу и потпуно овладао његовим
мозгом. Све налоге, све моје команде,
извршава без поговора. Мој је роб.
Мопште, овима овде на земљи, није
тешко да се привикну на такво

 

Када сам почео да тумарам по 0-
вом свету, говорећи им истину о с=
би и о нама и о томе како сам до-
шао из друтог света и да је потребно
да ми омогуће редовно јављање јед-
ном мом пријатељу који се зове Уо

— наишле су и прве тешкоће,

— Не буди луд — рекли су ми. Да

си стварно бар мало паметнији, не

_би дошао овамо. Нема човека који

_-Де.устању да поверује у твоју причу.
Пошао сам у потрагу за човеком.

Мој пријатељу, какав је то хаос на-

зива и звања! Нико не може да ис-

компликује толико ствари, као што
то може просто биће. Шта све не

може да буде човек... И столар, и
шофер, и генерал, и песник, и рудар,

и функционер, и доктор, и глумац

и професионални политичар,и... Ту-

шта и тма назива и звања. Али и-

пак, најрадије изговарају оно: „Чо-

век сам".

— Најбоље је бити човек — кажу.

За све што кажу за себе да јесу,

имају одговарајуће дипломе, потвр-

де, уверења... Само за оно „Човек"

— нико од њих нема сигурне гаран-

ције. Они највредније звање заснива:

ју на пуком поверењу. Увреда је ре-

ћи некоме од њих да није човек, Ни

у једном тренутку не смеш неког од
њих да доводиш у сумњу да је чо-

век, јер нико од њих није у стању

да то буде у сваком тренутку. Теш-

ко је то за њих, драги мој Уо.

Нисам наишао на боље разумева-

ње ни међу најпаметнијим људима,
њиховим научницима,

— Ти-ниси изнад нас — рекли су
ми, ти си испод нас. То што ти чи

ниш овде на земљи чисто је мајму-
нисање, а човек је и постао од мај-

муна. џ

То је једна од теорија њиховог на-
станка, која има највише пристали-

ца и никаква мајмунисања у том
смислу не помажу. Не да се човек.
Јадни ови људи, мој Мо. Не виде
какву медвеђу услугу чине себи. Не

· виде да ће, ако се теорија одржи,

кроз 100 хиљада година, на пример,
њихови потомци, када о томе бУАУ
говорили, мислити на њих. По дру-
гој теорији њих је створио бог. Ја

УПЛАТОМ 30 ДИНАРА
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14, септембар

Ститла нам је јутрос ваша молбеница, крштено

писмо, шкодска сведоџба, те сведоџба о здрављу
и имовном стању родитеља молитељке, па смо
одмах уписали Вашу кћер Амалију у редовну шк.
тодину. Уз ово писмо шаљемо вам домаћа и дис-

циплинирана правила женске задруге: опште одред:

бе, правила при поласку у госте, примању посете,

корептирању, правила при часовима музике, при

тнетњи, јелу, писању писама, вечерњи надзор и

правила која се односе на спаваће дворане,

Питомице плаћају за шк. годину 800 круна за

које имају у васпиталишту: стан, потпуну храну,

огрев, осветљење, прање, кућевно купање и лече-

ње, сталан надзор, наставу и веџбање у српском,

мађарском, немачком и Француском језику, наста-

ву у појању, певању, игрању и гимнастисању и упо-

требу клавира. Питомице плаћају пристојбоу васпи-

талишта у три рате и то увек унапред 300 круна

при упису, 300 круна од 1—15. јануара, а 200 круна

од 1—15. априла. Уплаћена пристојба не враћа се

натраг ако би питомице преко године из васпитали“

шта сама иступила. Пристојба за учење свирања

у гласовир плаћа се посебно. Родитељи полажу

унапред извесну своту управитељици завода, тако.

ћер плаћају трошкове за одело, књиге. писаћи при-

бор, материјал ручног рада. Уколико питомица

којим случајем учини изгред и тиме наруши

углед васпиталишта плаћа се и до 900 круна. Свака

нитомица дужна је да донесе собом у васпитали“

ште, почетним словима свога имена и редним

бројем означене ове ствари: модроц у три комада,

јастук, зимски и летњи јорган и ћебе, те за пре-

обуку: 12 кошуља, 6 спаваћица, 6 летњих гаћица,

6 зимњих гаћица, 4 летње додње сукње, 4 зимње

торње сукње, 1 шарену фланелску доњу сукњу,

6 спаваћих реклица, 12 пари црних чарапа, 24

цепна рупца, 6 убруса, 4 постељска чаршава, 4 јор-

танска чаршава, 4 јастучне навлаке, 4 крпе за бри-

сање умиваоница, 2 столна чаршава, 6 салвета,

најмање 12 уложака, кожне и чојане рукавице,пар

папуча, 3 црне кецеље, отирач за купаону, аморед.

и кишобран, пар калочни, ! плехану кутију за

ситнице, чест и редак чешаљ, четкицу за зубе,

мапу за ноте и шиваћи прибор.

Јутром, у подне и пред вечером моле се све

питомице укупно богу, походе сваке недеље и 0

великим празницима св, цркву и причешћују се о

божићном и ускршњем посту. Катихета је васпита-

лишта пречасни госп. др Арон Димитријевић —

Ваша П. Барота.

ж к

На Сретеније господње

СРЕТНА САМ што Вам могу након првог полуго“

дишта упутити оцене ваше кћи Амалије, најпре

одлично знање из науке о православној вери којој

их је учио парох др Арон Димитријевић, а У

МИРКО КОВАЧ

НПошштођани
господине
Ђ. Трифкобићу_

тим тајнама и храму божјем, одиста надмаша све
нитомице тако да смо Амалију наградили новчано,
у књигама и два слободна изласка у град. Но,

напосе Амалија је показала све врлине вредне до-
маћице и из женског ручног рада добила највишу

оцену. Њене радове поклонили смо нашем доброт-
вору градоначелнику Ст-Андреје Евгену Думчи.
Амалија је урадила покривач на црквеном налону
од црвене свиле с чипком, рађен: рошасе, украс
за сто рађен: персијском шупљиком, таб-
лет рађен везом маљање са иглом, стони
потркач, тишлајфер рађен: пљоснатим везом

у црвеној боји, прегладалицу за крпљење на плат-

ну, женску кошуљу шивену руком, јастуче на
свили, оковратник рађен: ротиасе, два покривача
за послужаоник рађен: Кајојазхешл, пар завеса ра-
ђене: вез на тилу и јастуче са чипкама рађено:
кукичањем.

Будите сретни Г. Трифковићу и поносни на
вашу кћер Амалију. — Петронела Барота.

: 16. јуни

ДОБРИ ГОСПОДИНЕ Б. Трифковићу, — још јут-
рос морамо Вам јавити страшну вест! Молимо вас
да се не дате скрушити и да какве црне мисли
не падну вам на ум после ових речи које смо
обавезни да вам изустимо, па иако нам се свила
туга око срца поготову што смо упознати с вашим
здрављем. Пре равно једанаест дана ваша кћер

Амалија побегла је из васпиталишта Св. мајке

Ангелине и то баш оне седмице кад је била редуша
за спаваће собе. Еуфрозима Первуловић, такођер

питомица, уверена је да се човек с којим је по-

бетла зове Вађеју Раз2јо, посластичар, очигледно
човек друге вероисповести. Такова човека тражили
смо и путем власти, али ни до данас нисмо добили
одтовора. Оно што нам је најтеже пало јесу тврд
ње питомица Јулке Думче, Савете Кракановић и
Малвине Теофановић, којима се уочи бекства пове-
рила, то да је Амалија у петом месецу трудноће и

да је зачела баш у оно време када смо јој укази-

вали највише поверења.

Све што је донела собом остаје у својину
васпиталишта, то јест располажемо с њеним ства-
рима према упути катихете др Арона Димитрије-

вића који држи да је најправедније за робу упр-
љану грехом, на знање и поуку осталих питомица,
пронаћи начина да се уништи. Па како је Ваша

кћер Амалија нарушила углед васпиталишта то

се мора платити казна према предвиђеном правил-
нику 900 круна, али како имамо у виду ваше трош-
кове око лечења, одредили смо да нам уплатите
суму од 865 круна на адресу задруге у Ђудим-

пешти (М. Зхтађајзартег 14), најкасније до краја
месеца јуна,

Ако што год, било када, сазнате за судбину
Амалије, нисмо вољни да нас, ма шта у вези

    

не верујем, Уо, да је неко од нас

био толико блесав. Ипак, више сам

склон да поверујем у ону прву тео-
рију. Ти мајмуни, на које се они по-

зивају, врао су ИМслични. Видео сам

их и како се вешају по дрвећу, а ви-

део сам их и иза решетака.

Коначно сам дошао и до оних који

су дужни да буду у вези са памећу.

— Ја долазим из ваше далеке бу-

дућности — рекао сам им.
— Немогуће — одговорили су ми.

Из погрешног правца сте дошли, али

и да сте у праву извештаје не би
требало да шаљете. Одавде је то ја-

лов посао. Ми идемо ка будућности

и извештаји не могу да стигну пре
нас.
М ово су ме убебивали и сви оста-

ди људи. Ето ти мој пријатељу, увек

су веровалии још увек верују у леп-

шу, светлију и правичнију будућ-

ност. Навикавани су на то векови-

ма, То слепо, пожртвовано веровање

у будућност чини их врло кротким

и послушнимзанеке ствари (о који-

ма ћу ти касније нешто више рећи),
јер у односу на будућност себе У
сваком тренутку садашњости осећа-

ју као део примитивне прошлости.

Пред толиком и таквом људском

будућношћу, ја сам на крају дигао

руке, драги мој Уо.

— Све сам измислио — рекао сам.

— Све си измислиог — питали

су ме.
— Да! Све. М цивилизацију ван

овога света, и тврању да постоји

нешто боље од овога света и мог

пријатеља који се зове Уо и уопште

— све.
Тако сам, драги мој пријатељу, до-

био могућност да те извештавам са

ове планете. Дивно, зар нег

Да, дивно је! Чућеш многе ствари.

Али нимало лако ми није било да

дођем до овога. Требало је схватити

да људи најрадије верују у измиш-

љене ствари. Памет признају за па.

мет, али не желе да је виде, или не-

ће да је виде пред собом. Нису у

стању ни да је прате без престанка,

нити да расуђују до краја паметно

без неког већег апсурда.

Показаћу ти то одмах на примеру.

Човек је једно врло рашчеречено

биће, На лево, на десно, на доле, на.

пратњи префекте племените Јустине Белесмине.

Е Знаје о литургики, свећеним местима, о празницима,

; и празничним богослужењима, о символу вере, све-

Ц Ш П

торе. Тако се и односе према среди-
ни. Има и левих и најлевијих међу
левима. Има и десних и најдеснијих
међу деснима, али зашто најгоре
траже међу онима доле — никако
ми није јасно. џ
Могућно је да ја још не схватам

добро њихов говор, речи, појмове...

' Уосталом то је тешко. Оно што неки
од њих кажуданас, сутра може са-
свим другачије да зазвучи. Или, ти
нешто кажеш данас, а они ти сутра.
објасне да си казао нешто што ни
сам не знаш. Све је то из једног те
истог разлога, драги мој Уо, али га

они вешто прикривају речима: „ви-
ши интереси", „захтев времена",
„право тумачење", „расположење ве-
бине" и сл. Никада нисам разумео
шта то значи. Ту су нас превазишли.

Дакле Мо, дневник који сам во-
дио и који и даље још водим, моћи
ћеш да читаш наравно, с наличја.
Наличје људско је много активније.
Ако се кад-тад и не разумемо — то

је наша ствар. Боље је да се све не

зна.
Надам се да се разумемо...
Иначе, људи су се већ пребројали.

Њих има за три бомбе. По нашим
мерилима.
Душан Јагликин
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с њом, обавештавате. — усрдно Петронела Барота,

васпитатељица, Будапест.
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ПЕТНАЕСТ ГОДИНА једног братства
сасвим је довољно за рекапитулацију
јер су се успомене нагомилале, као
слике и као низови бројки чланова,
изложби, узлета и падова, али те
тодине, једне окултне борбе, тајне
повести неспоразума и споразума ни-
су могли условити капитулацију. 11.
јануара Медиала је отворила излож-

ата

аиа

аи

Размишљања пред спавање

Фабрике долазе и одлазе. Остају само последице.

Научници су уверени да ћемо кроз двадесет година

моћи да ступимо на тле Марса. Хоће ли то бити при-

лика за све оне који су „палис Марса“ да се врате на

родну им планету2

Ако се на грешкама учи, ми смо најученији народ на

свету.

Војислав Стапојчић

мита

ватаРитам

ита

штититиа

аи

2 бу,у Галерији УЛУС-а, у Улици Вука
Караџића број 10, у калоричној атмо-
сфери, на минус десет степени цел-
зијусових.

У годинама када је настајала Ме-
диала, у нашим интелектуалним сфе-
рама водила се јалова и бездушна
борба између реалиста и модерни-
ста. Било ми је јасно оно што је већ
било јасно и Марселу Прусту, да се
идеје прождиру као микроби и тела-
ша, али да остаје живот. У нашем
микро-свету прождирали су се ми-
кроби, док сам са искуством своје
две деценије, разбијао главу над ди-
јалектиком Николе Кузанског — со-
апсдепша оррозиотшт, јединство
супротности, начелом које је блиста-
ло још у мом дечаштву као истинска
светлост. Покушао сам да нађем ме-
сто, географску тачку, где је карди-
нал Никола Кузански, на путу за Ца-
риград, у илуминацији и у светлости
тајанствене муње спознаје, формули-
сао своје чувено начело. Знао сам, да
се та светлост, у његовој глави запа-
лила на нашој земљи, под овим под-
небљем, где се у времену Медиале,
позније, настојао формулисати прин-
цип — коегзистенције. Па и-
пак, и упркос свему, прождирали су |
се принципи, као микроби.

. Магија екстрема, која заслужује,
још једном, да буде објашњена, тера-
ла ме у игру осцилација између екс-
трема, полова, дијалектичких парова
и релација а на уметничком плану,
као и у животу, било их је доста.
Лудост пи мудрост, лепо п ружно, ред
и неред, светло и тамно, велико и ма-
ло, гордост и понизност, зло и добро,
јасно и мутно, било је из живота и
света пренесено у уметност и слику,
која и није могла бити друго до сли-

ка света, А уместо свега, несувисло и
неразумно, микроби модернизма и

микроби реализма, у инфериорним
микро облицима, прождирали су се
узајамно, у годинама када је настаја-

ла Медиала. Надреалистичка симула-

ција могла је добро копиститиигри
магије екстрема, игри осцилација из-

међу супротности, једној невидљиво]

и артифицијелној клацкалици. Тео-

рија грешака, пренесена са егзакт-

ног подручја, на план уметности или

психологије, добро је дошла да пре

времена, муњевито, можда а приори

спознамо све могуће грешке наших

моментаних становишта, која су, у-

осталом, била оимулирана надреа-

листичком симулацијом. Некаме Ба-

во носи ако п надреализам није имао

неког другог смисла, осим педерасти-

чког, како је утврдио мудри Пол

Клодел. Микроби надреализма уче-

ствовали су у перманентној прожар-

љивости која је сам живот,

Магија екстрема могла је да ме

натера да мењам личност, као убе-

Бења и као одела, јер је то било за-

иста мање смешно него остати слеп

или у свету илузија у којем живе

= месечари данашњег времена. Истине

су се рачвале као стазе у борхесов-

ским вртовима и ја сам се лепо ше-

тао кроз башту мојих интимних ди-

хотомија, у лабиринту. који је, ко“

начно био м конкретан. Иза једне

дијалектике, постајала је једна три-

јалектика. Дијалектика меда и але;

меда м е дитације, духовне м е дицине,

адравот духа у здравом телу, и

але, прогресивно растуће антропије,

анархије, але хиљадутодишњих мито-

ва и езотерије, завршавала се у тре-

ћу тачку, тачку синтезе, вечних три-

јада, у Медиалу, која је синтетички

облик тезе меда и антитезе але. На

трима тачкама вечних троуглова. за-

снивала се тријалектика меднале.

У нашим медиалистичким теорија-
ма постојала је тачка Медиале, као
тачка сусрета, синтезе пн као тачка

конвергенције, која ће се позније ја-

вити у философије „Планета“, фанта

стичних реалиста из Париза и Андре
Амара. И увек неке светле тачке, ко-

је сијају као звезде тносеолошких
констелација. Тачке једне медиали-
стичке интерпункције, које дају сми-
сао хаотичном низу м сплету речи,
хоје се празне, и чији смисао ишче-
зава у ваздуху Бабилонске куле по-

мућеног језика, посебно њиховимго-

милањем, јављале су се увек у хаосу
учења. Тачке недогледа перспективе

коју откривамо у нашим сликама,
сликама Милована Вилака, Леонила

Шејке, Синише Вуковића и Оље И-
вањицке, опет после Ренесансе, Ба-
рока, Метафизичког сликарства, Де
Кирика и Далија, и које пролубљују

у недоглед, површну дводимензио-
налну слику апстракције или нулте
беле површине Казимира Маљевића;

тачка перспективе у теоријама Ан-

дреје Поца, теоретичара Барока, та-

чка „Омега" генијалног језунте Те-

јара де Шардена, тачка „Алеф" чу-

десног Хорхе Луиса Борхеса, тачка

свих сусрета о којој у једном свом

манифесту говори Андре Бретон, ето,

то су те тачке на које увек наилази-
мо као у добром старом тексту који

још: чува смисао интерпункпије без
које се ипак не може.

То су биле тачке наше мисли и јед-
не непостојеће медиалистичке мона-

дологије. Перманентне тачке нашег

дневног реда. Поента наше акције.

Од тих тачака била је сазлана Меди-
ала, њена дијалектика пи њена трија-

лектика. ;

Миро Главуртић
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РЕЧЕ
МИ

ЈЕДАН ЧОЕК
МАТИЈА БЕЋКОВИЋ

Рече ми један чоек,
на једноме мјесту,
код једногачоека,
једну ствар,
не могу ти рећи ђе,
одмах бисе сјетио који је.

Таман се дан од ноћи одвајао,
кад оно,
но је боље да не знамо ни ја ни ти за ово,
и ђе ти бијаг почео причат,
таман у цик зоре,
а зове неко по имену та и та,
доби ту и ту,
у томе у чему се видиш,
те ја из онијег стопа,
ја с оне банде, он с оне,
ојд,ојд,ојд, бољ, бољ, бољ,
кад имам кога и видјет.

Само ја ово с тобом, “
да остане међу нама,
то знамо ја и ти и ова омар,

то није да речеш ко било и о чему било,
но заиста бираник између нас без омрази

и иле,

Те ти он мене тупа и тупа,
да те страг увати,
да не вјерујеш ушима,
да се то може десити ономе чоску,
није чоче — јес богоми — ама велиш ди —

велим,

све истинску истину, истинит чбек, није од
онијег,

вишегачуда нијесам чуја у моје дневи,
но се добро припази, е те маре ископат.

А бог ти један, зађосмо у дебели дан,
а оно се наоблачи, уљев кишани,

пукли божји нерими, суво ни под пазуо,
а мене кото на ватру, она ужица бјељавине,
а оћу да чунем шта ће ми рећи,
те ја поитај, а он чеки, чеки, да завршим.

|

Све да ми је неко причо не биг вјерово,

тога кукања, у сну се не снило,
те сави оне Ђузине, па јопет награди,
руко божја,
није чоче — јес богоми — е видио — видио,
може ли то бит — може.

Те живни, живни, нећемо никад,

виђи ђе је сунце, заранци, омркосмо,
те та дан то ту оста,
земље ми у коју ћу,
ово без тебе данас нијесам никоме,
а не биг волио ни ти поседе,

немој преко уста, да грдан нијеси,

е сам ја човек од својега посла,

Људи су ме тако цјенили досад,

а тако мислим и посад,
док ми се не успе земље на образ,
оба мисвијета,
умрлога ми сата.

На јад ми дође дан,
и ђе га сретог,
а кућеш мимо људе,
то је било за невјеровати,
не могу ти рећи шта,
одма би се сјетио,
то је он мене у повјерењу,
а мене је ко под камен,

а то и у тебе гледам,
тишти ме на душу,

не могу ти рећи шта,
припази се добро,
олакнуло ми је, а знам нећеш никоме.

Куне се у једно дијете, главе ми,

прс у грло, јес па јес, под таранцију,

ако је он мене лаго лажем и ја тебе,
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а што би ме лаго да излаже колач,
а не вјерујем то је међу нама заиста ко

најбољи,

не могу ти рећи одма би се сјетио,
но отвори оба, видиш која су времена.

Рече ми та чоек,
ма немој — мој богоми — ама нека,
е кад је тако, вјеруј богоми, очи на очи,
тако ће и бити,
е како то — како имсе траг утро.

Рече ми под цијену живота,

ја никако да се алавертим да се то може
десит,

вјеруј га — таман је тако,
мрче, а он удри, удри, господу се поклањам,
реко би чоек неће никад,
немој ово коме,
в би се одма знало ко је реко,
ма шта велиш — велим богоми.

Тучисмо се таман ноње, ог јуначе,
а волиг би да нијесмо,
е може бит нешто па чудо на мене,
то се мене увијек шћело, |
да ме снађе чудо на правди вишњега,
а да од тога ништа не бидне,
а ова година знаш каква је била,
ни суве ни сирове, ни околиша,
куј би она пилеж, просула се фамеља,
једно другоме до ува,
но ријеч из уста ко камен из рука,
је ди јес — није чоче — јес богоми,
нема се куј,
а у једну руку мило ми је те ми рече,
да то не чуг не биг прежалио,
не смијем ти рећи шта,
но се припази.

Немој да би ово коме за откуп живота,
ово сам тебе реко и овој буковини,
то он не би другоме,
а мене је ко под камен,
поврх свега јада још и то,
немој ме ништа питат,
то је чоек који зна сваке нити,
нијесам ти смио ни оволико,
ако јес, ако није.

Те он мене ту ствар,
да ме не западе једне да изустим,
колико изговори ли ти,
тај језик у вилице не уводи,
а имо је и рашта, заиста,
грану зора, а он још запарадио,
а ја слуша, слуша, слуша,
овијег ми небеса, ауг, ауг.

Тако ни прође дан и ној, двије полуредице,
грану ли то зора — ограну богоми,
но ја не мишљаг ни о чему но о своме јаду,
али кад навали причу и јаде заборавиг,
а поготову кад ми спомену за тога чоека,

то и то, ту и ту, на томе и томе мјесту,
а није он ни до бог,
а јес богоми,
а прекрсти се лијевом па десном,
може ли то бит — може богоми,
немо ме сад ништа припиткиват,
и да ти кажем нећеш ми вјеровати,
и мене да је неко други ваистину не биг,
нијесам ти смио ни оволико,

то је ту остало и ту запечати,
земље ми у коју ћу,
оба ми свијета,
умрлога ми сата,
но отвори четвере,
и пази, не смијем ти рећи на што,

и немој, не могу ти рећи шта,
е ћеш свакога свога у прно завит,
свакога ко има дијела у тебе,
не могу ти рећ зашто,
немо ме ништа запиткиват,
нијесам ти смио ни волико.

 

ЈАКОБ ГРОБАРОВ
|

ОИ
из ДАЉИНЕ ЈАК ветар је донео
мирис свеже трулежи, Нико се не
сети да оде по поштарђа, Зато до да-

на данашњег на ТОМе месту нико не
остави своје отиске Белка се с вре-
мена на време ОСвртала да би ви-

дела да ли је неко од нас прати, а
ни на памет ЈОЈ Бије пало да смо
је ми давно, давно мимомшшли. Група

„стараца седе испо, једног дебелог
дрвета. Хтео сам да наставим пут
не осврћуни.ое на њих, када ме они
зауставише. |

— То не смеш да радиш ни по

којуцену, — рече ми један од њих.

— Белка би моглада се наљути,
Седох. Земља је била топла и ми-

рисала је на једну давно умрлу жи-
вотињу. — Само када бих могао да
се ослободим ових стараца, помис-

лих, знао бих шта да радим. Овако

се даље не може. Уосталом, не знам
зашто ме толико дуго прате, не ми-

слећи при том да ја једнога тренут-
ка могу и да се вратим и да они ос-
тану без обећане жртве. Знам добро
њихов лукаво смишљени план. На-
говориће Белку да ми веже очи и да
ме баци у реку, а они ће онда на
брзу руку да образују одбор за са-
храну, да поставе страже и да се
праве важни. После ће се понашати

нормално као да се ништа није де-
сило... Сад знам, сачекаћу: они ће
заспати, а онда ћу да се попнем на
дрво и неће ме приметити, Старци

никада не гледају у небо.
Нисам дуго чекао, а они се као по

договору, испружише по топлој ис-
пуцалој земљи. Изнад наших глава

пројури јато птица. Осврнух се још
неколико пута око себе, а затим У
највећој тишини попех се на дрво и
сместих се у једну густу, удобну
крошњу одакле сам имао сјајан ви-
дик на све стране,

Белке још нема. Није ваљда про-

менила правац. То је немогућно. Ос-
тао бих на дрвету до краја живота

уколико се она не би појавила...

Гле, нешто пуже уз дрво. Ухвати ме
паника. Погледах боље. Змија, огром-
на змијурина, какву раније никада
нисам видео. Ево је испод мојих

ногу. Мишићи попустише и ја се по-
пут клатна заљуљах на дрвету. Али

тле чуда: змија се одједном нагло
окрете и отпуза доле међу старце
Проби ме зној. Хтео бих нешто глас-
но да кажем, али ми речи засташе

у Грау. |
Из даљине се чује потмула грм-

љавина. У оваквој ситуацији никада
раније нисам био и једноставно не
могу да се снађем. Дан је на изма-
ку. Кроз неко време пашће густ мрак и
онда је све пропало. Белка ће проћи
а ја је нећу приметити. Може у мра-
ку да нагази старце, што такође не
би било добро. Ако би се старци

дили поново не бих могао да
их се отресем.

Као што сам очекивао убрзо је
пао мрак. На дрвету тишина ОА ко-
је врло лако може да се полуди. Зи-

ма ме штипа занос и за руке. Пла-
шим се сна који ме полако савла-

дава. Борио сам се неколико трену-

така а потом сам чврсто заспао.
Када сам се пробудио, стараца

више није било. Крупно сунце изнад

саме моје главе као да ми се широ-

ко осмехивало. Напустио сам крош-

њу и сишао сам са дрвета.
Чим сам земљу прене-

сам се; на месту где су де-

жали старци остала је гомила кос-

РАраген, хтедох од свега овога

да побегнем, када ме нечија рука

лагано дотаче. Окренух се. Преда

мном је стајала жена са дубоко упа-

лим очима и широким осмехом на

лицу.
МЕ Ко си ти, упитах изненађен.

— Ја сам Белка, зар ме не позна-

јеш2
Погледах боље. Ја сам Белку и

очекивао. Знао сам да ће да дође,

само жена која је стајала испред

мене нема никакве сличности са Бел-

ком. Истина, ова жена има младеж

на лицу и то на истом месту на ко-

ме га има и Белка. Па ипак, заклео

бих се да то није она,
Дуго смо тако стајали неодлуч-

но, кад Белка одједном поче да тре-

се раменима, а затим удари у кук-

њаву. Тек тада сам је препознао.

Загрлих је и свом снатом пољубих

у чело. — Белка!

— Знала сам да ће тако бити.

Зато сам се и плашила нашег понов-

ног сусрета. — Белка једног тренут-

ка застаде, обриса сузе, подиже ру-

кав на левој руци. — Погледај, рече.

Погледах: врео жиг утиснут у ме-

со. И број 4444. Колена ми попусти-

ше, Клекнух. — Белка! Шта се то

с тобом десило, забога2 Белка!

Белка ме обема рукама подиже са

земље.
— Хајдемо одавде — рече — пла-

шим се овога места. Пођосмо. Сва-

кога часа могао сам да паднем да
ме није Белка придржавала. Уз пут

ми је испричала како је дуго била

у изгнанству и како је једва остала

у животу. Кала нас је изгубила из
вида, заробили су је неки људи и
оковали је у ланце. Ко зна, можда
би иструнула тамо да је нису спа-
сли разбојници,

Слушао сам пажљиво и никако
нисам могао да схватим како се све

то тако брзо одиграло. Ја сам значи
цело то време спавао на дрвету. За-
иста, несхватљиво.

Када смо дошли на реку сетих

се стараца.

— А где су старци одједном У-
пита Белка погађајући моју мисао.

Не знам, рекох, сигурно су ос-
тали да се играју.

Река ме ошамути. Из даљине јак“

ветар је донео мирис свеже труле-
жи. Нико се не сети да оде до пош-

тара. Зато до дана данашњет нико
на томе месту не остави своје
отиске,

 

ДУШАН РАДОВИЋ

ШТА ЈА МИСЛИМ

Огромна већина — то могу бити само равнодушни.
Њих је највише.

Лако је бити Црнац и против расне дискриминације.

Филозофи не знају неке основне ствари — тврде они
који знају само неке основне ствари.

Сељаци су се борили за ствар радничке класе како би
чиновници боље живели.

Лоше књиге може писати свако а књижевници су само

они који их пишу.

Здрави мајмуни остали су мајмуни. Човекови преци
били су декаденти.

Децентрализовали смо и идеале. Сад је мој идеал моја
плата.
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Суштина
студентског
покрета
ЧАСОГИС Га Репзбе остаје вјеран
традицеји да о битним друштвено-
-политичким збивањима, иако поне-
кад са закашњењем, расправља доку-

"ментарно, с дубоким анализама
структуре сувременог, понајчешће

француског друштва. Овог пута то
потврђује посветивши готово стотину
страница мајско-јунским немирима,
француском „прољећу" 68. које није
случајно почело, неспокојствима ко-
ја су најавила и наметнула многима
нове идеолошке и политичке обрисе,
ревизију дојучерашњих чак начелних
ставова, врењу које још увијек траје.

О том новом феномену, не само
француском, написано је подоста

чланака и објављено неколико радо-
ва с десне и слијгве платформе (сли-

јева нпр. В. Рошеове „Поуке из мај-
ско-јунских догађаја 1968." пи Ж. Дик-
доови „Анархисти јуче и данас").
Чини ми се ипак да студиозне написе

у „Ја Репзбе" о оном што је својим
димензијама више него немир, неред

или револт не може мимоићи није-

дан социолог, политолог и Аруштве-

ни радник који жели спознати су-
штину покрета названог студентским,
тог бурног кретања које би било кри

во свести у уске универзитетске окви-
ре, изолирати у студентске центре.

„Та Репзбе" се ограничила на Бесан-

сон, Нантер, Париз, Екс и Лион, али

је слика коју нам дају ангажирани

писпи-учесници или свједоци избли-

за тих револуционарних гибања, ви-

шедимензионална, сложена и непа-

творена. То су документи и анализе

истовремено, вјеролостојна хисториј-

ска свјелочанства почевши од прика-

за Еме Геџа о „мајској кризи" на

бесансонском Филозофском факул-

тету, Пјера Буртејра о „дебатама па

риских студената, Жан-Луја Лесер-

кла о „покрету“ у Нантеру, Рејмона

Жана о „иконокластичној светкови-

ни" у Ексу па до Жилбер Бадијиног

есеја -„Берлин-Нантер2“ _и . подужег
разматрања Жанете Коломбел „Спор-

но и структуре". Аутори су стварно-

сти оставили њене праве боје, нису

изневјерили хисторијску истину (мај

ско-јунски догађаји већ су хисторија,

али хисторија која се интензивно

пројицира и одражава јот дан-да-

нас). С пуно интелектуалне храбро-

сти, у драматским ситуапијама, по-

нијели су свој дио одговорности.

неких се емопионално уткива с ра-

ционалним казивањима, управо као

и у ерупцијама незаловољства и ства-

ралачке

_

револуционарне

_

страсти,

што само чини њихово излагање

вјернијим, непосреднијим и вредни-

јим.

Миле Јока

ТА РЕМЗЕЕ

Заборављени

мислилац

Ками

РОЗАРИО АСУНТО естетичар и те.
оретичар уметности, нагнут над књи

том комплетних Камијевих есејис
тичких и теоријских списа коју је
недавно објавила „ВРНошедаце

ја –Р/еладе", занимљиво медитира
о судбини многих великана францу-

ске књижевности који у крилу ове
своје богате и бујне матице бивају
тако често неправедно заборављени,
јер она својим богатством, вечитом
масом нових имена и идеја и потре
бом да увек буде прва, диктира
страховит темпо пун новина и про-
мена у коме и многа вредност која
би по своме карактгру и нивоу мог-
ла да буде трајна, постаје привре-
мена, потиснута. Он помиње Флобе-
ра, помиње Валерија, али заправо
говори о есејистичком и филозоф-
ском делу Камијевом, о Камију ми-
сачоцу који је антиципирао и у
врло озбиљној мери обрадио многе
најактуелније теме овог данашњег,
савременог света, света седме деце
није двадесетог века, Европе „прив-
редног чуда" и Европљанинове ре-
акције на то чудо.

Камијеви савременици из раних
педесетих година прихватили су с
пуно разумевања и одобравања ње
гову критику тираније коју над чо-
веком врши идеологија и на идео-
логији засновано друштво и држа-
ва, али су готово пропустили да за-
пазе његову критику реалности по-

1
МЕТЕОР СА ЖУТОМ

МАШНОМ, роман са сен-
зацијама од сто руку у ко-
ме има љубави обелодање-
них али и сакривених у
коме има ратника изгре-
баних али нема убијених
и у коме се на дну пресу-
шеног бунара пише још
један роман

п
ЦРВЕНИ МЕТЕОР ро-

ман писан о белцима али 
трошачкот друштва, вероватно зато
што такво друштво није тада ни
постојало нигде. у Европи, осим мо-
жда у Западној Немачкој. Идеоло-
гија, Олита.НИША човека сво:
А га на обичан инструмент свој
и својих циљева, циљева који гово-
ре у име неког апстрактног и бесте-
десног будућег човека, али потпуно
занемарују човека живог и присут-
ног сада и овде. Реалност капитали-
стичко-технолошког друштва, друш
тва производње и потрош-
ње, подједнако уништава човека,
сводећи га једноставно на посред-
ника између. роба. Или, Камијевим
речима, идеологија „врши обећања
у име ДОрМалНих принципа које је
Н на да реализује и које не-
гира „већ средствима која употреб-
ћава , а производња „врши вели
ње у име саме реалности, али одмах
затим сакати ту реалност. Произво-
Бачко друштво је само произвођач-
ко, није и стваралачко". Битан 2с-
пекат тог друштва је „мудрост прак
тичних људи“ који спаљују жито
У Аокомотивама док пола човечан-
ства живи на ивици глади,

  

вреда, саобраћај)

ПРОШЛОСТ (праисторија и.
антика, средњи и нови век,
период народноослободилач-
ке борбе; црквено и светов-
но сликарство; архитектура

ПЕТ КЊИГА ХУМОРА И САТИРЕ — СПЕЦИЈАЛНИ ПОПУСТ

  

у коме нема ништа про-
тив црнаца посебно се пре-
поручује жутој раси зато
што је то само наставак
МЕТЕОРА СА ЖУТОМ
МАШНОМ

ов
ћ

Занимљиво — духовито — савремено — оригинално — 1200

страна — тврд повез у целофан-фолији — илустровано —
украс библиотеке — најлешши поклон пријатељу

БОН-ТОН приче о врло
лепом игрању на жици
још лепшем кројењу капе
и удешавању пред огледа-
лом стварности

ПОТКИВАЧНИЦА ЈАЈА
ш

ОСМИ ПАТУЉАК или
ТРИНАЕСТО ПРАСЕ при-
че о теби мени и остали-

у којој се по дневним це-
нама поткивају онако уз-
гред све врсте јаја од гу-

ма који нису чак ни де- _ ске, ћурке, кокошке и пет-
вета него тек десета рупа
на свирали вена

 

Отпор таквој реалности и спас
од ње бар на идејном плану пиле
Камијево схватање уметности. -
рошачко друштво заснива се на про
изводњи и заправо није потрошња
она која поробљава човека него про
изводња: и организацијом друштва,
и моралним системима — изразито
капиталистичком етиком рада, и сво
јим демагошким митовима о човеку
— митом о ћото Рађеглд, на
пример. коме модерни хуманиста
супротставља Хуизингиног ћотшо
Тидепза. У таквом друштву рад
може бити само произвођачки али не
и стваралачки, и једини спас од
њега пружа човеку уметност која,
како каже Ками, „осветљава драму
наше епохе у којој је рад, потпуно
потчињен производњи, престао да
буде стваралачки, Индустријско дру
штво отвориће путеве једној циви-
лАизацији тек онда кад раднику вра-
ти достојанство ствараоца, усмера-
вајући његов интерес и његову ми-
сао исто толико на сам рад колико
и на његов производ“.

Твртко Куленовић

војводина

 

и стручњака,

ла бела пегава па и цр.

попует

407

Плод дуже сарадње наших истакнутих научника

до сада најобимнија и тематски најсвестранија ·
научна синтеза о једној нашој покрајини

ГЕОГРАФИЈА (географски по-
ложај, рељеф, хидрографија,
клима, становништво, при-

и графика; хронологијаваж-
нијих догађаја)

КРАТКЕ МОНОГРАФИЈЕ ОП-
ШТИНА (географски поло-
жај, историја,

гација)

 

културно-

историјски споменици, са-
времено стање, прикази зна-

чајнијих привредних органи-

   

Целокупну суму ОД

СТУДЕНИЦА
СТУДЕНИНА

 
ВЕЛИКИ СПОМЕНИК СРПСКЕ
СРЕДЊОВЕКОВНЕ УМЕТНОСТИ

МАНАСТИР

СТУЛЕНИНА
добио је свестрану и исцрпну монографију

у редакцији и са уводним текстом др Милана
Кашанина.

ОД свих цркава у Србији које је у другој по-
Аовини ХП века подигао велики жупан Стефан
Немања, ниједна није имала значај и утицај Бого--
родичине цркве у Студеници. мо Ј)

Студенички манастир је у средњем веку био по
рангу први међу манастирима. Подигнута за мау-
золеј великог жупана Немање, Богородица студе-
ничка је била маузолеј и љегових наследника.

Привлачна пределом у коме лежи и историјом
И живи, Богородичина црква, подигнута између
1183. и 1196. и украшена фрескама 1209, одваја се
од свих српских средњовековних споменика једин-
ством своје архитектуре, декоративне пластике и
фресака.

Богата историјом, реликвијама и уметничким
предметима, Студеница је, међу задужбинама на-
ших средњовековних владара, изузетна не само по
множини и разноврсности него и по уметничкој
вредности својих споменика. Свакако да су фреске
њене Богородичине цркве значајне по томе што су
оне од најстаријих очуваних примерака српског
живописа и што су прве на којима су српске сиг-
натуре и прве које илуструју догађаје из српске
националне прошлости. Али су те фреске, исто тако,
значајне и по својој изузетној лепоти, којој је рав-
на лепота грађевине и њене декоративне пластике.

Цена књиге у продаји износи 150 нових динара.
Читаоци „Књижевних новина" ово ретко дело могу
да добију по повлашћеној цени од свега 90 нових
динара,

пи о ___——————

НАРУЏБЕНИЦА
НИП „КЊИЖЕВНЕ НОВИНЕ“

БЕОГРАД, Француска 7

Купујем неопозиво, по специјалној цени са попустом
од 409, следећа издања „Књижевних новина“:

„ХУМОР И САТИРА“ Љубише Манојловића (5 књи-
га), по цени од 60 динара.

„СТУДЕНИЦА“, по цени од 90 динара.

„ВОЈВОДИНА“, по цени од 90 динара.

динара, уплатићу у

шест месечних рата по (у целини) почев

Од на текући рачун НИП

„Књижевне новине“ 608—1—208—1.

  

(Презиме и име)

(Место, адреса и број личне карте)

Одмах ћу „Књижевним новинама“ јавити сваку
евентуалну промену адресе. Уплату рата вршићу
редовно сваког месеца, и то до 10. у Маи слу-
чају спора признајем надлежност суда у Београду.

 

Непотребно прецртати Потпис наручиоца
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ВАЛТЕР ХУДЕР

ЖЕНЕОВ досадашњи живот је с толико прелива извикан и испу-
њенцрном поезијом да личи на криминални роман и може се
саошштити у простом стилу телеграма. Жан Жене је рођен 19.
децембра 1910. у петом округу Париза. Његови родитељи су непо-
знати. Нахоче доспева у дом за нахочад. Једна честита сељачка
породица узима дете без родитеља к себи.Оно се из велике вароши
пресађује у село. Недорасло дете поткрада своје хранитеље ису-
седе, не може се поучити и с петнаест година доспева у попра-
вићлиште из кога бежи. Ступа у легију странаца, продаје се исто-
полним и доспева у затвор. Домогавши се опет слободе, скита
по Европи, постаје асоцијални номад Запада, живи под петнаест
лажних имена, бива протеран из пет држава и искрцава се опет
иза решетки. 1942. пишесвој први роман „Моје Раше дез РЈешт5",
пише га у решеткастој сенци затворског прозора. Дело посве-
ћује неком убици. Настају песме, романи, позоришна дела: све
„дела самоослобађања“, негативно г' гврђивање друштва. које га
одбацује, предузимљивост литерарне трансфитурације сопственога.
Ја у позицији демијурга. После мало година такозване слободе
Жене бива осубен на доживотни затвор. Али музе шаљу своме
недруштвеном миљенику привлачне надничаре за друштвену сло
боду. Једна Сартрова и Коктоова петиција председнику Републи-
ке"Ориолу вади осуђеника Женеа из ћелије број 13. Његова дела
се издају, постају бестселери. Његова дела се инсценирају за
позорнице не само Европе. Жене зарађује на велико, постаје гра-
Ђанин, потрошач, и не пише више. А није му ни потребно. Јер,
садашњи живот није његов живот и не заслужује да се пренесе
у литературу. Изгледа да је његова анализа нечовечне човечности
завршена,

Сартров утицај

Сартр је једном рекао: „Истински важно није шта неко чини
с нама, него шта ми сами чинимо с оним што неко чини с нама."
То је акција наше слободе, која нас, у супротности са свим оста-
лим индивидуама света потврђује као свет који уистину постоји,
Човек странац који израња у свет, носи по Сартровом мишљењу,
у своме пртљагу три основна начина постојања, три структурна
елемента „бивања човеком" (дез Мепзсћепзејт5), који се нису
слатали у ранијем судбинском свету човековом: свест, слободу
и ништавило. Ништавило, којега је човек постао свестан, личи
на рупу у човековој егзистенцији, на рупу која вапије за испу-
њавањем. Снагом свести човек је свестан ове недовољности.
Снагом своје слободе он може, чак мора, да изабере чиме ће да
испуни овај вакуум.

Сва Женеова дела одигравају се у рупама људске егзистенције
претвореним у слику, у просторима инсуфицијенције, у заманда-
љеним локалима с горком чежњом, у паклу једне оковане слободе,
у безизлазности свести непремостиве дистанце, потпуној раздичи-
тости, генералном разликовању. Метафизичка а ипак реална рупа
је херметичка затворска ћелија у комаду „Под надзором“ (1949),
пенетрантна спаваћа соба у комаду „Собарице" (1954), дворјан-
ство, раса и маска у комаду „Црнци“ (1958) а у сва три комада.
заједно циклус неизбежне смрти. Дела „Балкон" (1957) и „Зидо-
ви" (1961) већ својим насловима декларишу да сликомпостаје је-
дан стешњен простор, један локализовани одсек, једна констру“
исана и конструктивна дистанца. Ту рупу људске егзистенције,
коју је Сартр филозофски открио, ту празну антрополошку та-
струлу Жене је анатомски тачно фиксирао у романима „Чудо
руже" (1946), „Погребни празник" (1947), „Аневник једног лопо-
а." (1949) и „Квереле" (1953), --
7 Разумљиво је што човек покушава да мења своја кола егзи-
стенције у која је упрегнута рабијатна тротка, састављена од све-
сти, слободе и ништавила. Јер, он је помоћу своје три вучне
снаге постао свестан апсурдне ситуације: бити осуђен на слобо-
ду ништавила, Он се труди да пробије свој изоловани локал и да
се ослободи у јединство постојања, против дефиниције појмо-
ва, против цементирања судова. Он трза ланцима слободе, која га
везује. И он предузима све да затрпа рупу ништавила из које
су се у његову егзистенцију излиле бујице које туше.

Значење сна

Бег од свести успева у сну. Он пружа безмало безграничне
могућности доживљавања, која су сва слободна од контроле
свеснога реда, која „овде“ и „сад“, повезују са „свуда“ и „јуче
као сутра". Свести је у сну остављена једино улога регистрова-
ња, учествовања у игри. У Женеовим напоменама уз комад „Под
надзором" нарочито је наглашено: „Цео комад се одвија као
сан". „Собарице" реализују у својој игри, коју саме себи инсце-
нирају, жеље снова своје стешњене егзистенције. Да би оствари-
ле своју „игру милостиве госпође" оне се огрћу одећом снова
своје господарице, којој завиде, и окружују се халуцинацијама
задовољстава, која су им иначе ускраћена. Све сценске слике ко-
мада. „Балкон“ сањарски су разбацане као коцке, претрпане су
сањалачким бароком који се налази пострани, оне су панопги-
кум друштва. Жене омогућава имагинацији да кроз реалност три-
умфује против реалности, Он је ригорозни унук романтичара,
који су управо развили једну аполотетику сна. Као и они, Жене
рационализује страсти, описује их, да би их окушао и у лите-
ратури, анализира их, сецира их и, што је најодлучније: чини их

" продуктом сна, чак их диже у висине које су религиозне природе.
Ослобођење из окова слободе, из нужности одлучивања, из

правила воље — успева у игри. Додуше, свака игра има своја
правила. Али код Женеа сваки играч постаје хазардер, постаје
смео, хохштаплер, који оперише чековима без покрића, који сво-
јом фантазијом надмашује правила игре. Игра је бесмисленост
пуна смисла. У Женеовим комадима се игра увек' изнова игра у
игри. „Собарице" наизменично играју улогу милостиве госпође и
себе саме. „Дрнци" инсценирају бело лакрдијаштво. Њихов комад
сам аутор декларише као лакрдију. Као у комаду „Под надзо-
па инсценирано позоришно убиство се преобраћа у стварно

иство,
~ Избављење од празнине ништавила, попуњавање рупе у чове-
ковом телу егзистенције успева кроз утеловљење једне друге по-
стојеће супстанце, успева кроз уобразиљу, кроз споља створено
јединство, кроз платонизам насилничке идентификације,Вакуум
у неком Ја одстрањује супстанца неког Ти. „Собарице“ улажу
све у то да своју празнину, свој мањак кљукају супстанцом гос-
подства. У комаду „Балкон“ друштво се тови понашањем из јав-
них кућа. „Црнци“ каче беле маске око црних лица. Убица
Квереле се у истоименом роману упушта у однос с једним поли-
цајцем, а Француз Жан у роману „Погребни празник“ с немач-
кимвојником Ериком. А како онај други не сме да буде само
супротност, него мора у своме Ја да апсорбује ништавило ако
треба да се постигне јединство стога је процес идентификације
свагда праћен тоталитарном тенденцијом. Потребно је идентифи-

ковати моје ништавило с ништавилом оног другог. Онај други
зато мора, како то код Сартра гласи, бити „поништен“ од мене.
Тек „поништено“ Ти је употребљиво као надев без остатка мога
празног Ја. Зато у Женеовим комадима долази до многих гене-
ралних уништавања, до убистава.
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ан Жене—
нечовечна човечноет

Све то је неспроводљиво без примене силе и не може се по-
стићи без бруталности, све су то интенције које допиру до укази-
вања на биће егзистенцијалних нужности. МА бити човеком
чини човека разбојником, који „чудо“ синтезе мора силом да
постигне својим трудом, ако се друштвени морал постави између
њих. Сартр је Женеа добро назвао „изабраником црнога чуда",
а његово дело „апологијом злочинства". Све се то догађа у оној
намери коју је Пруст формулисао већ самим насловом своје
књиге „У трагању за изгубљеним временом" (1913). Као што је
Картезијус онај фактор тадашњег времена, који је понајвише
изгледао деструктиван, — сумњу преобличио у међаш људске без
бедности, тако се Жене на свој начин служио привидно најпро-
странијим феноменом нашег модерног света, сексуалним, чак и
опсценим, злочином и издајом, да би тамо открио људску егзи-
стенцију. Он је постао закаснели француски Новалис кад је
своје Ја посветио „ноћној страни" човековог бивања.

„Мој позив је крађа“

Једном америчком репортеру Женеје једанпут изјавио: „Мој
прави позив је крађа!" Ово је у основи отворена исповест о пра-
вој литерарној ангажованости. Зар репортер који пише,не краде
чињенице свакодневице чак до интимне сфере покраденога, да
би их после тога саопштио, дакле издао, па чак и оставио на
милост и немилост, нанме заменио за акције извештаја2 А тако
је и позив писца заправо крађа. Писац присваја себи као посед
свет који га окружава да би га литерарно исковао у новац. Он
уображава да је свет који га окружава власништво које ће слу-
жити његовом делу не питајући пре тога за дозволу. Из при-
својенога он ствара своје дело. Своје ништавило, чељуст своје
лоповске фантазије и укадупљене снаге он храни страном суп-
станцом. Као што се Гете докопа ликова Лоте, Кестнера, Мари-
јане и Јерусалема да би их на свој начин сјединио и написао,
тако је Грас, лупајући у лимени добош, заузео град Данциг, тако је
Герхард Хауптман за већину својих дела окупирао провинцију
Шлезију, Кафка искористио континент Америку за истоимени
роман, а Рилке узаптио чак и унутрашњи простор света за своје
„Девинске елегије" (1923), Дакле, писци су по природи ригороз-
ни лопови, испрва тихо, стидљиво, а касније, очевидно, бесрамно.
Они краду кришом, магичним магнетизмом и кријумчарено деле
међу својима, међу другаре свога читалачког круга.

Женеове „Собарице" су трагедија безумља егзистенцијалне
филозофије. Није оно чињенично, оно објективно, него управо
оно играно, од егзистенцијалних мислилаца примарно виђено,
дакле субјективни живот, то што се конзеквентном логиком, пре-
ма томе помоћу прогнаног средства, о тврди цемент логике удара
и распршава. Бег из стварности и из логике у игру и имагина-
цију на крају се логичном неумољивошћу завршава у ствар-
ности. Дакле, логика тријумфује. Собарица Клер, додуше, игра
тосподарицу, али у игри ипак остаје собарица. Игра и живот,
уобразиља и јава морају бити избрисани. Зато собарице при-
премају камуфлирани отровни напитак за господарицу живота:
Аипов чај, који објективно делује против заптивања гуше, али
субјективно је зачињен отровом који гуши. Али живот се не
покорава злој игри. Милостива тоспођа одбија липов чај у спа-
ваћој соби и хоће пенушави шампањац живота да срче с барског
стола, хоће, дакле, да мења локале. Собарица Клер,која је изигра-
вала господарицу, заступајући праву господарицу, приноси шољу
отрова уснама једне трагичне Талије. И то зато да би се игра
идентификовала са животом јер се сам живот није. хтео; упусти-
ти у игру. Зато да би се закону имагинације кроз стварност дало
право, Зато, најзад, да би и они који учествују у тој игри били

у праву.
Ова конзеквентност није никако перверзна, него има, додуше,

црну али најчистију логику, логику невиног ужаса. Свако апсолу-
тизовање свети се у егзистенцији. У постојању може да има своје
важење. У животу постаје проклетство. Убилачка игра окреће
други крај. Апсолутизована игра захтева апсолутну жртву, смрт
ригорозног играча. „Собарице“ су позвале духове једне игре
којих се више нису могле ослободити. Оне су собарице и остају
собарице. Не тријумфује игра, имагинација, значај, него живот,
реалност и логика.

Средњовековне представе

Као што Женеова драматургија поступа по сколастичком ме
тоду, тако и његова дикција и његова симболика делује према
срелњовековном узору, све и да се конкретности његових тема
одигравају у времену између капитализма и социјализма. Ако
је средњовековни „физиологус“ животиње примењивао на Бога
и људе, Жене људе примењује на животињске појаве. Он тени-
јално конструише једно ново јединство, служећи се оним беке-
љењима и искривљеним имагинацијама које на готским катедра-

ама Француске представљају свет, употпуњавају њихово једин-
ство и, чак, доказују узвишеност свога господара.

Из манастирске ћелије средњовековног калуђера и испосника.
код Женеа је постала затворска ћелија савременог одбаченика и
изолованог, друштвене парије, азил духовног унука Бодлеровог,
Малармеовог и Прустовог. Жене је затворску ћелију учинио
литерарном и егзистенцијалном привлачном тачком. То је оно
што је урадио тај превејани младић запенушене душе и звека
цивилизаторских менаџера културе, тај пакосни Ђилкош натутелов-
љеније културне нације Европе, тај мисионар аморалистичне
грађанске храбрости у сенци, тај страшни ратник једне истина
тамне елеганције, најрафинираније бруталности и најцрње чед-
ности, тај реални мистичар злобнога, чак и пакосног, оног дру-
гог, али стварног дела човечанства и бивања човеком на полуку-
таи животне ноћи. У комаду „Собарице" Соланж и Клер се

опходе једна с другом као што се Жене опходи са својим дру-
штвом. Он воли ово друштво да би га смео мрзети, па чак и
могао мрзети. Он мрзи ово друштво јер га воли, јер је њиме залу-
Бен и зато му даје заправо. Он пролази крај његове моралности
из љубави према његовој истини. 5 ђ

Жене је трагични аналитичар егзистенције, проналазач нечо-
вечне човечности, коју са задовољством трпи, социјалкритична
дворска будала, емпиријски платоничар душе. За вољу истине,
он наглашеном естетском природношћу тера игру до краја. Све
фигуре Женеових комада су инкарнације човекове душе. Оне
су у месо претворена психа, купају се управо у блештавој чул-

ности, као што се Новалисова душа напасала на ништавилу
смрти. При том се первертиране душе заогрћу хаљином игре,
скривају се иза маске свог пенушавог, барокног стила из митске
стидљивости, која се при свом генералном, па чак апсолутистич-
ком егзибиционизму изједначује с природном бесрамношћу. Оне
прихватају, као црне сестре Брохових фигура, улоге које им
изгледају недостојне а ипак извикују њихово достојанство, које
су можда управо зато у стању да њима досуђене судбине осло-

боде од патње. Те инкарниране душе, било да се зову Зелено-
ока. или Клер, Лунс или Ирма, Жоржет или Кармен, Ерик или
Квереле, запрежу се у најопсценију путеност, да би тако побегле
из мржњом вољеног друштва, да би се као синови и кћери, унуци
н унуке Распућинове трагично искупиле, да би се најзад смртно
ослободиле. Оне се у својој тежњи за ослобођењем физичке суп-
станце тако безрезервно предају, да најпосле једним дијалектич-
ким салтом постају самосталне марионете, вођене на узицама
нервнога система свога сопственогЈа.

_ Први који је страст душе царству меса драматизовао био
"је, као што је познато, Стриндберг. Он је незграпни натурализам
пресадио у мистично, па чак г митско, у матију душевних сна-
та. Стриндберг се поново родио у Женеу.

Превео Александар Б. Поповић
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МАТЈЕ БЕНЕЗЕ

Сунце

одговара

на питање
ж

Моја песма почиње речју глава

наставља се речју врат

два пута држећи реч рука

затим реч грудни кош .

НЕ А ме наставља речју нога

која је два пута написана

и завршава се речју стопало

песма добија тело
“

Као сунце које одговара на питање .

које му постављају да ди зна да је налик

нама са једном главом два крила и
кореновима

као светиљка морског јежа као

море голо по врату (попут | |

малих кипова ЗУНИ) и које тајну своју
проверава

уз брз покрет чешљем као ТИ ОНА

поносно што има две дојке свакога дана

као рука што се оцртава кроз рукавицу

у другој руци као трговачки сто

ж

Растао сам посве заокупљен травом,

. -“ '

као дрво пуштао сам корење украј лобање

и колена украј рамена,
али сам пазио да леђа не окренем.

> 2
У

Догоди ми се да себе спазих из профила;

никада се нисам окренуо.

Пролдазим поред поветарца а ни шкрте не

померам.
ж

Планине стављају у ред своје ципеле
реч се изува |
а годишња доба надимају се
као кугле

И кажем да је
земља једна кугла

Ако ветар њише куковима

(заборавио сам: то псето неко говори)
У ж ~ Кит,

Када ме море обавије својом власуљом
тамо, на отвору срца мре подланица.
Тада ме његова хвата рука
пред страшном равнодушношћу беле воде,

(Песма за једно дете)

к

Али ваш голуб, Мадам, је домаћа животиња
а дрвеће, Мадам, оном ко уме да га наслика
представља лиснате пријатеље, а анђели,

Мадам,
грицкају уз чај, а; Нуе о' сјоск, а ваше
очи, Мадам, ах о њима кад бих мало говорио.
Ал ваша рука, Мадам, тајну ми једну откри;
ви имате два мала крила од целулоидне

. хартије
која стављате, понекад, за недељне изласке.

(Инспирисано једном сликом.)

ж

Квака уха у облику С.
Усна која лута, као стопало
које тражи сан у пипели.
ТВОЈЕ ЧЕЛО ЈЕ АМЕРИКА.
Али твоја шака је дух твој пред тобом,
такву перспективу ваља наћи
да би се посматрала нека слика.
Ноге су два паралелна сна
које се савијају у сањи колена (ЈЕР
КОЛЕНА САЊАЈУ).
Врат се поставља до рамена
(рамена су ипак море).
СРЦЕ ЈЕ ИЗДУЖЕНА РЕЧ.
А твоје усне ДАКЛЕ, изван твојих усана

; пејзаж
руку, пејзаж руку.

(Једном цвету од једне сандале.)

Превео Милан Комненић
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ПРЕ НЕКОЛИКО НЕДЕЉА један Од најзна-
чајнијих словачких прозаиста, дугогодишњи
уредник разних културних публикација, оба-
вештен је из Повереништва за културу Сло-

вачке да треба да дође како би примио ти-

ТУЛ „заслужног уметника“. До тога није
дошло јер је Татарка компетентним за доде-
љивање тог звања поручио следеће: када пи-
сац не може по сопственој савести да уређу-
је један књижевни часопис (реч је о књижев-
ном часопису „Културни живот“ чије излаже-
ње је било обустављено), када му се, на тај

начин, фактички изражава неповерење, када
се са његовим књигама приликом дистрибуци-
је дешавају загонетне и готово несхватљиве
ствари (Татаркина књига проблемских члана
ка о култури „Против демона“, штампана је,
за чехословачке прилике, у нечувено малом
тиражу од свега 400 примерака) и у ситуацији,
најзад, када низ акција не може да се схвати
друкчије него као више или мање брутално
ућуткивање великог колектива писаца и инте-
лигенције уопште — такво једно признањеса-
вршено је бесмислено.

Тим поводом новинарка прашког часопи-
са за културу, политику, спорт и коментаре,
„Репортер“, Агата Пилатова поставила је Та-
тарки низ питања да би их доцније избрисала.
и добила текст који је назвала „Монолог
Доминика Татарке“. У том, само донекле но-
винарски конструисаном тексту, значајти пи-
сац дао је једну врсту „прегледа пишчеве

хиљада интелектуалаца,

1968. године“. На чему тај преглед почива»
Као сведок мајских догађаја у Француској и

учесник бурних августовских дана у Чехосло-
вачкој, Татарка открива своје схватање бун-

товништва које се тих дана манифестовало,

бунтовништва против нељудске и отуђене би-

рократске машинерије и његов смисао по-
сматра у континуитету једне културе. „Јер,
уметност и литература — каже Татарка — то
је само један део манифестације људскости.

То је, можда, део који је најочевиднији. Осим
ликовне културе и културе речи остаје још
огромна област људске и друштвене мачифе-
стапије човекове, а и то је култура... Култу-

ра је, исто тако, и бунтовништво им револу-

ција“.
Сматрајући да је позив писца и културног

радника да износи документе о свом време.
ну, који су такође део културе, Татарка го-

вори о тим драматичним данима, онако како
с“ се они пројектовали у његовој свести:

„Пратио ме је непознати младић — говори Та-

тарка о августовским данима у којима се

обоаћао народу на местима на којима су

експлозије револта биле најжешће — који

је такође скупљао „документе времена“ и на»

стојао да трагику свог времена сними на маг.

нетофонску траку. Снимио је шкрипање тен-

кова, пуцњаву, буку, узвике и шрквена зво-

на, То је била потресна симфонија августов-

ских дана. Незамислива, изненађујућа ком
позитија конкретне музике“.

ТИта значи култура у контексту таквих

догађаја2г Она, разуме се, не може само да

посебно литература“ превише популарна, али

Ш БУНТОВНИШТНВО
ЈЕ БУЛТУРА
СЛОВАЧКИ ПРОЗАИСТ ДОМИНИК ТАТАРКА ОДБИО ЗВАЊЕ
ЗАСЛУЖНОГ УМЕТНИКА

ствара и промовише богове и божанства. Она
их, такође, и ликвидира. Нарочито онда када
од божанства постају тотеми, празни фети-

· шта. Народ престаје да их признаје јер му ни-
шта не дају, штавише, ућуткују та. А ако је

народ културан мора из сопствене, унутраш-

ње потребе да их ликвилира, Догађаји који

су ове године задесили Чехословачку, мисли

Татарка, у ствари су огромна морална победа,

јер је могућно рећи, а то није фраза, да је

цео народ, или тамније, оба народа, све до

најудаљенијег, изгубљеног села, схватио свој

понос. Човек је спреман да страда, да трпи и

да се жртвује само до извесне границе; у
извесним моментима даље не може. Кала се
те границе поекораче, када их неко не респек-

тује — човек се побуни. ИМ, долазе моменти
масовног херојства.

Наглашавајући елементарну, виталну по

требу за индивидуалном свешћу јелне људске

јелинке, и шире, једног читавог напода, Та-

тарка тврди да човек не жели да буде само

материјал за историјску грађевину. Исто тако
не жели да ту грађевину саздаје неко друти,

јачи. Он неће да буде цигла у рукама супер.

атомских држава само зато што су оне јаче.

Како год да је реалност тврда и неумољи-

ва, човек се с њом никада не мири. Јер, „мо-

же се мирне. длше догодити да се одједном

читаве армије, наорпужане до зуба, распалну,

расточене термитима. Не треба згборавити: и
у оклопним тенковима, пол оружјем ну уни-

формама — ипак су људи! Раније или касни-

)

је они морају показати своју људскост“. –
„Нећу да будем пророк, као што су то

били слепши. Говорио сам само оно што се
осећало у вазд , подсећа Татарка на март
1968, када је приликом свог 55. рођендана, на
питање новинара и присутних гостију: да ЛИ
се Чехословачка, а и он сам, осећају безбед;
нима2 — одговорио одречно. У то време Та-
тарка је наиме, писао веома много о култу.
ри, о култури као средству комуникације и

· контакта. Он. је сматрао, и то изрекао, да је
реч данашњег писџа слична речима оних
древних проповедника који су говорилинаро-
ду о његовом овоземаљском битисању. Ова
његова мисао у данима што су долазили До-
била је нову интонацију и зазвучала је као
позив људима Од пера за једну  одре-
Њену врсту  ангажованости: „Савремена
публицистика је данас, више но икада
раније блиска народу. Публициста се
у великим и тешким моментима претва-
ра у новог чудесног проловедника једног
модерног шамана који помаже да се превази-
Бе страх од грозота природних сила и стихи
ја, и говори својој пастви, окупљеној око ва
тре: „Ја сам с вама, сви смо ту затедно. Прна
пантера нас неће пожлерати.“ Тај проповед-
ник мора да говори све дотле док се неко не
подигне и не смогне снаге да прног пантера
из цоне ноћи убије. Живот има смисао — на»
ставља Татарка непосредно — управо у мо
мету када се живи: сада, сада, сала. Модеран
човек, што је сасвим разумљиво тражи, тре-

нотну сатисфакцију од живота. Ту сатисфак-
цију му не дају, нити му је могу дати, пар-
тије ни владе. Оно што му они не дгту, увек
је неко лажно божанско провићење. Било Ао-
ше, било добро, — али увек лажно. Јер, из
весне ствари човек. мора да освоји за себе

Од писца обично очекујемо да прича дога-
Баје. Као филозоф по духовном опредељењу
Татарка иле дубље: он тражи срж свих зби-
вања и коментарише њихове послеутте. Ње-
тов „преглед пијичеве 1968. године“. гул. зато,
и једну дубљу моралну, моралистичку и, ако
хоћемо, философску димензију. -

П. Т.

по њетовом мишљењу ипза њега кри- ство са протрамима, у најбољем слу-

У име
лдоора
културе
ПРОШЛА ГОДИНА је била једна од
најбурнијих за десет последњих, тач-
није од 1956. па до данас. Отишле су
тоне папира и море мастила на 06-
јашњења обрта ствари и последице
догађаја, чији смо били сведоци. Ко-

Аико је ситуација озбиљна говори
нам ни У конгрес ПУРП. На њему, за
азлику од претходних копгреса, ни~

је било реферата у коме није била

споменута литература, забрана Мицк
зевичевих „Задушница", резолуције
Доброволског и Кијовског, иступи
Амажејевскот, Јашењице и Китпелев-
ског на ванредном конгресу Савеза
пољских писаца непосредно после
мартовских студентских демонстра-
шија итд. итд. Али највише се го-
водило о опасностима контрарево-
дуције које прете не само пољској
литератури већ и самој Пољској.

Истиче се поверење у партију, њена
одговорност, вера у добре интенције
и слично. Међутим, да ситуација ни
мало није једноставна и да се ствари
преко ноћи не могу решити говори
и чињеница да је Пољску за непуну
тодину дана напустило петнаестак

оних који се баве филозофијом, со-
пциологијом, економијом (Колаков>
ски, Баоман, Бачко, Тарн и др.) и
да су то већином Јевреји, да се сма:
њују тиражи књига, пооштрава цен-

зура, нако водећи књижевни листови

Као „Култура“, „Жиће литерацке",

„Вепулчесношћ" покушавају да го-
воре да ствари стоје другачије. На
пример „Вспулчесношћ" (бр. 1/69)
објављује непотписани чланак под
насловом „У име добра културе" у

коме се каже ово; „...чињенице го-
воре о даљем непрекидном порасту
тиража и наслова; о непрестаном

порасту културног нивоа друштва,

као и о бројним залацима пољске
литературе. ..". Или: „Нема у нашим

условима никакве иманентне анти

номије између писца и политичара...

ако се писап сматра такође госпо-
дарем ове земље, овог поретка и
ако се као господар труди да искре-
но схвати реалне неминовности и

ограничења нашег времена, не стоји
му ништа на путу као препрека за
добар дијалог са представницима
Партије, са политичарима. Сваки на-
стали конфликт може на таквој за-
једничкој равни разумевања бити
решен, Наравно, пракса обилује лич-
ностима и ситуацијама, које умању~
ју оптимизам горе реченот. Ради се
ипак о томе, да се по сваку пену
трудимо да остваримо — и поред
инпидената — приншипе.,."
У истом броју „Веспулчесношћи"

читамо и дискуситу „Литература И
политика" у којој су учествовали
писпи Јежи Путтамент, Јежи Њећи-
ковски, Јузеф Ленарт. Њећиковски
констатује да је тема „политика и

не без разлога. Ленарт сматра тему

веома важном, јер по његовом миш-

љењу један добар писац може имати

далеко већег утицаја на друштво од
једног политичара. Док Путрамент

мисли да је улога писца увеличавана

само у социјалистичким друштвима,

да писац ипак мора рачунати са гла-
сом политичара. У даљој дискусији
ћеварт истиче да високо место писца
у Пољској датира још из давних

времена, посебно деветнаестог века

када се писац сматрао

|

духовним

предводником народа и Да литера-
тура изражава најсуштинскије про.
блеме свога народа. „Ланас има де-
ста, чак и превише претенлената на
духовно прелводништво напода, што
пронстиче из ноођма лизтије нате

историјске ситуације". Међутим, Ле-

нарт сматра, да писац не сме себи

да присваја превише права. „У тре-

нотку кала могућности, које профе-

стји писпа пружа сопијализам овај

кописти за напалање сопитализма, У

тренутку када писац губи контакт са
ритмом и логиком исторутскот раз-

воја наше земље, апсурда је мислити

да ће његова спепитална птава и да-

ље бити потттована. Јер он тада по-
стаје обичан политички радник, опо-
зитионар и поллеже свим последи-
мама, које политичка ботба позлачи

са собом" (Путпамент). Њећиковски

са жаљењем такође констатује: „По-
себно у пољске литератури гтухме-

ћујем знатно сохпетање ол реализма

и настгнак субјективтстичких и его-

тистичтктх тенлентија". Јавивтти се
· за реч Лезетт покутлава да полеми-

тте са Њећиковским и ттетизира

термин „политички роман", јер се

ју мноте нејасности и недоречености.

„Мислим, каже Ленарт, да политич-

ки роман може бити дело које тре-
тира проблематику која нема ничег
заједничкот са великим политичким
одлукама, које имају општедоуштве»
ну или истоотску важност“. Али
када се поставило питање поверења
према писцима и њиховом занату сва
три дискутанта су се сложила да
кредит који им се даје не сме
превелик; једном речју положај
писца и даље остаје под знаком
питања.

Како смо из штампе обавештени,
крајем прошле године у Варшави је
одржана ванредна седница варшав-
ске секције Савеза пољских писаца

на којој су изабрани делегати за
Општепољски конгрес писапа у Бил:
гошчу и која је проппаћена веома
бурним дискусијама. Пошто излата-
ња свих учесника у дискусији нису
објављена ни у јелном пољском књи-
жевном листу, нисмо у могућносте
да их наводимо, али ћемо зато на.
вести нека места из та Јежи
Потрамента, који је објавила „Кул-
тура" (51—52/687/. У првој реченици
свога реферата Путрамент каже: „Би.
ло је погоеттно што је досадашња
улога партијске организације вар
тлавских писапа била исувише дис
кретна; та греттка је нанела штете
не само нама већ и читавој спелини.
У нашем уређењу не може се нор-
мално развијати дууштвена органи.
запила, у којој партија нема потпуну
политичку одговорност, Ната пре-
терано мала активпост учинила је.
да си сена књижевном терену јавили

други претенденти на политичко вођ-

чату мутним, који се пре света осла-
њају на протесте и захтеве од "тих
власти, који проширују и гтолуб
љују те протесте чак до прелогча на
платформу полујавне политич"е опо-
зипије...' и нешто даље: „Мтото год

дина смо толерисали све очиглелније
улаљавање извесних наших колета.
Правили смо се да га не видимо,
правили смо се да професионална ко-
легијалност има превгту над том по-
даитичком разликом. Али овога тре“
нутка даље претваогње је немогу.

ће,. " „Желели бисмо да билтоштћски
Контрес, конгрес двалесетпетотолитш-
њице Народне републике Пољске
најшире репрезентује све књижевне
токове нашег дриплтва. Књижевне
да, али не н политичке. Овај конгрес

не може бити место сусрета и диску.“
сија присталица Народне републике

Пољске и њених противника..." Ко
су заиста противнипи и даље не зна
мо, јер их ни Путрамент ни неке
његове колеге понменице не наводе.

Вероватно они којих нема на; листи
делегата за Конгрес у Ђилготичу: Не
ма на пример Анджејевског, Кота,
Мрожека, Колаковског, али њихово

одсуство биће само привидно. Веро-
ватно ће се појавити бар један ре
ферат у коме ће се њихова имена

повезивати са контрареволуцијом,
ревизионизмом, а њихова дела забра»

њивати на ко зна још колико вре“
мена. Ко доноси култури и литера-

тури добро а ко зло једног дана ће
нам историја и то сигурно рећи. За:

сад је општепознато да су у Чехо-
словачку мили међу првима и полљ-
ски тенкови.
Бисерка Рајчић
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Наставак са 12. стране

дечји роман Чеда Вуковића „Летелица про
фесара Бистроума". Док то чини, писац личи
на неку озбиљну савремену Касандру. На
жалост, изгледа да он при том намигује сле-
пима. Забрињавајуће мноштво читалаца и
пибаца остаје слепо за овај алармантни миг
научне фантастике, за њен будилачки сан
који би, иначе, био у стању да људе прене из
њихове вегетативне успаваности. Штавише,
с обзиром на овакву стравичну успаваност,
човеку је крајње тешко да пише о научној
фантастици поводом „Апола 8": посве је не-
извесно да ли ће та писана реч негде и некад
бити објгзљена; она делује као неки говор
упућен оглувелом свету. А када такво кази-
вање постане људима јасно, можда ће бити
касно. Јер, у данашњем свету, у времену хлад:
ног рата, рокови постају све краћи и све
неумитнији: „У логистичком рату који се
сада одвија У миру, гокови остварења изно-
се око 5 година" (Тенерал: Бофр: „Увол У
стратегију“. Београд 1963. године). Већ кроз
пет година, свака шанса може бити беспов-
ратно изгубљена, а опасност — неотклоњива.

Научна фантастика (и литература уопште)
ипак остаје привржена својој „донкихотској"
обавези ла ситнализуја и опасност и шансу,
то ће сећи — сутраттњицу. Овакву моралну
обавезу прописује 101 сама, њена естотека

природа, коју спецификује управо визија

будућности, — оне будућности што се одсли-
кава у огледалу васионе. Та визија не одлаже
салашње могућности у неко неопредељено и
магловито Сутра („до Куковог лета"). Другим
речима, она не представља никакву „футури“

зацију“ садашњости; сасвим обрнуто, она
значи презентанију будућности. При том, ова
последња се дефинише као квалитотивна про-
мена, а не као прост квантитативан додатак.
садашњем тренутку.

Продирући у такву будућност, књижевна,

визија иде дубље и шире него „практична“

мисао; у том погледу, она претиче чак и

научну прогнозу, Совјетски стручњак 3. и.
Фа:нбуог усудио се да призна ово претипање,
жонстатујући да је било какво дугорочно
прогнозирање немогућно без — научне фан-

тастике! („Вагтоси философин" бр. 6 за 1967.
годину, стр. 40), Лемов .научно-фантастични
роман „Соларис“ пружа управо такву једну
прогнозу, — коју актуелизује лет брода „Апо-
ло 8". Овде се свемир директно поистовећује
са личношћу: једини становник планете
ларис јесте — живи и мислећи Океан, спосо-

бан да проникне у свест земаљских космо-
наста и научника. Што је од нарочитог зна“
чаја, он успева да овим „земљанима“ прик-
ључи неуклоњиве пратиоце, у ствари двотнике

које су опи оставили на Земљи, На крају,
косменаути се одлучују да униште своје зе
маљске двојнике, али главни јунак романа
није калар да се олважи на тај судбопосни

корак. Из „Солариса", дакле, зрачи сугестија
да би човек у свемиру тежио да остане зе-

маљско биће: да буле човек, а не робот или

нешто друго. Да ли томе тежеи тројипа у

летелици „Аполо 8'2 Ма какав могао бити
одтовођ на ово питање, сигурно је да научна
фантастика не нуди решење постојећих про-
блема, него поставља сасвим нове проћлеме.
Проблеме који се тичу људског бића у будућ-
ности и у васиони.

Доминирајући у научно-фантастичној књи-
жевности, Аимензија будућности доминира,
исто тако, и у „пакленој“ грани савремене
науке, нанме у стпатетији: „Није више важна
салатињица, већ булићност“ (Генерал Бофр:
Навелено дело). Ппема томе, за молерну
стратегију, научно-фантастична прогноза до“

бија вредност научног експеримента и миса:
оног модела. Стога је Пентагон још пре више
од десет година узео у своју службу неко.
лико писаца научне фантастике; он је то ура-

дио с разлогом, будући да су такви писци
још 1944, године — пре Хирошиме — „кон.

струисали" атомску бомбу. Тако је Марс у
своја кола упрегао двопрет Аполона и Минер-
ве. (Можла није без значаја чињеница да
космички брод „Аполо 8" носи име бога
уметности). џ

Мада стреми врхунцу хуманизма, научно-

„фантастични „космизам“ обрео се у назучју

технократског милитаризма, који дехумани“
вацију тера до крајње границе. Бродом „Аполо
8" командује пуковник Борман. Данас, чак
и достизање Месепа мора да служи пости-
зању предности у стратегији застрашивања:
„Вероватно је да ћемо, у знаку васионе п

неутронске „бомбе (на пример), присуствова-

ти новим развојима у области стратегијског
застрашивања" (Генерал Бофр: Исто). На тај
начин, глобална стратегија прераста у кос-

мичку: када је Кенедијева администрација
1962. тодине донела одлуку о том прерастању,,
амеђички научник Гринберг је овај акт упо-
редио са Трумановом одлуком о изради во-

доничне бомбе. И тако, у васионском огле-

далу, па и на друтој страни Месеца, сада се
одражава монструозно обличје милитаризма:
кад у оглелало завири мајмун, тамо се не мо

же одсликати — светац. Али, у истом огле.

далу се одражава и очајничко рвање хума-

низма са милитаризмом. Обухватајући трку
за месец, племенити васионски агон отима

се од силуде ратне агоније, која прети да га
поентира космичком апокалипсом.

Ангажован у таквом атону, човек неће да

палне у ништавило. Међутим, он више не

· може ви дасе имобилизује У свом салаптњем
бићу, Следствено, оп мора кренсти путем
свога хераклитовскот постатања, што зпачи

— путем освајања Месеца и Свемира. Ако на

том путу „умире“, као што тврде неки са»

времени писти, човек се на њему — истовре“
мено — и рађа. Раћа се, између осталот, и у
лику тројипе космичких Аотонаута који с
вих дана плове према Месепу. У неку руку,

дакле, он ту постаје ногопоћенче: дете (као
што је језгровито и проницљиво приметио

аи

ТЕХНИКА   
Реј Бредбери, водећи аутор научне фантас-

тике у САД).
Ово дете Свемира и Земље израста у неког

модерног Фауста, то јест — у освајача оне
бесмртности. коју су француски нобеловац
Ростан и совјетски академик Купревич на:
зрели у најинтимнијем бићу човечјег орга>
низма. Јер, човекова експанзија у безгранич-
ну васиону изискује (и омогућује) неогра-
ничено продужавање људског века. Да би

тте опстао у васиони, човек-смртник мо-
ра мастати нека врста бесмртника. Постати
савремени Фауст. МИ, када тројица на броду
„Аполо 8" буду погледали другу страну Ме-
сеца, они би могли опазити како се њихова
амца огледају на њој као лик овог новоро-
ћеног Фауста, — који ће наставити да живи
без обзира на хепиенд или трагичан епилог те
херојске тројице,

23—24. децембар 1968. године

Радојица Таутовић

 



 

МОДЕРНО
ПРОУЧАВАЊЕ
КЊИЖЕВНОСТИ
Неки проблеми
високошколске наставе
националне књижевности

АРАГИША ЖИВКОВИЋ
П

ВИСОКОШКОЛСКА настава националне књи-
жевности има за циљ, поред увођења студе-
ната у методологију научног рада из свог
предмета, и припремање предавача за наста-
ву у средњим школама. Отуда је настава У
оредњој школи врло релативна и за профил
и организацију наставе на факултету, те се
и научна методологија овог предмета на ви-
сокошколским студијама мора ускладити с
циљевима и задацима тог предмета у сред-
њој школи. Управо, требало би да буде обр-
нуто: средњошколска настава морала би да
проистиче из високошколске наставе, да се
заснива на њој и да је примењује у наставно-
„методској пракси. Међутим, стицајем разних
«околности, код нас је та усклађеност пореме-
Ћена, тако да се циљеви и задаци тих двеју
настава унеколико, а можда и умногоме, ра-
аилазе. Док је на високој школи историја
жњижевности централна и најобимнија 0об-
ласт научног проучавања, у средњој школи
се настава све више оријентише ка анализи

текстова ( евање књижевног дела) и
ка репрезента ом проучавању најбољих
књижевних дела наших писаца. Док је на ви-
соким школама настава теорије књижевно-
сти сведена на годину дана (у Новом Саду
она је повећана на две године), у средњој
школи (гимназији) она се предаје у свим
разредима и чини врло важан део те наставе.
Према експерименталном програму за гим-
назије који се сада проучава, настава у тзв.
припремној фази средњошколског образова-
ња (прве две године) проширује се не само
на књижевност него и на остале гране умет-
ности, чиме се теоријско-естетичка област
наставе још необично проширује („Крајњи
општи васпитни циљ наставе књижевности
са основама естетске и језичке културе је да
код ученика развије културу читања, интере-
совање за уметност и потребу за активним
учешћем у културном животу друштвене за-
једнице"). Даља завршна фаза средњошкол-
ског образовања, за коју програм још није
ни фиксиран, али која ће према концепција-
ма аутора Теза о развоју и усавршавању си-
стема образовања и васпитања у СФРЈ, ићи
све специфичнијем, диференцираномпрогра-
мирању, несумњиво ће се још више прибли-
жити специфичној настави на високим шко-
лама, а то према савременим тенденцијама
у проучавању књижевности, значи: према те-
оријско-критичком проучавању литературе.
Све то указује на потребу комплекснијег са-
гледавања наставе овог предмета на свим
нивоима школовања, почев од основне шко-
ле, преко средње школе, до универзитета.
Како сада стоје ствари, не би се могло рећи
да у том погледу постоји нека већа коорди-
нација, и настава на високој школи се одр-
жава мање-више само у формалној усклађе-
ности с наставом овога предмета у средњој
и у основној школи.

Два основна питања која се у вези с тим
постављају, а која су и иначе фундаментална
за профил високошколских студија књижев-
ности, јесу питања коннепта историје књи-
ожевности и односа историјскокњижевног
проучавања према теоријско-критичком про-
учавању литературе. Према салашњем стању
ствари код нас, историја књижевности се
схвата углавном као скуп проучавања поје-
диних писаца карактеристичних за поједина
историјскокњижевна раздобља или значајних
по уметничкој вредности својих остварења.
Историјскокњижевна раздобља или периоди
(историјскокњижевна

_

периодизација) дају
се, опет углавном, према некадањој Скерли-
ћевој подели: рационализам, прелаз од раци-
онализма к романтизму, романтизам, реали-
зам и књижевност ХХ века. Садржаји и ка-
рактеристике тих периода нису много одмак-
ли од Скерлићевих времена: стилска фор-
мација сентиментализма (ХУПТ и прза
половина ХГХ века) помиње се у пашој
историографији тек од 1955. г., а бидер-
мајера (прва половина и средина Х1Х
века) тек задњих година. Романтизам и реа-
хизам у српској књижевности као књижев-

ности с неконтинуираним имају
умногоме друкчије карактеристике него 579

су имали у осталим, нарочито западлноеврог

ским, књижевностима; конкретна обрада тих
стилских формација у српској књижевно“
сти или недостаје или је парцијално захва
ћена у радовима неких испитивача, и о:

главном за епоху реализма. Чак, рекли 00:

смо да се периодизацији новије ке књи.

жевности у садашњој високошколској наста“

ви и не поклања нека већа пажња; тврђење
такве врсте изричемо на основу познавања

научне литературе код нас о тој проблема-

тици — сем два-три рада на ту тему, наши

књижевни испитивачи остају углавном на

терену појединачног проучавања писаца.
Запостављање проблема књижевне перио-

дизације може да буде и последица одређе-
них научних ставова: има научних мишљења,

не тако бројних уосталом, да је књижевно-
историјска периодизација насилна схема која

живу материју књижевних уметничких дела.
ставља на Прокрустову постељу научних
апстракција и мање-више љних уоп-

штавања. И заиста, наука у том погледу још

није изградила неке општепримљене и задо-

вољавајуће теоретске основе за систематиса-
ње и категорисање динамичне књижевне

грађе у неке шире, обухватније категорије

времена, историјског кретања и стилске срод-
ности. Али, као и свуда у научним истражи-

вањима, нека систематизација и класифика-
ција нужна је и у књижевној науци. Као
свака научна систематизација, и периодиза-

ција је апстракција која се може и нападати
и проглашавати за теоријски догматизам, али
која нам се намеће као први услов за успо-
стављање јасне научне оријентације у непро-
ходној шуми чињеница књижевности У

прошлости и садашњости и за њихово осве-
тљавање у одређеном историјском контексту.
Отуда и сви наши скорашњи и будући поку-
шаји за изградњу једне новије научне исто-
рије српске књижевности морају рачунати
најпре с рашчишћавањем теоријских питања
из ове области и са усаглашавањем термина
за означавање најглавнијих појмова периоди-
зације.

Изгледа да у том погледу и нема неких
неспоразума код нас: ниједан од наших испи-
тивача није се изјаснио против периодизације
и сваки, бар прећутно, полази од неке перио-
дизације, ако не какве своје и какве новије,
а оно од Скерлићеве, тако познате, одома-
ћене, уходане и општепризнате. Неспоразуми,
међутим, настају онда када дођемо на мето-
долошки терен и када се запитамо је ли та
периодизација задовољавајућа за нас данас.
Скерлић је писао своју „Историју“ пре педе-
сет година; за то време много се шта проме-
нило у науци о књижевности, а много се шта
сазнало и о нашој књижевној прошлости.
Та нова, углавном чињеничка, сазнања тре-
бало би наново научно уотштити, продрети
дубље у тенденције нашег књижевног развит-
ка, сагледати нашу националну литехатуру
у токовима европског књижевног живота. Ма

али за Европом, ми

Да ак Мене ХУПТ века поново

а зо и интегрисали с њом,

>одМане прошлог века чи.

нили органски саставни део европске књи.

жевности. Хоћемо ли и даље задржавати

периодизацију наше књижевности према по-

дели француске и немачке историографије

од пре пола века или ћемо, у светлости и

еевропских и наших нових сазнања, из-

радити нову, научно фундирану и заснован

на нашем националном материјалу историју

књижевности

азум адња нове, модерно конци.

не тесејекњижевности
мора почива.

ти на новим методолошким МРале Мо-

дерна историја књижевности тр балоби да

себе што више књижевна историја, тј. исто.

вија која би, у оквирима политичкодруштве-

не и културне историје нашег народа, обу-

хватила и унутрашњи књижевни развитак

наше

_

литературе, смењивање књижевних

форми и књижевног израза, једном речи —

стилско-уметнички органски раст наше књи.

пеевности. Таква проучавања су 1: у зачет.

ку код нас, али несумњиво је да е се испи-

тивачи морати све више оријентисати на

њих. Требало би да се и високошколска на-

става организује што више у том смеру, јер

само тако се могу дубље и уметничком ка-
рактеру нашег предмета сходније и алекват-

није схватити и разумети основни токови

нашег књижевног живота у прошлостии са-

дашњости. Онла ће и општеусвојене катего-

рије европске књижевне периодизације (ре-

несанса, барок, просвећеност, класицизам,

сентиментализам, романтизам, реализам, сим-

болизам и модерни правци ХХ века) моћи да

се употребе с новим значењима и каракте.

ристикама код нас, откривају све шаре-

нило и ћудљиви поредак тих књижевних пе-

риода и стилских формација у нашој књи-

жевности, али и ново стилско-идејно струк-

турирање у националну књижевну целину

српске литературе. Термини: „неконтинуира-

на литература", или „књижевност с убрзаним

развитком", или „књижевност атипичног раз-

витка" који се сада употребљавају за озна-

чавање младих или млађих националних књи-

жевности које су имале прекида у своме раз-

витку и које су као нововековне литературе

отпочеле у ХУП, или ХУШТ или чак у ХХ

веку, ти термини неће више означавати неку
мање вредну или непотпуну у свом орган-

ском развитку књижевност, него напротив;

књижевност која је, имајући на располагању
читаво обиље идејних и стилских смерова

европске књижевности, могла из тог обиља
да бира и да се самостално конституише и

развија у најдубљим интенцијама свога вла.
ститог националног бића.

Ето, то би била у грубим цртама основна
питања изградње наше националне историје
књижевности. Питање односа историје и те-
орије књижевности размотрићемо онда у
следећем напису; |

да
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„Всаке судије да суде по законику

право, како пише у законику а да

не суде по страху царства ми" —

чл.. 172. Душанова законика.

РЕДАКЦИЈА ми је поверила да во-

дим ову рубрику и учинила ми част

— мада ми све то ништа није тре-
. Фоо...„оофевооооеооооосовеоеф. +. офофеефоеооње

бало. Оно што пишем ја не умем
да уштимавам чак ни у редакцијске
норме и обичаје, а камоли у вољу
и жеље свих оних који ће, евенту-
ално, то и прочитати, Много ми је
боље било док се нисам бавио во-
ћЊењем рубрика. Истина је да правда
држи земљу и градове, али знам и
ону изреку: Бутање је злато, Јесте
мајка Јевросима рекла: ни по бабу
ни по стричевима, лешше ти је из-
губити главу него своју огријешит
душу! — јесте лепше али је питање
да ли је. корисније. Осим тога ми
душу баш и не признајемо — то је
метафизичка категорија.

Зато ја и кажем: узели су ме на
врат! Из опрезности, ако се, не дај
боже, ова рубрика брзо прекине.

Кад сам већ почео ред је да дам
тезе. Однекуда сам се баш сетио
Душанова законика који је некада,
веома давно, прокламовао да себар
може тужити и самога цара (не
знам, додуше, како је то у пракси

функционисаљо); било је то не тако
дуго иза Маспа Сале и Нађеа5 сог-
риз-аста али ми смо мали народ па
нам се и глас далеко не чује. Уо-
сталом одмах затим су дошли Турци.

Моја би прва порука била ова:
другови, обратите пажњу на суд! Ла-
ко је кад је у фудбалу стање нездра-
во. Није много опасно ни кад сеу
привреди појаве дефицити и деба-
ланси — претрпећемо мало, радити

још више им све ће бити у реду. И
кад се у политици нешто погреши ми
то се може поправити. Али суд је
темељ свакога друштва и свакота
поретка.

Не спорим ја да се дуго и много

дискутује о судским кадровимаи
судским зградама, доста је божјих

дана, на то потрошено, не велим без

успеха и резултата. Уосталом (изви-

ните за моју професионалну дефор-
мацију!) сваки човек добро зна, 60-

ље рећи осећа шта је правда а шта

неправда, а људи су судили добро и

под храстовима — тога сам се сетио

кад сам, недавно, у Арабији, при-

суствовао суђењу међу Бедуинима,

на сред ужарене пустиње. Није, да-

кле, ствар у кадровима и зградама,
или бар није у целини, и ако бих

радије рекао да није у суштини.

Па у чему је, онда, стваргМо-

лим вас да ме схватите иако ја то

нећу рећи баш сасвим отворено.

Директор Танасије Младеновић. Главни м одговорни уредник Зоран Глушчевић, Техничко-умет инчка опрема Драгомир Димитријевић,

Да се вратим модернијим схвата-
њима: добро знам и верујем да је
суд класна установа, орган владају-
ће класе, и да је то увек био, и да је то
данас, и код нас, п да тако треба
и мора да буде. Али, принципијелно,

речено: ко је у име класе овлаш-
ћен, а и квалификован, да тумачи те
њене интересе и погледе2 Како тај
суд у таквој ситуацији да нађе пут
правде и истине; И како да се не
застрани са тога пута2 Искључујем

 
МИЛОВАН 'ВИДАК: ЦРТЕЖ (СА ИЗЛОЖБЕ МЕДИАЛЕ)

Игњатовић, Богдан Калафатовић, Момо Капор, Мирко Ковач, др Миодраг Коларић, Радомав Корамћ, Борће Лебовић, Борислав Пекић, Богдан А,
Аушан Пувачић, Доброслав Смиљанић, Радомир Смиљанић, Бранимир Шћепановић, Уређивачки савет: др Татомнр Анђелић, Ранко Бугарски

др Миладин Животић, др Владета Јеротић, др Звонко Марић, арх. Станко Мандић, др Коста Михајловић,ар Љубодраг Михајловић,
излазв сваке друге суботе. Поједини промерак 1,50 д. Годтшња претплата 30 д., полугодишња 15 д. За иностранство двоструко,

Уређивачки одбор;

Поповић (секр

др Милан Дамњановић, ар М
еИдејно решење а графичка опрема БогЛист издаје Новинско из

ја појединачне и увек могућне, па
чак и нужне грешке, јер је лутање
особина човека. То треба да откла-
њају стручни кадрови и судске згра-
де, и све што иде са тим.

Наше друштво је за протеклих
двадесет и кусур година изградило
своје законе и кроз њих до танчина
спровело своја класна схватања, та-
кву своју вољу и свој интерес,
Такођг је имало доста времена
да изгради стручан и морално
одговарајући кадар који би у тим
судовима примењивао те и такве за-
коне, Требало би да се свако даље
усавршавање правде и законитости
спроводи. том линијом, И — ништа
више. Закони и људи који су се
спремали да их у судовима приме-

њују, да од друштва буду оцењени
као подобни за то.

Јер, другови, затурили смо судо-
ве по комунама, изгубили су се ши-
роко по земљи — да брат брата по-
знати не може. Па та руководства
комуна, или само по неколицина ОД
њих... по неки пут им падне на па-
мет да они нешто ту треба још дадодају или одузму. А судија није устању да се супротстави, не увек,
не — довољно.

То није зло, односно није целозло већ — почетак, Човек који овоучини у најбољој намери и са ви-соком класном свешћу није (самим
тим што је човек) далеко Од тога лаисту ствар следећега пута учини бездобре намере, из неке своје ускеперспективе, или чак и интереса.Као што, на Арутој страни, судијакоји буде обавезан да једну стварпресуди ван закона и своје савести,само кад осети и види да то и такоможе, само је корак далеко од тогада идући пут грешку понови — са-ла због било каквих својих рачу-на, То је као бреша коју вода прави5 о — довољно је само да га

ние Нико, другови, није баш Чо-тко Олесав (извините зд израз) дапе види како до појединих пресудалохази, Или не долази. Сам знам лос-и Ни случајева, а знају и дру-5. азуме се нећу навести ни мес-Авреме, ни случај, ни суд, ни= М јер се то не може дока-но ожете ми „веровати или не.(епу ни да доказујем, — радије ћуда Дигнем руку од рубрике.
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